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PREDMLUVA. 

Keď  som  íten  prvý  list  číital  v  Chieago  Tribúne 
v  Septemíbri  1910  písiajný  Drom.  Dorsey-m  o  Slová- 
koch, hnaný  isiúc  rodoláskon,  hneď  som  si  umienil, 
že  to  piodám  šJiršej  slovenskej  verejnosti,  aby  sa 
Slováci  do'znali  neodvislú  a  nestrannú  mienku  vy- 
soko učeného  Amerikána,  ktorý  cestuje  po  celom 
svete,  a  tiež  laj  Slovensko  navštívil. 

Pribrali  som  sa  hneď  k  práci  a  poslovenčil  som 
prvé  tri  listy,  ktoré  bioli  isivojho  času  v  "Slovens'kom 
Denníku"  uverejnené.  S  týmto  nebol  som  úplne 
spokojný,  lebo  som  vedel,  že  toto  všetko  bude  číta- 
né len  istou  vrsltrvou,  ktorá  práve  len  tie  noviny 
číta.  Aby  som  mohlol  moju  túžbu  uskutočniť,  roz- 
hodol som  sa  siostoierať  všetky  listy  písané  Drom. 
Dorsey-om,  týkajúc  sia  Slovákov  a  Slavianov,  a  vy- 
dať ich  všetky  v  jednom  sväzku. 
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Pri  prepracovaní  tý^liže  vždycky  som  mial  na 
zreteľi,  predniesť  to  tak  verne,  aby  som  neiodbočil 
od  originálnej  myšlieŕnky.  Preto  som  upotrebil  sko- 
ro všetky  jeho  výrazy  a  slová,  kdekoľvek  bolo  mož- 
né, súčasne  hľadiac  na  to,  aby  (tiomn  aj  náš  pioispo^ 
litý  ľud  rozumiel.  Upotrebil  s;om  všetky  jeho  slová 
viac  iraz  aj  také,  s  ktorými  ja  osobne  celkom  nesú- 
hlasím; vzdor  tomu  si  veľmi  vážim  všetko,  čo  tento 
veľký  učenec  držal  zia  hodné  lo  nás'  Slovákoch  a  Sla- 

vianoch  napísať. 

Ja  upozorňujem  čitateľa,  ktorý  pri  čítaní  bu- 
de sa  domnievať,  že  mnohé  výraizy  som  snáď  ja 
upravili,  aby  som)  ich  sosilnil  alebo  k  ním  nové  slo- 
vá pridal.  Nie.  Ja  som  niektoré  slová  vynechal, 
ale  som  žiadne  nepridal,  preto  aby  práca  bola  ori- 
ginálna, verná  a  vzácnejšia.. 

Každý  čitateľ  nech  má  na  zreiteli,  že  každé 
slovo  tu  vytlačené  bolo  napísané  cudzincom,  ktoirý 
nepíše  toto  zo  ziskuchtivosti  a  slávobažnosti.  Cie- 
ľom týchto  listov  je  povzbudiť  Slavianstvio  k  čin- 
nosti a  sebapo vedomiu,  a  jesitli  táto  knižočka  do- 
siahne čiastočne  svojho'  cieľa,  t;ak  moja  snaha  bude 
odmenená. 

Chicago  v  Januári  1911. 

SAMO  ŠTEOBL, 
1702  So.  Halsted  St. 


MníoM  citateil'ia  budú  saiáď  zvedaví,  že  kto  je 
Dr.  D'orsey,  preto  tu  prinášam  jeho  životopis,  ktorý 
bol  uverejnený  v  "Who's  Who  in  America"  (časo- 
pis "'Kto  je  kto  v  Amerike"). 

"Dorsey,  George  Amos,  anrthropollog;  narodil 
sa  6-I10  Februára  1868  v  Hebron,  O. ;  syn  E,  J.  Dor- 
sey-ho  študoval  v  Granville  Academy  roku  1882--4 ; 
absolvent  Denison  University  1888 ;  Harvard  Uni- 
versity  1890 — 94,  kde  obdržal  diplom  Ph.  D.  (Do- 
ktor Filicsofie)  ;  oženil  isa  8-I10  dec.  1892-homi,  za 
manželku  sii  pojal  Idu  Chadsey  z  Kansas  City,  Mo. 
Roku  1894 — 5  sa  stal  výpomocným  profesisorom:,  a 
roku  1895 — 6  professorom  anltihiropologie  (náuka  o 
čLcveku)  v  Harvard  Univensite ;  cestoval  a  prevá- 
dzal anthropologické  štúdium  v  Južnej  Amerike 
pre  svetovú  Ooilumbiiainskú  výstavu  roku  1891 — 2; 
superintedent  arcaeologie,  oddiel  anthropologie ; 
vymenova.ný  za  kurátoira  anthropologie  r.  1898,  v 
Field  Oolumbian  Museume ;  prof essorom  porovná- 
vajúcej anatómie  v  Norhwestern  University  Dental 
School,  od  roku  1898;  výpomocným  profesisorom  an- 
thropologie  University  of  Chicago  od  roku  1905. 
Členom  A.  A.  A.  S.  (podpredseda)  ;  člen  Boston 
Society  of  Natural  History,  American  Fol-Lore  So- 
ciety  (president  1903),  American  Society  'cf  Natu- 
ralistis.     Anat.   Society  of  America,   American   An- 


thropological  Association  (podpredseda) ;  dopisu- 
júcim člesnom  antiiropologkkýcli  spoločností  v  Štok- 
holme a  Paríži.  Pôvodcom  viac  než  70  knižiek  a 
blrošáriek,  týkajúcich,  sa  aanťhropologie  a  anatómie. 

Adresa:  Field  Museum  of  Natnral  History, 
ChicagOi.*' 

K  tomuto  by  bol  kommentár  zbytočný. 
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HLAVNÉ    MESTO    SLOVENSKA    STREDIŠŤOM 
AGITÁTOROV. 

Turč.  Sv.  Martin,  dna  11.  an^sta. 

Toto  tiché,  sikpomné,  čisté,  ctihodné  mestečko, 
pozostávajúce  z  dvoch  alebo  troch  tisíc  obyvate- 
ľov, nie  je  zaznačené  v  Baedecker.*)  Toto  je  ale 
hlavným  mestom  Slovenska.  Tuná  srdce  najsil- 
nejšie bije,  v  tomto  malom  slovenskom  svete.  Istot- 
ne hlavná  vec  tohoto  mestečka  záleží  v  jeho'  smý- 
šľaní.  Smýšľanie  ale  panuje  svetom.  Ono  je  tuná 
sústredené.  Historické  udala<?ti  tohoto  mestečka  sú 
samo  v  sebe  drahocenné  dôležitosti,  bez  ktorých  ale 
by  slovenskí  agitátori  mali  menšiu  pôdu  pod  no^ 
hami. 


*)  "Baedecker"  je  kniha  tlačená    v  Nemecku 
čo  sprievodca  turistov  po  celom  svete. 
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Turčan,  musexím,  redaktor,  hrbitov,  eellulósna 
fabrika  'a  mnohé  iné  vecy,  ktoré  sa  mohli  stať,  ked^ 
by  sa  vecy  boly  darily.  Sdaj  všetko  spolu,  nevážia 
moc,  ale  zinačia. 

Toto  je  jedno  z  tých  najlepších  miest  na  svete 
pre  štúdiu  ľudskej  prírody.  Tuná  hádam  práve 
tak  dobre,  ako  bárskde  na  ^vete,  sa  môže  človek 
doznať  relatívnu  cenu  skutocnoisti  a  obrazotvor- 
nosti. Pováž  museum.  Udomácnené  je  v  novej 
budove.  A  na  tomto  visí  hádka.  Toto  musieum 
t;ak  nám  povedali),  bolo  založené  rodeným'  sherate- 
ľom,  ktorého  hlavnou  úlohou  života  bolo  s'b4erať 
vecy,  ktoré  by  líeily  cit,  myšlienku  a  život  jeho 
utlačeného  l'Lidu.  So  svojou  sbierkou  žil  v  dvo'ch 
izbách.  Sbierka  rástla  a  rástla,  a  pocit  s  ňou  rá- 
stol ešte  rýchlejšie.  Chudobný  ľud  dal  ruky  do 
vrecka  a  prispel  k  dielu,  a  zbudoval  velikú  budo- 
vu, o  ktorej  dejiny  napíšem  pozdejšie.  Táto  sbier- 
ka ale,  ako  teraz  stojí,  znamená  viac  slovenským 
vodcom,  ako  čo  znamená  Pield  museum  Chicagn. 
Hľadiac  naň  s  jedncho  stanoviska,  je  toto  spome- 
nurtiia  hodnejším  skutkom.  L  eh  o  ako  sprievodca 
mal  takú  silu,  ktorá  viedla  viac  než  polovicu  sveto- 
vých válok  —  čistá  myšlenka.  Ľudská  činnosť 
pochádza  z  dvoch  sil  alebo  jednania  —  poznávajú- 
ca a  citová.  Jedna  sa  zakladá  na  vedomosti  a  dru- 
há na  citlivosti.     Posledná  je  isdlnejšia.,  a  vždycky 
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urobí  väčší  dojem.  Citlivosti  sa  pripočítajú  naj- 
väčšie pohyby  sveta  —  martýrstvo,  a  tiež  aj  in- 
quisicia. 

Človek  stvorenia  zvyku. 

Ôlove'k  myslí,  že  je  rozmýšľajúcim  zvieratkom, 
ale  keby  vždycky  rozumoval,  tak  by  večne  musel 
šiomTať  na  -ťažké  kroky  života.  On  niavyká  na  to 
a  viac  razy  jeho  zvyk  je  tak  silný,  ako  pud  u  zvie- 
raťa. Hlavný  rozdiel  medzi  človekom  a  zvierate 
kom  je  ten,  že  pud  zvieraťa  sa  nemení,  ale  zvyky 
človeka  sia  niekedy  menia.  K  tomu  je  ale  potrebná 
krísa,  oheň,,  vojna,  katastrofa  niektorého  druhu,  čo 
celkom  nezabije,  aby  ich  povzbudilo.  Zvyk  je  bez- 
pečná cesta,  nie  je  rýchla  a  nikde  nevedie. 

Teda  tu  máme  to  chudobné  slovenské  hlavné 
mesto,  kde  nájdeme  celý  svet  citlivosti  a  smýšľania 
pochodovať  celou  silou,  preto  lebo  vodcovia  ito  tak 
všetko^  vymysleli.  My  ustavične  robíme  to  samé,  a 
pochod  náis!  viac  krať  zaviedol  na  nepravé   cesty. 

Jedna,  keď  nie  hlavná  príčina  je  skutočnosť, 
že  tí  ľudia,  ktorí  vedú  to  hnutie,  robia  svoje  živo- 
bytie tými.  Chodiaci  delegát  (Walking  delegate) 
bud'to  je  on  umelec,  spisovateľ,  'a,gitá;tor  alebo  kan- 
didát do  daiktorého  úradu,  dobre  vie  úplnú  cenu, 
odvolávajúc  sa  na  myšlienku,  vždycky  je  v  stave 
zdanlivé  dokázať,  že  taký  a  taký  jeho  skutok  je 
logickým  a  správnym,  krokom.     Dľa  tvrdenia  Ma- 
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dWov,  keby  agiitátori  na  Slovensku  nemohli  živo- 
bytie z  toho  robiť,  tak  by  prestali  agitovať. 

(Poznámka  Dra.  Dorsey-e.)  Toto  nie  pravdivé. 
Lebo  človek  môže  dostat^  práve  toľko  zadosťuči- 
nenia mretím  za  zásadu,  ako  žitím  za  ňu.  Ja  by  som 
nezahrňoval  ani  za  okamih  na  príklad  redaktora 
Národných  Novín,  pána  Svetozára  Hurbana  Vajan- 
ského,  žeby  on  účinkoval  zo  ziskuchtivých  pohnú- 
tok. K  odstráneniu  všetkého  upodozrenia,  dosta- 
točný je  jediný  pohľad  na  pána  Svetozára  Hurba- 
na Vajanského.  Pri  vstúpení  do  jeho  domu,  člo- 
vek by  sa  zahanbil  len  pomysleť  na  niečo  také.  A 
ked"  vyberie  krásnu  hodbabnú  pásovú  a  hviezdovú 
zástavu,  ktorá  má  historické  úzadie,  pocítite,  že  on 
je  úprimným  bojovníkom  oproti  krutému  prena- 
sledovaniu. Pán  Hurban  nevyzerá  ako  malý  Welš- 
ský  methodistský  farár,  ale  je  on  bojovníkom  re- 
daktorom, novelistom  a  básnikom. 

Vysťaliovalectvo  tvorí  reformy. 

Pán  Hurban  nepripisuje  vysťahovalectvu  to, 
čo  on  a  jeho  predchodcovia  patriotickí  Slováci  ne- 
boli v  stave  vykonať.  Zdá  sa,  že  Slováci  sú  zvyklí 
robiťpre  druhého,,  a  dľa  toho  sa  mávajú  len  tak 
po  starom.  Sú  mnohé  druhy,  vecy,  ktoré  prelomia 
zvyk.  Vojna  hodne  pričnila  zrýchliť  pokrok  v 
Európe,  ale  dobré  výsledky  vždycky  nenasledovaly, 
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preto  lebo  nič  nebolo  zmenené  a  zlepšené  na  eko- 
nomi-ckoni)  základe.  Poihyboranie  aa  vo  veľkom 
priestore  je  posobným  kaziteli'om  zvyku.  Slovák, 
ktorý  ide  do  Ameriky,  nie  len  že  zmení  svoje  teles- 
né okolie,  ale  naskrze  sa  strasie  od  vekov  starých 
zvykov.  A  že  keď  sa  lOn  navráti  a  vstúpi  do  sta- 
rých koľají,  oblečie  si  tie  slteré  satý,  to  nie  je  vi- 
nou Spojených  Štátov,  ale  len  silnej  slovenskej  ro- 
dinnej tradície.  Na  jeho  zovňajšku  nemusí  byť 
veľká  zmena,  al^  on  cíti,  ten  rozdiel.  A  keď  sa 
po  druhé  navráti,  až  vtedy  uzná,  že  jeho  starý  spô- 
sob žitia  nie  je  správny.  On  chce  ho  piolepšiť  a 
koná  svoju  tretiu  alebo  snáď  ostatnú  cestu  na 
západ. 

Podivné  je,  že  agitátori  toto  nevedia,  ale  vidia 
niečo  z  toho  la  sa  usilujú  sami,  aby  urobili  zmenu. 
Následkom  toho  sotva  uvidia,  alebo  uznajú,  že  aj 
iní  činitelia  doniesli  zmenu. 

Dľa  pána  Hurbana  Slováci  nie  sú  tak  chudob- 
ný, ako  oni  vyzerajú.  On  sám  povedal,  že  oni  nie 
sú  majetkové  horšie  alebo  lepšie,  ako  vrcholia-ci 
v  Tyrol&ku. 

Maďari  falšujú  zprávy. 

Pred  mmoho  rokami  jedno  ministerium  posta- 
vilo hospodársku  školu  v  Turci.  Dvadsať  rokov 
pozdejšie  druhé  ministerium  tú  školu  odobralo.  To- 
to je  ale  nepatrné,  porovnajúc  s  tým,  ako  Maďari 
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falšujú  št&tisitický  výkaz,  kde  chcú  dokázart;',  že 
Maďari  rýchlejšie  vzrastajú  čo  do  poetu,  ako  dru- 
hé národnosti.  Pán  Hurban  predniesol  susednú 
obec,  kde  boilio  400  detí  do  škôl  zapísano.  Všetky 
siaimié  'slovenské  deti.  Ale  šikolný  census  počíta  ich, 
že  sú  to  Maďari.  A  potom  on  nám  chcel  o  druhom 
takomto  prípade  povedať,  ale  si  rozmyslel,  že  nám 
radšej  to  z  jednej'  knihy  dokáže.  Strávil  dlhý  čas 
hľadaním  tejto  knihy.  Podivne,  aká  vzácna  je  tla- 
čená kniha  pre  niektorých  ľudí.  Keď  to  vidíte  v 
knihe  napísané,  to  je  tak.  A  takto  zlá  zpiráva  a 
určitá  chyba  sleduje  z  pokolenia  na  pokolenie,  len 
preto,  že  to  mal  dakto  vytlačené. 

D'ľa  pána  Hurbania  Slováci  boli  dakedy  ne- 
šťaisitnejší,  ako  sú  dne-s.  Vzdor  potláčaniu,  ich  po- 
stavenie sa  zlepšilo,  A  tomto  potláčaní  vám  napí- 
šem; na  druhý  raz.  Ale  zlepšenie  stavu  pán  Hur- 
ban nemyslí,  že  by  izáviselo  od  vysťahovalectva. 
Vysťaholectvo  je  veľmi  veľké.  Sltalo  sia  chivro- 
bou.  Aj  tí  ľudia  idú  do  Ameriky,  ktorí  nemusia 
podujať  taký  krok.  Sedliaci,  ktorí  vlastnia  dom 
a  role,  sa  vysťahujú. 

Vysťahovalci  sú  veľmi  sporo  vití.   Pán  Hurban 

sa  ponosuje,  že  Síováci  v  Amerike  neprídu  do  sty- 
ku ís  Amerikánmi.  Oni  konajú  takú  ťažkú  prácu, 
ktorú  by  'ani  černosi  nekonali.  Oni  posielajú  mno- 
ho peňazí  domov,  možno  až  primnoho. 
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Túžba  za  sporovaním  priviedla  ich  k  tomu,  že 
,vedú  tak  pilný  život,  ktorý  nie  je  dobrý  pre  nich. 
Odídu  mlaidí  a  navrátŕa  sa  poškodení  itelesne,  mo- 
rálne a  duševne.  Peniaze,  ktoré  oni  usporili,  nie  sú 
odmena.  Zprvu  sa  pán  Hurban  vyslovil,  že  vysťa- 
hovalectvo nemá  zlý  účinok  na  morálku.  On  my- 
slel, že  sa  Slováci  nenaučiu  pitiu  a  hraniu  v  Ame- 
rike —  to  už  vedeli  prv,  než  odišli.  Pozdejšie  po- 
vedal, že  mtorálltay  vplyv  je  zlý.  Pán  Hurban  ne- 
myslí, žeby  nový  zákon  zastavil  vysťahovalectvo. 
On  ešte  nadrža,  že  nový  zákon  je  len  blaf  (bluff), 
že  m)ad'arská  vláda  má  dl 'a  kontraktu  s  jednou  pa- 
roplavebnou  spoločnosťou  zásobiť  istý  počet  vy- 
sťahovalcov na  Fiume,  že  zákon  'zrobili  preto,  aby 
vytisli  agentov,  vláda  prevzala  na  seba  predávanie 
šífakrielt.  Ja  nesúhlasím  s  týmto  náhľiadom.  Popri 
tom  dodal  pán  Hurban,  že  mi'adí  ľudia,  ktorí  chcú 
vyhnúť  vojenskej  službe,  sá  toho  zákona  nevšíma- 
jú. Vysťahovalectvo  je  koľko  toľko  na  pomoci 
všeslovanskej  idei.  Viac  slovenskj'ch  novín  vychá- 
dza v  Amerike  ako  na  Slovenisku.  Tie  v  Spojených 
Štátoch  podporujú  tunajšie  hnutie.  Keď  sa  dakto 
doistane  do  žalára,  posielajú  peniaze  pomôcť  vecy. 
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SLOVÁCI  NEPRIATEĽMI  MAĎAROV. 

Turčiansky  Svätý  Martin  12tého  aug. 

Čo  je  tomu  príčina,  že  sa  zradná  práca  nikdy 
nedarí?  "Zrada,  ktorá  sa  darí,  nie  je  zrada".  Keď- 
by  Slováci  zvíťazili,  ked'by  sa  Slovensko  skutočne 
stalo  neodvislým,  budúce  pokolenie  by  postavilo 
Hurbanovi  pomník.  On  by  bol  národným  hrdinom, 
ktorý  bojoval  za  slobodu.  Keď  ale  bude  miad'ari- 
sáeia  pokračovať,  a  Slováci  utrpia  ztratu,  vtedy 
Hurban  a  Hlinka  budú  zabudnutí,  alebo  ponajtiaž 
budú  jestvovať  v  dejepise  nejasne,  čo  mužovia  kto- 
rí bojovali  dobre,  ale  nie  úspešne. 

Možno  že  jedna  alebo  druhá  ztýchto  vecí  sa  mô- 
že stáť.  Možno,  že  sa  Slováci  spoja  s  jich  moravan- 
skými  bratmi  alebo  budú  pohltnutí  v  mad'airskom 
mori.  y  skutočnosti  možno,  že  sa  žiadon  z  týchto 
dvoch  pádov  nestane,  ačkoľvek  bársktorý  by  mal 
prednosť  pred  terajším  pol'ožením.     Možno  ale,  že 
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terajšie  položenie  ešte  za  dlié  roky  snáď  aj  poko- 
lenia jestvovať  bude  . . . 

My  Itak  pevne  veríme  v  sjednotenú  myšlienku, 
cit,  reč  a  krv  v  našej  vlais.tnej  krajine,  a  v  sile  Ame- 
rikanizujúcého  ducha,  že  my  len  s  ťažkosťou  mô- 
žeme rozumet',  že  to,  čo  sa  deje  v  Ameirike,  nedialo 
sa  v  Európe.  Y  Slovenskom  boji  je  istý  živel'  pri- 
rodzený ale  slabý.  Je  to  duCh,  ktorý  primal  Bjrron-a 
aby  rozdral  predok  svojej  košele,  volajúc  "Vidte 
klepanie  môjho  srdca!"  Slovensko  sa  zdá  byť  plné 
nadšenia  a  citu.  Ôo  Maďari  robia  nič  nie  je  dobré. 
Každý  skutok  prenastledovania,  opr'avdový  alebo 
zdanlivý  je  zaznačený.  Každý  pokrok,  'zlepšenie  na 
Slovensku,  každá  zmena  pre  dobro  sedliaka  už  či 
duševne  alebo  hmotne  je  podujaté  vzdor  Maďarom. 

Tak  sa  zdá,  že  Slováci  obľubujú  prenasledova- 
nie lebo  bez  toho  by  hnutie  kleslo,  a  nemali  by  'sa 
na  čo  odvolávat\  Co  je  základom  toho  mártýrsitva? 
Aké  skutky  boly  spáchané  ktoré  slúžia  čo  pokrm 
slovenskej  myšlienke?  Co  je  platforma  agitátorov? 
Odpoveď  je  dlhá.  PWý  priestupok  sa  stal  pred  ti- 
sícročím, keď  Maďari  vodrali  sa  do  Uhorska.  Toto 
je  charakterizované  čo  najväčšie  nešťastie  ktoré 
utrpel  slavianský  svet  za  viac  storočí.  Severno  Ame- 
rický Indiáni  môžu  to  siamé  povedať  na  našich  pra- 
otciov.  Keďby  biely  človek  nebol  vynašiel  Ameriku 
tak  by  Alonquinsovia  boli  panovali    od   oceána    ku 
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oceánu,  a  potom  zase  celá  Severná  Amerika  mohla 
padnúť  pod  nadsprávu  daktorému  Aizteckému  vla- 
dár ovi. 

Co  sa  moMo  stáť.  Slovensko  zahrnúc  ]\Ioravu 
miohlo  sa  stáť  stálym  slovenským  cisárstvom,.  Alebo 
Sil'ováci  mohli  padnúť  pod  moc  Turka,  alebo  tiež 
tak  zle  pre  národnú  pýchu,  kde  by  boli  ztratili  svoju 
slavianskú  pôvodmcsť,  ked'by  boli  zabráni  Nem- 
cami. Maďari  viac  než  pomáhali  prekaziť  tieto  dve 
vecy.  Ale  stajne  aj  to  je  pravda,  že  Maďari  zame- 
dzili vývin  Slovákom.  A  predsa  sa  nepokúsili  kolo- 
nizovať. Slováci,  práve  tak  ako  Rusini  a  iné  národ- 
nosti v  Maďarskom  štáte,  boli  ponechaní  nerušene 
v  svojich  zdedených  domoch.  V  na^sledujúcich  sito- 
ročiach  Slováci  dali  málo  dôkazu  na  talent  alebo 
schopnosť.  To  nebola  politika,  čo  priviedla  Nemcov 
do  spišských  dedín,  ale  ekonómia.  Ešte  aj  česi  boli 
donesení. 

V  Tureckej  dobe  povstal  slovenský  vodca  v 
osobe  Ján  Zápoľa,  a  ktorý  bol  za  čas  uznatý  aj 
maďarskou  nobilitou  za  svojho  kráľa.  Národný  cit 
doviedol  Slovákov  že  sa  prihlásili  k  Husovi  potom 
k  Lu'therovi.  V  prvej  polovici  šestnásteho  stoletia 
aisi  200  Slovákov  študovalo  vo  Wiirtembetr^.  V  zá- 
padnom Uhorsku  v  tiom  čase  bolo  viac  slovenských 
ako  nemeckých  farárov.  Slovenskí  protestanti  práve 
tak  utrpeli  ako  aj  Slovinskí.    Lebo  Leopold  I.  zvlá- 
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šte  prenasledoval  protestantov.  Súdne  tribunále  bo- 
ly  postavené  v  Uhorisiku  pre  súdenie  protestantov. 
Šesť  prote«tants!kýc'li  vo-dcov  predali  do  Neapolu  za 
otiroko'V.  Ukrutností  sa  stávaly  častejšie  tak  že  celé 
Uhorsko  povstalo,  a  vodca  Uhorska  sa  spojil  s  Tur- 
kom. Maďanskí  Kalvíni  miali  svoju  pevnosť  v  De- 
brecíne, ale  slovenskí  Lutheráni  utratili  svoje  po- 
stavenie. 

Reoový  zákon  tvorí  trenicu. 

Zrnká  terajšieho  sporu  národností  boly  zasade- 
né v  národnostnom  zákone  z  roka  1843 — 44.  Aj 
predtým  casiom  Slováci  trpeli  nedoistatok  vodcov. 
Ich  nižšia  šleehta  si  nevedeila  zastať  svojho  práva. 
Maďarská  rec  ea  stiala  výlučnou  rcôou  zákonodarné, 
vlády  a  úradného  obchodu.  Mad'arisácia  bola  podu- 
jiatá  v  takej  miere  dosial  ani  nemyslenej.  V  jednej 
stolici  dali  raziť  medálie  na  odmenu  tým  učiteľom 
v  nemaďarských  okresoch,  ktorí  s,a  vyznamenali  ší- 
rením maďarskej  reči.  Len  Maďari  boli  vymeno- 
vaní za  učiteľov  a  farárov.  Žiaden  nemohol  byť 
učňom,  alebo  učeň  nemohol  byť  prepustený  na  maj- 
stra keď  nevedel  maďarský.  Ohchodné  účty  len  tak 
maily  platnosť  keď  boly  vedené  v  maďarsikej  reči. 
Slováci  aj  iný  boli  nútení  složiť  prísahu  v  re-či  kto- 
rej oni  ani  slova  nerozumeli. 

Súdobná  administrácia  už  bola  pod  maďarskou 
kontrolou.   Nový  zákon  namereíný  bol  zvlášte  oproti 
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kostolu  a  školy.  Pokusy  boly  robené  vtisnúť  ma- 
ďarských kňazov  do  slcivenskýcli  cirkví.  V  jednej 
slovenskej  obci  notár  nariadil  mesačné  maďarské 
bolioslužby.  Y  ten  deň  Sloiváci  nešli  do  kostola.  Po- 
zde jšie  zacaily  maďarské  služby  hneď  za  slovenský- 
mi. Ľud  hned  vyšiel  von  z  kositola.  Jedon  Luthe- 
ránský  farár  zaviedol  maďarský  spevník  do  kostola, 
a  keď  ľudia  aj  ďalej  spievali  v  svojej  materinskej 
reči,  tak  s'a  naizlobil  že  upustil  od  maďarského  po- 
kúsil. 

V  roku  1840  slovenský  zeman  bol  zvolený  za 
inšpektora  lutheranskej  cirkvy.  V  jeho  zahajovacej 
reči  sa  vyslovil  nasledovne:  "Pre  naše  spoločné 
dobro  je,  zveľadiť  našu  národnosť,  a  národný  život 
nie  je  možný  bez  národnej  reči,  a  preto  je  tá  maďa- 
risácia  v  našej  zemi.  Každý  rozumný  Maďar  úprim- 
ne uzná  starobilosť  slovenského  národa,  historickú 
veľkosť,  a  stupeň  vzdelania.  Ba  čo  viac,  Slováci 
boli  skorej  v  našej  zemi,  a  okupácia  maďarská  bola 
len  podmanením.  V  tomto  páde  ale  pýoha  násled- 
kom moci  zvíťazenej  a  tvrdenie  o  marnotratnosti 
sú  jednako  tiché;  na  myšlienku  maďarisácie  sa 
musíme  z  dnešného  stanoviska  dívať,  ako  kedby 
víťazstvo  tejže  bolo  získaním  si  večného  rozumného 
práva  a  ústavnej  slobody,  ako  keďby  potlačenie  tej- 
že bolo  zatrácanie  európskej  kultúry  do  stredove- 
kých časov.    Upozorňuje  svojich  poslucháčov,  ktorí 
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sú  lákaní  úzkou  vernosťou  materinskej  reči,  aby  na 
posmech  neobetovali  svoju  slobodu  a  náboženstvo. 
Takáto  vzdorovitosť  nemôže  vyihrať  civilnú  a  ná- 
boženskú slobodu,  alebo  autonómiu  na  základe 
právnom.  V  krátkosti  gróf  Zay  tvrdil,  že  maďarská 
reč  je  najpravdivejší  zástupca  a  ochranca  slobody 
Uhorska,  Európy  aj  protestantismu.  Triumf  mad'a- 
risácie  je  víťazstvom  rozumu. 

Toto  všetko  závisí  aké  stanovisko  zaujmeme. 
Francúzsky  protestantský  farár  by  mohol  práve  tak 
appelovať  na  Quebec-skú  francúzsku  cirkev.  Vy 
byste  mohli  povedať,  že  chcieť  poanglieiť  francúz- 
sku cirkev,  záleží  len  v  tom,  že  ten  farár  chce  svoju 
povinnosť  konať  v  tom  úrade.  Človek,  ktorý  urobí 
takýto  pokus,  nie  je  toho  smýšľania  a  pohnútok,  ale 
je  hlásateľom  zásady,  ktorej  on  verí;  treští  a  zúri, 
taký  človek  je  zradcom!"  Na  kritiku  odpovedal 
gróf  Zay  nasledovne:  "Čo  je  vlastne  tá  slovenská 
reč  a  národnosť?  A  čo  je  bársktorá  reč  a  národ- 
nosť porovnajúc  so  štátom?  Jedine  prázdne  formy, 
ako  čas  a  priestor  porovnajúc  s  večnosťou.  Hnaní 
do  zúfalstva  slovenkí  kňazi  poslali  prosbu  Ferdi- 
nandovi. Oni  vyhlásili,  že  "Slováci  tvoria  zvláštnu 
národnosť,  ktorá  len  s  pestovaním  svojej  reči  môže 
napredovať,  a  ktorá  za  roky  obetovala  svoje  životy, 
majetok  za  spoločnú  vlasť.  Za  náhradu  máme  po- 
žívať rovnaké  práva  s   druhými  národnosťami  v 
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Uhorsku/'  A  vzdor  tomu  sme  hlboko  ukrivdení  a 
postavení  k  opovrhnutiu  pred  inými  národnosťami 
v  tejto  zemi,  vyučovanie  slovenskej  reči  sa  poku- 
tuje, a  potupuje  nezákonne.  Slovenskí  vodcovia  sú 
obviňovaní  zradcovskými  intrig"ami. 
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SLOVENSKÁ    LITERATÚRA    NARODENÁ    POD 
NEPRLAZNIVOU  HVIEZDOU. 

Turčiansky  Svätý  Martin  15tého  aug. 
"Za  tú  našu  slovenčinu."  Tak  sa  zdá,  že  ohrada 
môže  zastaviť  veľký  prúd,  ale  prekážať  cit  ešte 
zväčšuje  cit  a  myšlienku  u  ľudí.  Josef  Ilhý  prí- 
rodou nadaný  s  vznešeným  idealismom  pokúsil  sa 
zrýchliť  hynutie  kmeňového  citu  medzi  rôznymi 
poddanými  jeho  cisárstva.  Reči  hynuli  prirodze- 
nou smrťou.  Ale  keď  uvideli  ten  hrob,  ktorý  on 
kopal  pre  ne,  vtedy  ony  odžily.  Toto  zvlášte  bolo 
pravda  medzi  Maďari.  Národný  cit  sa  znovu  zro- 
dil. Keď  nebol  nátlak,  tak  vtedy  sa  národné  po- 
vedomie šírilo.  Doba  Napoleonova  prispela  k  Ma- 
ďarskému znovu  oživeniu.  Ale  duch  tohoto  času 
sa  narodil  roku  1825.,  keď  gróf  Štefan  Széchenyi 
vstal  v  snemovni  a  ponúkol  svoj  celoročný  dôchodok 
na  založenie  maďarskej  akadémie  vied.    Päť  rokov 
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pozde jšie  sa  sen  splnil,  a  svitla  zlatá  doba  maďar^ 
skej  literatúry. 

Vorosmarty,  Arany,  Kisfaludy  sú  hodní  miesto 
zaujať  v  literatúre  báxsktorej  zemi.  Slovenka  reč 
sa  narodila,  znovuzrodila  a  znovuožila,  ale  utrpela 
od  miaďarského  utláčania,  viac  utrpela  pre  nedosta^ 
tok  mužov,  a  preto  sa  ani  tak  nezmohla  ako  maďar- 
ská. Dejiny  slovenského  vývinu,  kde  sa  rodila  po- 
vedomá národnosť  v  literatúr©  a  umení,  sú  cituplné 
odseky  v  dejinách  Uhorska. 

ČESKÁ  REČ  MEDZI  SLOVÁCI. 

Až  do  päťnástého  stoletia  všetky  spisy  na  Slo- 
vensku boly  v  latinskej  reči.  Následkom  tohoto 
český  vpliv  panoval,  česká  reč  sa  dostala  na  Slo- 
vensko s  učením  Husa,  a  stala  sa  cirkevnou  re- 
čou. Nebolo  materiálu  pre  národnú  literatúru  a 
reformácia  posilnila  českú  reč  medzi  Slováci.  Ač- 
koľvek  tlačiace  stroje  boly  zavedené  pozde  v  šest- 
nástom storočí  v  severnom  Uhorsku,  ale  tlačilo  sa 
len  v  nemeckej  a  latinskej  reči.  Roku  1586  latinsko- 
slovenský  katechismus  bol  tlačený  a  zpoveď,  päť 
kostolov  bola  do  slovenskej  reči  preložená.  Ale 
slovanská  reč  sa  všeobecne  zanedbávala.  Základ 
slovenskej  národnej  literatúry  sa  pripisuje  nábo- 
ženstvu, katolíckej  cirkvy  a  Jezuitom,  Oni  si  my- 
sleli, keď  budú  posmeľovať  slovenskú  reč,  že  potom 
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prekazia  vpliv  Češka.  Protestanti  sa  pridržali  českej 
reči,  a  roku  1718.  jedon  Paulinianský  mních  vydal 
svoje  kázne  v  západno-slovenskom  dialekte.  Potom 
nasledovali  ho  Jezuitský  otcovia  a  vydali  nábožen- 
ské knihy  v  miešanej  reči  českej  a  slovenskej  a 
takto  zamýšlali  si  získať  priaznivosť  sedliakov. 
Týmto  kňazom  sa  darilo  tam,  kde  Leopolda  prvého 
námahy  sa  zmarily. 

Záujem  pre  materinský  jazyk  je  illustrovaný  v 
predmluve  jednej  českej  gramatike  z  roku  1746, 
písanej  Slovákom,  a  najväčším  učencom  osemnáste- 
ho storočia  v  Uhorsku  Matejom  Beliusom.  On  píše, 
že  nielen  učenci,  ale  magnáti  a  nižšia  šlachta  ápad- 
ných  stolíc  sa  pýšila  vzdelávaním  slovenskej  reči. 
Ku  koncu  osemnásteho  storočia  malá  hŕstka  sloven- 
ských národovcov  zase  posmeľovala  rečové  ožitie. 
Vodca  Bernolák,  katolícky  kňaz,  vydal  prvú  sloven- 
skú gramatiku  a  obšírny  slovník.  Kardinálny  primáš 
Rudnay  sa  stál  štedrým  patrónom  tohto  hnutia. 

Maďarčina  predišla  slovenčinu.  Keď  ožitie 
maďarskej  reči  sa  dvíhalo,  slovenské  učenie  upa- 
dalo a  jich  spolky  boly  znechutené.  Medzi  1840.  a 
1843.  slovenská  reč  a  literatúra  boly  vyhodené  zo 
stredišťa  slovenského  učenia  z  vysokých  škôl  v  Pre- 
šporku  a  Levoče.  Revolúcia  48ho  našla  slovenskú 
reč  vytisnutú  zo  všetkých  semináriumov,  a  skoro 
zo  všetkých  vyéšíoh  škôl.  Keď  slovenská  reč  pred 
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šesťdesiatymi  rokami  sa  vyrovnala  maďarskej,  teraz 
už  bola  veľmi  obehnutá,  slovenčina  bola  ochromená 
jej  nepriaznivým  politickým  položením,  chybná 
vzdelaná  trieda,  preto  lebo  niektorí  jej  spisovatelia 
prijali  rôzne  dialekty,  a  mnohí  dávali  zas  prednosť 
češtine.  Osud  bol  nepriaznivý  pre  slovenskú  zá- 
sadu. Bol  jim  odohraný  Kossuth;  Alexander  Petôfi. 
Tento  slávny  básnik,  maďarský  Bums,  bol  naro- 
dený roku  1832.,  syn  jednoho  mäsiara.  On  chodil  do 
slovenskej  školy,  ale  v  dvadsiatom  roku  obrátil 
chrbtom  Slovensku  a  zanechal  otcovo  meno  Petro^ 
vič,  zdar  ho  viedol  ta,  že  sa  stal  horlivým  hlasate- 
ľomi  maďarskej  zásady. 

Kossuth  a  Petofi,  keďby  Slovensko  nebolo  po- 
dalo žiadne  druhé  talenty,  malo  by  zahanbiť  to 
maďarské  príslovie,  že:  "Tót  nem  ember"  (Slovák 
nie  je  človek),  ale  keď  Slovensko  obetovalo  maďar- 
skej veci  Kossutha  a  Petofiho,  ono  zplodilo  mužov, 
ktorí  boli  určení  vplívať  na  slavianský  svet,  a  pri- 
speť  tomu  veľkému  slavianskému  prebudeniu  po- 
sledného storočia. 

Pavel  Josef  Šafárik  a  Ján  Kollár.  Títo  ale  pí- 
sali česky  a  nie  slovensky.  A  tomuto  sa  pripisuje 
rýchlosť  rozšírenia  jich  dobrého  mena. 

SLOVENSKÉ  ĽUDOVÉ  PIESNE  VYDANÉ. 

Roku  1823.  Šafárik  vydal  tú  najprvšiu  sbierku 
slovenských   ľudových   piesní.   Preto  že  na   svetlo 
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doniesol  nevyčerpateľný  poklad  ľudových  piesní 
a  povestí,  on  vykonal  Slovákom  opravdovú  službu. 
Tri  roky  pozdejšie  on  vydal  dejepis  slavianskej  lite- 
ratúry. On  bol  prvým,  ktorý  jednal  s  rozličnými  ná- 
rečmi  co  jedine  členovia  jednej  veľkej  rodiny.  V 
tejto  histórie  je  to  jadro,  že  '^IJnio  in  literatúra  inter 
omnes  Slavos".  Šafárikovo  nasledujúce  veľké  diela 
boly  jeho  slavianské  starožitnosti.  Toto  obrátilo 
panujúci  pochop  o  staroslavianskom  dejepise  a  vzbu- 
dilo veľké  nadšenie  v  Češku  a  Rusku,  a  ešte  aj  teraz 
tvorí  základnú  prácu  pre  všetkých  študentov  sla- 
vianského  pôvodu. 

Zo  svojho  sídla  v  Prahe  Šafárik  prirodzene 
úzkostlivé  hľadel  na  každé  hnutie,  ktoré  by  sosla- 
bilo  duševné  spojenie  medzi  Čechmi  a  Slovákmi.  On 
uznal  veľkú  ťažkosť  udržať  jednakú  reč  preto,  lebo 
Česi  zrobili  veľkú  zmenu  v  svojej  písomnej  reči,  a 
tiež  poznal  aj  to,  že  sa  slovenská  reč  prirodzene  vy- 
vinú je,  a  že  jej  chybovaly  dobré  školské  knihy. 
Predsa  on  silne  zavrhoval  a  nchcel  sa  lúčiť  s  minu- 
lost  'ou. 

To  bol  Štúr,  ktorý  zdvihol  slovenčinu  na  literár- 
nu reč.  On  zvolil  stredný  dialekt.  Tento  skutok 
vyskočil  z  vnútornej  potreby,  a  bol  jediným  roz- 
cestím  rečového  zahynutia.  Obava,  žeby  toto  bolo 
podkopalo  súcit  medzi  Slovákmi  a  Čechmi,  nemalo 
základu.     Štúr  nielen  že  videl    nezdokonalenosť  v 
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Bernolákovom  nárečí,  a  tiež  aj  o  to  sa  presvedčil,  že 
to  ibola  nemožnosť  udržať  češtinu  čo  reč  slovenské- 
ho vzdelávania.  Roku  1846  on  vydal  v  Prešporku 
novú  slovenskú  gramatiku,  za  ktorou  nasledoval 
slovensky  pravopis. 

TRI  REČOVÉ  ŠKOLY. 

Česi  nesúhlasili,  Šafárik  považoval  Štúrov  sku- 
tok za  neprirodzený,  že  bol  neočakávaný,  a  že  sa 
zakladal  na  theoretickom  princípe.  Tiež  aj  Kollár 
sa  snažil  soslabiť  stredné  a  najčistejšie  slovenské 
nárečie  na  úkor  východnému,  ktoré  zahrňuje  v  sebe 
veľkú  miešaninu  poľskej  a  maloruskej  reči.  Tak  že 
za  istý  čas  tri  školy  boly  na  Slovensku. 

R.  1847  sa  títo  protivníci  sišli  v  nedávno  zalo- 
ženom literárnom  Spolku,  ktorý  bol  založený  na 
podporovanie  slovenských  spisovateľov  a  vydávanie 
slovenskej  literatúry,  a  usniesli  sa  predostreť  svoje 
náhi'ady  k  odobreniu  jednomu  pražskému  professo- 
rovi  Martin  Hattalovi.  Povstanie  predĺžilo  výrok. 
Roku  1850.  vydal  Hattala  výsledok  v  jeho  Grama- 
tica  Linguae  slovenicae.  A  o  rok  pozdejšie  jeho  roz- 
sudok bol  prijatý  na  porade  rečovej  v  Prešporku. 
V  ostatných  šestdesiatých  rokoch  slovenská  reč  sa 
stále  rozmáhala.  Vdor  jej  nepriaznivému  politické- 
mu položeniu,  ona  zplodila  nejednoho  výborného 
básnika.  Jej  literatúra  sa  nemôže  porovnat^  s  ma- 
ďarskou.    Ale   Slováci   majú  právo  byť  pyšnými 
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na  to,  CO  prekonali.  Je  to  výdobytok  v  zápase  proti 
zúrivým  neprávostiam.  To  je  dôkazom  slovenskej 
mužnosti  a  duševnej  hodnoty.  A  tiež  dokazuje  aj  to 
že  zásobená  bola  prirodzená  potreba.  Duša  ľudí  bola 
opatrená  prostriedkom,  aby  sa  mohli  literárne  vy- 
jadrit '. 
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JÁN  KOLLÁR  BÁSNIK,  HLÁSATEĽ   PANSLA- 

VISMU. 

Turčiansky  Svätý  Martin  16tého  aug. 

Ján  Kollár  je  najväčšia  literárna  osoba  medzi 
Slovákmi,  ked'  vytvoríme  Petofi-lio,  ktorý  prešiel 
k  Maďarom.  Kollár  sa  narodil  roku  1793.  Bol  on 
synom  jednoho  notára.  Po  theologických  štúdiách 
v  Prešporku,  strávil  dva  roky  v  Jene,  kde  mnohí 
protestantskí  Slováci  študovali.  V  26tom  roku  stal 
sa  kaplánom  slovenskej  cirkvi  v  Budapešti,  a  po- 
zdejšie  zvolený  bol  za  farára,  ktoré  postavenie  on 
do  1848.  zastával. 

Ako  chlapec  Kollár  sbieral  ľudové  piesne  v  poli 
od  sedliakov.  Tak  sa  zdá,  že  ľudové  zvyky  mu  daly 
nadšenie  a  povzbudily  jeho  horlivé  a  básnické  na- 
danie a  v  tom  samom  čase  hľadel  s  upodozrievaním 
na  tých,  ktorí  Slovákom  v  minulosti  pokrok  preká- 
žali. V  Budapešti  rozvil  svoje  bojovnícke  vlastnosti, 
vzdoroval  všetky  možné  pokusy  na  ponemčenie  alebo 
pomaďarčenie  svojej  cirkvy.  V  skutočnosti  Kollár 
bol  vodcom  toho  druhu,  ktorý  vedie  k  oslobodeniu. 
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On  je  takou  brilliantnou  vzorkou  chrabrosti,  že  on 
sa  sotva  môže  volať  typickým  Slovákom. 

V  Sivom  roku  svojho  života  Kollár  obdaril  slo- 
venský svet  s  prvými  troma  sväzky  "Slávy  dcéra". 
Osem  rokov  pozdejšie  dodal  dva  sväzky.  Jeto  epická 
báseň  v  lyrickej  forme.  V  tejto  básni  je  on  zried- 
kavý a  čistý  Petrarch. 

Epická  báseň  v  slovenskej  reči. 

Básnik  sa  stretne  s  jednou  devou  "Slávy  dcéra" 
na  Thiiringia  Sále.  Ona  je  ideálne  zdokonalená  žena. 
Jej  venuje  svoje  srdce.  Ale  osud  ich  rozdelí,  a  on 
vandruje  bez  útechy  cez  doliny  Elbu,  Rýnu  a  Molda- 
vu. Pri  Dunaji  sa  o  jej  smrti  dozvedel.  Takto  na 
jednej  nitke  Kollár  struní  pamiatku  zašlej  slávy 
slavianského  plemena.  On  spojuje  bohatú  a  smelú 
fantasiu  s  čistotou  myšlienky,  a  klassickou  akurát- 
nosťou  vyjadrenia.  Súčasne  báseň  je  plná  lyrickej 
krásy  a  národoveckej  vrelosti.  Toto  zaistilo  večné 
miesto  Kollárovi  medzi  slovenskými  básnikmi. 

Účinok  básne  z  počiatku  bol  skorej  politický 
ako  literárny.  Pri  oslávený  slovenského  mena  on  za- 
ujal postavenie  Amdta,  ktorý  povýšil  domovinu 
Nemcov. 

Otrok,  keď  aj  cíti  putá,  pretvára  sa,  akoby  jeho 
položenie  bolo  pohodlné,  a  strpí  despotismus  až  po- 
tiaľ, kým  myšlienka  za  svobodu  sa  nestane  všeobec- 
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non..  Ale  potom  otrok  roztrhne  putá  svoje  a  despot 
musí  padnúť.  A  tak  je  to  aj  s  nami  týkajúc  sa  reči. 
A  predsa  mi  povedali,  že  v  Uhorsku  zákon  nariaďu- 
je, aby  Slovák  svojou  rečou  opovrhol.  Ale  kto  robil 
tento  zákon?  Ľudia.  A  či  oni  značia  snáď  viac  ako 
Boh?  A  čo  vlastne  má  človek  najhlbšie  milovať, 
smrť  a  bezduševnú  krajinu,  alebo  silný  ľud  plný 
života  a  rozumu? 

Nepomenuj  zem,  na  ktorej  my  bývame,  svätým 
menom'  "vlastnou".  Pravá  vlasť,  ktorú  žiadon  ne- 
môže zneužiť,  a  ktorú  nám  nikto  nemôže  ukradnúť, 
nosíme  v  našom  srdci.  Drahé  sú  hory,  vody,  dom, 
ktorý  sme  od  našich  otcov  zdedili.  Ale  vlasť  výlučne 
je  tá,  ktorá  vytrvá  a  pokorí  hanbu  a  neprávosť,  je 
sväzok  zvyku  a  reči,  a  spôsob,  ktorý  smieša  dušu  s 
dušou. 

Verte  mi  kamaráti  a  priatelia  vlasti,  že  nám 
bolo  to  dané,  čo  nás  postaví  vedľa  tých  veľkých 
kmeňov  ľudstva.  Ačkoľvek  zem  a  more  sa  ďaleko 
k  našim  nohám  rozprestiera ;  striebro  a  zlato  sú  naše 
v  hojnostij  a  pilné  ruky  cvičené  v  umení  sú  naše. 
Svornosť  jedine,  svornosť  a  vzdelanie  čo  Slová- 
kom chybuje.  Óh  keďby  svornosť  rozšírila  svoje 
požehnanie  medzi  nami,  my  bysme  prevýšili  všetky 
národy  v  minulosti.  Naše  meno  by  lesklo  medzi 
Grékmi,  Nemcami,  Angličanmi,  a  zasvietilo  by  celú 
oblohu  nebeskú. 
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Napomína  všeslovanské  hnutie. 

Roztrúsení  Slaviani,  spojme  sa  v  jedon  celok,  a 
nebuďme  dlhšie  len  zlomky!  Buďme  všetko  alebo 
nič.  Toto  značí  Všeslovanstvo.  Z  rozjednotených 
drahokamov  KoUár  by  ulial  silnú  sochu'  —  Rusko 
hlava,  Česi  driek,  Srbi  a  Horvati  by  tvorili  ramená 
a  ruky,  a  zmenších  plemen  on  by  ukoval  zbraň. 

"Celá  Európa  by  kľakla  na  kolená  pred  touto 
modlou,  ktorej  hlava  by  vyčnievala  ponad  oblaky; 
a  ktorej  nohy  by  zatriasli  zemou.  Hľadiac  sto  rokov 
do  budúcnosti,  Kollár  sa  vyslovil:  Slovanstvo  ako 
potopa  všade  rozprestiera  svoje  hranice ;  a  reč,  ktorú 
falošná  namyslenosť  nemecká  drží  za  púhu  vravu 
otrokov,  ozve  sa  v  palácoch,  a  tiež  aj  v  ústach  všet- 
kých jej  protivníkov.  Veda  potečie  po  slavianských 
kanáloch.  Šaty  našich  ľudí,  jích  zvyky  a  spevy  budú 
v  móde  na  Eibe  a  Šajne. 

''Óh,  že  som  sa  nenarodil  v  tej  veľkej  dobe 
slavianského  panovania,  alebo  žeby  som  mohol  z 
hrobu  stať  sa  na  to  podívať." 

Ján  Kollár  bol  lepším  básnikom  ako  prorokom. 
Osemdesiat'  šesť  rokov  zo  storočia  uplinulo,  a  v 
Európe  sú  len  tri  slobodné  slaviainské  štáty :  Srbsko, 
Bulharsko  a  Rusko.  Slaviani  spoločnej  monarchie 
prevyšujú  Nemcov  a  Maďarov  spolu,  a  sa  k  nej 
pridŕžajú,  až  nepadnú  pod  železnú  pätu  Nemecka. 
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Sila  Rakúska  leží  v  tom,  že  zlomky  držia  spolu, 
pre  spoločnú  vec,  ako  námorníci  na  mori  pri  stro- 
skotaní lodi.  Ale  aj  medzi  nima  je  spor  za  nadvládu. 
Teraz  je  lepšie,  ako  keď  KoUár  písal.  Nesvornosť 
je  ešte  väčšia,  pretože  národné  povedomie  preniklo 
až  medzi  brehy,  do  sedliackych  domov. 

Nemecko  rastúca  moc. 

Nie.  Panslavismus  nevíťazí:  Európa  nekľaká 
pred  touto  modlou.  Všeslovanstvo  sa  trasie  pred  ra- 
stúcou silou  moderného  Nemecka,  narodenej  jednoho 
dňa  u  Sedanu.  Zrnká  tej  veľkosti  boly  zasadené 
Fichtom,  ktorý  radil  svojim  krajanom,  aby  sadili 
vedu  za  čas.  Osemnásť  sto  sedemdesiatom  bola 
žatva.  Od  tých  čias  Nemeicko  mlátilo  zbožie,  ukladalo 
ho  do  sipárne,  a  roznášalo  nové  semä  po  zemi. 

Bolo  to  len  prirodzené  žeby  sa  Maďari  pomstili 
na  Kollárovi  za  jeho  nechutné  sni,  biľagujúc  ho  po- 
litickým agitátorom.  A  tak  tým  on  aj  bol.  Každý 
vodca,  každý  reformátor,  každý  človek,  ktorý  na- 
vrhuje dajaké  obnovenie,  nevyhnutne  donesie  na 
seba  hanu  z  uútra  alebo  z  vonku.  Každý  pradivý 
básnik  je  agitátor. 

Keď  KoUár  rozpaloval  národného  ducha,  on 
len  dokázal  svoje  meno  čo  básnik.  Ale  jeho  výstup 
oproti  Nemcom  a  Maďarom  ačpráve  jeho  básne 
hnané  prirodzenými  pohnútkami,  sú  založené  na  sla- 
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bej  psychológii.  Toto  je  obyčajná  slabosť  medzi  agi- 
tátormi. 

Pre  seba  tbojovať  je  jedna  vec,  vykričať  vojnu, 
udreť  na  bubon,  obliecť  si  válečné  šaty,  a  zbičovať 
sa  do  šialenosti  —  dobrý  spôsob  je  tiež  pohŕdať  ne- 
priateľom a  pocítiť  svoje  svaly,  až  kj^m  je  nepre- 
možiteľný. Také  veci  do  poli  vyhrajú  vojnu.  Ale 
malý  pes  nikdy  nenabije  veľkého  psa  len  s  tým,  že 
mu  bude  nadávať  mená.  Lepšie  je  nedráždiť  ho  za- 
tial  kým  nedozrie  čas.  A  čas  ešte  zďaleka  nebol 
zralý.  Slováci  ešte  nie  sú  hotoví  začať  žatvu. 

Sni  o  slavianskej  moci. 

Roku  1837.  Kollár  vydal  "Literárnu  vzájomnosť 
medzi  rozličnými  kmeny  a  nárečí  slavianského  ná- 
roda". Scotus  Viator,  ktorému  som  veľmi  povďačný 
o  jej  obsahu,  *'Unio  in  Literatúra  Inter  omnes  Sla- 
vos".  Literárne  spojenie  medzi  všeslaviani.  Po  sto- 
ročí roztrúsení  Slaviani  sú  veľkí,  jich  nárečia  sú 
jedna  reč,  národné  povedomie  je  prebudené,  a  oni 
túžia  za  užším  spojením.  Tento  sväzok  musí  byť  spo- 
ločným záujmom  v  literárnych  prácach  všetkých 
Slavianov.  Sväzok  nie  je  v  politickom  spojení,  alebo 
buričskom  agitovaní.  On  vysvetľuje  panslavismus 
nasledovne:  "To,  čo  sa  týka  a  zaujíma  všetkých 
Slavianov."  Nie  je  dosť,  aby  učený  Slavian  vedel 
len  jeho  reč.  On  musí  vedeť  iné  slavianské  reči. 
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"Všetci  Slaviani  majú  len  jednu  vlasť.  Oni  l3y 
sa  mali  tak  spojiť,  aby  tvorili  jedon  literárny  slo- 
bodný štát,  v  ktorom  rozdielnosti  sa  nevšímajú,  a 
utláčanie  sa  netrpí.  Slavianské  povstanie  proti  tým 
panovníkom,  ktorý  prislúchajú  k  inej  slavianské  j 
národnosti,  pod  ktorými  oni  žijú,  bude  u  konca ;  lebo 
za  poučenie  o  Slovákoch,  charakterisuje  túto  knihu 
keď  vzájomnosť  bude  jestvovať,  nenávisť  pre- 
stane, alebo  najmenej  bude  oslabená."  Skutočne, 
dl 'a  Kollára  slabé  slavianské  národy  pod  cudzím 
jich  trpiacim  panovníkom,  najdú  väčšiu  slobodu  svo- 
jej reči,  ako  pod  silnejším  slavianským  panovníkom, 
kde  rozdielne  nárečie  by  bolo  pohltené.  Maďarská 
verejná  mienka  znebezpečila  Kollárovo  postavenie 
v  Budapešti.  Roku  1848  sa  utiahol  do  Viedne,  kde  ea 
stal  professorom  slavianských  rečí  a  literatúri. 
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ĽUDOVÉ  PIESNE  TLUMOČIA  ZÁRMUTOK 
SLOVÁKOV. 

Poesia  ukazuje  búrlivé  dejiny  tohoto  slavianského 

plemena. 
LÝRA,  EPOSIA. 
Moderní  básnici   odvrátení   od   svojho   pravdivého 
povolania  na  agitátorov. 

Turčiansky  Svätý  Martin  aug.  17. 
Slovenské  básne  ako  aj  tie  zjavy  jich  politi- 
ckých dejín  tlumočia  ten  búrlivý  život  jich  minulo- 
sti. Slovensko  je  zemou  proti  sebe  postavenou  — 
vznášajúce  sa  steny  Tatry :  a  mäkká  úrodná  zem  na 
juhu.    Tieto  hatily  do  duši  ľudových  piesní. 

Tu  tiež  nájdeme  neshodu,  nesúzvuk  akúsi 
trpkosť,  zrodenú  zo  smutného  osudu  tejto  skupiny, 
spojenú  súhlasom  pochádzajúcim  z  vecného  dúfania 
smerujúc  vznešenosti  a  krásy.  Storočné  utláčanie 
v  každom  obore  života,  neobkradlo  slovenský  cha- 
rakter o  jeho  veselého  ducha,  —  taký  je  človeka 
prirodzeno   bohatý   temperament,   a   taká   je   vrelá 

radosť  života. 
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Zádumčivosť  je  základným  tónom  slovenskej 
poesie,  ale  nikdy  nepadne  do  hĺbky  zúfalstva.  I  pri 
zakončení  najsmutnejšej  piesni,  je  papršlek  dúfania 
a  dôvery,  ktoré  prichádzajú  z  tej  viery,  že  Boh  ne- 
opustí ľudí,  ktorí  v  ňom  veria. 

Slovenské  básne  sú  bohaté. 

Slovenské  básne  sú  bohatým  skladom  pôvod- 
ných foriem  reči,  a  upomienka  na  starodávne  ba  až 
prestarodávne  časy.  Majú  cenu  preto  dvojakú,  pre 
filolog-a  a  študenta  tradícií. 

Básne  sa  rozdeľujú  na  tri  hlavné  formy  — 
lyrická  pieseň,  epická  báseň,  a  epický  opis  alebo 
povesť.  Príslovie  a  ľudové  vravy  sú  skoro  nesčí- 
selné.  Jedna  sbierka  piesní  zaplní  600  stranovú 
knihu. 

Až  v  šestnástom  storočí  sa  bola  objavila  sbierka 
ľudových  piesní.  Ale  málo  bolo  vykonané  až  do 
devätnásteho  storočia,  keď  boly  donesené  do  verej- 
nosti. V  tomto  smere  pionierom  bol  brilliantný  spi- 
sovateľ Šafárik,  ktorý  tak  mnoho  vykonal  pre  svoj 
ľud. 

Kollár  okrem  Slávy  Dcéra  vydal  roku  1834.  dva 
sväzky  ľudových  piesní.  Tieto  poskytnú  dobrý 
dôkaz  schopnosti,  bohatstvo  vyjadrenia,  a  hlbokého 
citu  Slovákov. 
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v  posledných  rokoch  sa  také  sbierky  zviaená- 
sobnily  tak,  že  teraz  slovenské  spevy  a  nápevy  tvo- 
ria dost '  hodnú  knižnicu. 

Často  nápev  hrá  tú  najzaujímavejšiu  čiastku. 
Malý  veršík,  keď  je  čítaný,  je  neznačný  a  nezna- 
mená moc.  Obsah  slovenskej  piesni  bol  skladaný 
pri  spievaní,  a  tak  môže  sa  rozumeť  len,  keď  sa 
spieva. 

Slovenská  pieseň  má  vôňu  čistého  povetria, 
vôňu  hôr,  dolín  a  brehov.  Tieto  boly  jej  prameňom  a 
kolískou. 

Praví  básnici  sa  stávajú  agitátormi. 

Svetozár  Hurban  Vajanský  je  viac,  ako  politický 
agitátor  a  redaktor.  V  druhej  krajine  on  by  bol 
vj^značeným  básnikom.  Človek  sa  prekvapí,  keď 
pováži,  koľko  mnoho  práce  on  prekonal,  na  takého, 
ktorý  vynaložil  svoj  život  bojujúc,  aby  udržal  horeť 
malinký  plameň  slovenského  národovectva  v  naj- 
tmavších dňoch.  On  je  dobrým  príkladom,  ako  môže 
byť  energia  odvrátená  od  skutočne  výnosného  poľa. 
Proti  maďarizačné  snahy  mu  doniesly  stále  prena- 
sledovanie. Pán  Hurban  je  hlavne  básnikom,  člo- 
vek básnického  ducha,  a  smutné,  že  on  je  hnaný  na 
politickú  arénu.  V  jeho  dome  nám  ukázal  krásne 
viazané  sväzky  svojich  prác;  básne,  novelly,  roz- 
právky a  črty. 
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Niektoré  jeho  rozprávky  boly  preložené  do  Ne- 
meckej reči.  Medzi  jeho  básňami  môžeme  spomenúť 
''Tatry  a  more",  "Zpod  jarma". 

Názov  jednej  básne  je  velmi  znamenitý  "Hnilá 
ratolesť  ".  V  tejto  knihe  pán  Hurban  charakteri- 
zuje slovenské  zemanstvo,  ktoré  zanechalo  svoju  ná- 
rodnosť. V  malej  skupine  ako  sú  Slováci  na  každú 
chybu  spáchanú  zemanstvom  s  opovržením  hľadia 
národní  vodcovia.  Oni  nemôžu  inak  konať  ako  hla- 
deť  na  tých,  ktorí  sa  pomaďarčili  v  smysle  ,že  sú 
to  zradcovia.  Ba  Hurban  sám  pripúšťa,  že  takí  nie 
sú  menej  Slováci  v  prírode,  lebo  keď  víno  a  pieseň 
sotrelo  ten  falošný  náter  maďarskej  obyčaje,  oni 
hovoria  a  spievajú  slovensky. 

V  slovenskej  ľudovej  poesie  nájdeme  známych 
slavianských  Bohov,  ako  sme  našli  medzi  Slovinci 
a  Chorváti.  Tam  je  Svantovit,  Slavianský  Jupiter; 
Perún  Boh  hromov;  Víla  bohyňa  trestu.  Zmok  Boh 
pokladov;  Lei  Boh  lásky;  Lojda  a  Živa  sú  slavian- 
ská  Venuša  a  Ceres. 

Bájeslovie  v  dievčenskej  hre. 

Slovenské  dievčence  majú  takzvanú  hru  s  otáz- 
kami a  odpoveďami,  ktorá  zahrňuje  meno  staro- 
dávnej bohyne  Ďunďa  zvanej. 

Dievčence  utvoria  dva  rady  rovného  počtu,  ako 
spievajú  tak  pomaly  vážne  tancujú.  Každý  riadok  v 
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piesni  sa  začína  ''Hoja  Ďund'a  ho  ja".  Prvý  sbor 
spieva:  ''Kráľovná  nás  poslala,"  na  ktoré  drahý 
odpovedá:  "Prečo  vás  poslala  kráľovná?"  ''Pre  tri 
vozy  kameňia."  "A  načo  sú  tie  kamene?"  "Stavať 
zlaté  mosty."  Takto  pieseň  pokračuje  nekonečne. 
Tváre  dievčeniec  sa  rozžiaria,  a,  spievajú  s  citu- 
plným  hlasom,  jích  pohyby  zrastajú  rýchlejšie. 

Hra  je  jedna  z  tých  zaujímavých  ozven  pohan- 
ských časov,  ktorá  sa  udržala  v  ústach  detí  stá 
rokov  po  zahynutí  jej  pôvodného  smyslu. 

Boh  Vajan  sa  často  spomína  vždycky  v  spojení 
s  ohňom  a  ohňových  obetí.  Večer  23ho  Júna  zapá- 
lia veľké  ohne  na  vrchoch  Slovenska.  Ohne  sa  vola- 
jú "Vajanské  ohne".  —  Dosť  podivné,  že  tieto  po- 
hanské mená  sa  zrovnávajú  s  tými  v  podobných 
ruských  piesní.  Jestvovanie  týchto  mien  medzi  Obe- 
ritami  v  Mecklenburgn,  je  jedným  z  tých  zvláštnych 
dôkazov,  že  oni  sú  slavianského  pôvodu. 

Pohanskí  bohovia  a  bohyne  väčšmi  vynikajú  v 
básňach,  ako  hrdinovia  moderných  časov.  História 
ľudí  nás  vedie,  aby  sme  takto  mysleli. 

O  barbarskej  invásie  a  privandrovaní  Hunov  a 
Maďarov  v  jich  piesňach  niet  ani  stopy.  Len 
missionári  Sv.  Cyril  a  Method,  a  radšej  záhadný 
juhoslovanský  hrdina  Rastislav  a  Svätopluk  sa  stále 
zakorenili  v  srdciach  ľudových  spevákov. 
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Pieseň  o  pádu  Moravská. 

Tu  pripojená  je  jedna  z  najlepších  piesní,  vý- 
tečná  čiastka  historickej  dôležitosti,  oslavujúc  zašlú 
slávu  Nitry,  hlavného  mesta  Moravskej  dŕžavy. 

Nitra,  milá  Nitra,  ty  vysoká  Nitra! 
Kdeže  sú  tie  časy,  v  ktorých  si  ty  kvitla? 
Nitra,  milá  Nitra,  ty  slovenská  mati ! 
Čo  pozrem  na  teba,  musím  zaplakati. 
Ty  si  bola  niekdy  všetkých  krajín  hlava, 
v  ktorých  tečie  Dunaj,  Yisia  i  Morava; 
Ty  si  bola  sídlo  kráľa  Svätopluka, 
keď  tu  panovala  jeho  mocná  ruka; 
Ty  si  bola  sväté  mesto  Methodovo, 
keď  tu  naším  otcom  kázal  sväté  slovo. 
Teraz  tvoja  sláva  v  tôni  skrytá  leží: 
Tak  sa  časy  menia,  tak  tento  svet  beží ! 

Slovákom  sa  naplnia  oči  slzami,  keď  spievajú 
túto  starodávnu  výtečnú  melódiu.  Pád  Moravie  bol 
hrozný  úder,  z  pod  ktorého  sa  Slováci  nikdy  ne- 
vy môžu. 

Gallantný  Rákoczy  je  hrdinou  mnohých  slo- 
venských ako  i  maďarských  piesní. 

Mnohé  piesne  sú  napísané  o  panovaní  veľkého 
Korvína.  Niekoľké  pochádzajú  z  Tureckej  okupá- 
cie. Niektoré  zas  spievajú  o  hrdinskom  bránení 
slovenských  miest  oproti  Turkom,  a  zaujatých  slo- 
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venských  dievceniec,  ktoré  sa  pamätali  na  svoju 
domovinu  až  zo  sultánového  háremu. 

Populárna  osoba  pozdejšej  do'by  je  Jánošík  — 
zbojník  hrdina,  bojovníkom  za  práva  ľudu.  Mnohé 
piesne  tlumoeia  jeho  skutky.  On  je  samom  čase  dob 
roditeľ  a  martýr,  vodcom  v  zápase,  oproti  nesnesi- 
telnému  jarmu  nepriateľského  otroctva,  a  pomsti- 
teľ za  krvavé  krivdy,  ktoré  Slováci  utrpeli  v  ru- 
kách zemanstva.  Jeho  meno  žije  v  ústach  každého 
Slováka. 

Kdekoľvek  sa  neprávosť  stane,  jeho  meno  je 
spomínané.  Sotva  je  na  Slovensku  rieka,  dolina, 
jaskyňa,  s  ktorými  by  jeho  meno  nebolo  spojené. 

HRDINSKÉ  SKUTKY  JÁNOŠÍKA. 

Jánošík  (S  jehio  dvanájstými  kam'aráti  sa  utiahol 
do  starodávnych  Kájrpátských  hôr  aby  sa  chránil 
pred  tyranmi,  chcejúc  sa  pomistiť  za  smrť  svojho 
otca  ktorého  ubili.  Zbojníckych  junákov  nájdeme 
všade.  Od  Prešporku  do  Košíc.  Eoizpráva  sa  o  po- 
divuhodnej sile  a  strašnej  chrabrosti  Jánošíka,  jeho 
všadeprítomnosti,  velkodušnej  nálade,  výkonoch  a 
pravdivej  dobrodružnositi. 

On  okradol  bohatých  o  zlato  a  poklady,  aby  to 
mohol  rozdeliť  medzi  svojím  ľudom.  Jeho  skutky 
sú  ospievané  v  opravdových  hrdinských  básňach  — 
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aiko  s  dvaíQálStimi  bojoval  oproti  trom  stodieiam,  lú- 
pežil  a  pálil  kaštiele  zemíanov,  bránil  obyčajný  ľud, 
a  povzbudzoval  jíoh  k  povstaniu. 

Piesne  ktioré  podávajú  Jánošíkovo  zajatie,  utr- 
penie a  ismrť  na  šibenici,  napísiané  boly  lyrickým 
tónom.  Obesili  ho  v  Iťazkých  železách.  Takto  trá- 
pený  žil  za  tri  dni  a  tri  noci,  pyšne,  tvrdošijne  a 
spieval  že  konečne  jeho  ľud  bude  oslobodení  od 
nepriatel  'a.. 

Najnovšej  dobe  sa  Jánošík  dostal  do  modernej 
slovenskej  literatúry,  lebo  Jána  Bottu  veľmi  známa 
a  spievaná  epická  báseň  "Smrť  Jánošíka"  môže  sa 
triediť  čo  obľúbená  ľudová  básefi. 

Najsilnejší  element  v  slovenskej  ľudovej  poe- 
sie  je  lýra,  tu  sa  zrkadlí  žial,  bieda  zármutok  každo- 
denného života,  úzke  spojenie  ®  prírodou,  večné 
styky  začiatočných  síl  dobrého  a  zlého.  Láska  zá- 
sobí nekonečné  predmety  —  túžba  za  vzdialeným 
milencom,  radosť  manželského  života,  smrť  alebo 
nevera  milenca,  rodinné  pletky,  všetky  sa  objavujú 
v  nekonečnej  Tozmanitosti.  'Každý  ľudský  cit  je 
vyobrazený  v  týchto  stotisících  slovenských  ľudo- 
vých piesňach  už  sosbieraných  —  radosť  zármiutok 
ľudského  srdca,  láska  nenávisť,  nesnáze  a  víťaiz- 
stvo,  dúfanie  a  zarmúltenosť,  oddanosť  a  odpor,  li- 
chotenie  a  posmech;  len  krviožížnivosť  a  bezbožné 
zúfanie  jedine  čo  chybujú. 
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TanL'  je  tiež  humor  a  sa/tira,  ale  humor  je  smieš- 
nejší ako  sarkaistic'ký. 

Nie  vy  nemusíte  ísť  do  Centrál  Afriky,  alebo 
na  ďaleké  ostrovy  študovať  ľudovú  hudbu. 

Tu  na  Slovensku  môžete  počuť  v  speve  to,  čo 
človek  dávnio  myslel  o  predmetnom  svete.  Slnko 
mesiac,  ďaleké  more,  silné  Tatranské  skaly  záhadná 
krása  hôr,  krásne  pasienky,  úrodné  pol'ia,  dúchanie 
vetra  nad  strndskom  —  toto  sú  predmety  sloven- 
ských piesní. 
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SLOVENSKÝ  CHLAPI  MAJÚ  KRÁSNE  ĽAHKÉ 

ŽIVOTY. 

Život  v  Uhorskom  mestečku  sa  zdá  byť  dUiým  sviat- 
kom pre  mužských. 
Vojaci  na  všetky  strany. 

Hudba  hrá  každý  deň,  veselosť  panuje  ako 
ked'by  každý  čais  bol  ča&  na  hranie.   Prešov  aug.  18. 

Zaujímavé  mesto.  Úradníci  sú  Maďari  alebo 
pomaďa^rčení  Slováci  a  Židia.  Židia  kontrolujú  ob- 
chod, a  Slováci  robia.  Pole  je  zaplnené  ženskými  a 
mesto  je  plné  vojaci.  Ja  som  načítal  27  žien,  kým 
som  videl  jednoho  chlapa.  Dôstojníci  obsadia  všetky 
stoličky  reštaurantioch  a  v  kaviarňach.  Každý  zdá 
sa  byť  spokojný,  a  hudba  hrá  na  prostred  hlavnej 
ulici,  blizo  starého  izaujímavého  kostola.  Vy  byste 
si  mj^sleli  že  lo  sviatok,  to  je  aJle  len  obyčajný  den. 
Taký  je  život  v  jednom  provinciálnom  mestečku 
s  8000  ^obyvateľmi. 

Zaujímavé  veci  sia  začínajú  ukazovať,  ako  vče- 
ra večer  keď  sm-e  odcestovali  z  Bardiovských  kú- 
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peľov.  Kúpel'e  mimochodom  majú  liečiť  všetko. 
Ľudia  idú  do  kúpeľov  ako  Slováci  idú  do  Amerike. 
Je  to  dákési  športové  mesto. 

Židovská  nedeľa  sa  začína  o  šiestej  hodine  v 
piatok  večer.  My  sme  mali  moc  nepríjemnosti  s  na- 
ším furmanom,  ktorý  bol  Žid,  keď  sa  jeho  svätý  den 
približoval.  Šiesta  hodina  ná®  zastihla  ďaleko  od 
mesta.  Židia  vyšli  von  a  lobklúčiili  náš  kočiar,  a  ká- 
rali ho  že  robí  v  nedeľu.  Za  čas  veci  sa  stály  stra- 
šiace. Čo  viac  sme  sa  obávali  že  vypriahne  kone  a 
pusltí  jich  do  poľa,  a  nechá  nás  tak  na  ko'či.  My 
sme  ale  išli  k  jednomu  sedliakovi,  a  za  ten  čas  vec 
bola  vyrovnaná. 

Vyhnutie  Nedelnajšieho  Zákona. 

Pri  našomi  návrate  sme  našli  cndzineu  popri 
boku  nášho  furmana :  My  smie  protestovali  lebo  sme 
boli  štyria  a  ten  cudzinec  zaujal  jedno  z  našich 
miest.  Ale  Žid  odoprel  posilať  toho  cudizinca.  Vy- 
svitlo že  ten  cudzinec  je  kresťan.  On  sedí  na  lade 
vedľa  pohoniča.  Thcoretický  poháňa,  a  následkom 
tohto  Zid  nerobí.  Povedali  nám,  že  ked'by  sme  boli 
žiadali  aby  zapriahol  o  šiestej  hodine  a  odviezol  nás 
nazad,  nebolo  by  sa  nám  vydarilo  ani  za  veľké  pe- 
niaze. 

Náš  veľký  maďarský  dôstojník  pri  návrate  za- 
čal rozprávať.    On  dokázal  sa  byť  veľmi  zaujíma- 
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vým.  Jeho  predkovia  za  pokolenia  boili  politikári. 
On  sám  čítal  Spencer-a  Darwin-a  a  adá  sa  hyť  ob- 
známeným  s  prácami  anglických  a  nemeckých  učen- 
cov. My  sme  sa  dozvedali  ako  sa  mu  darí  prekážať 
uprchlíkom  cez  hranicu.  On  povedal  že  v  tom  je 
veľký  neismyseľ,  hlavne  preto,  lebo  nemôžete  za- 
staviť sedliaka  ktorý  sa  rozhodol  ísť  do  Ameriky. 
Ako  lon  hovorí  "  Jedon  skok,  a  sedliak  je  už  za  hra- 
nicou, keď  je  už  raz  za  hranicou  v  Rakúsku  on  sa 
potom  ľahko  dostane  k  Atlantickému  oceánu. 

"Odbehnutá  sviňa"  dobrá  výhovorka. 

Dobrá  výhovoTka  sedliaka  je  pustiť  sviňii  sme- 
ru júc  k  hranici.  '^On  "hľadá"  sviňu  za  hranicou. 
Sviňa  možnjo  že  sa  vráti,  ale  on  nie  kým  nemá  ame- 
rické doliláre  vo  vačku. 

Z  Dlhejlúky,  tá  druhá  dedina  čo  sme  včera  vi- 
deli, štyristo  ľudí  odišlo  do  Ameriky.  Kapitán  ho- 
vorí že  je  to  dobrá  vec  pre  nich,  len  že  uvalí  veľkú 
ťarchu  na  ženy.  My  sme  sa  dozvedali  o  prisťahova- 
ní  Židov  z  Haliče  do  Uhorska.  On  hovorí,  že  žiadna 
smluva  nejestvuje  medtzi  tymáto  krajinami,  týkajúc 
sa  vysťahovalectva.  Ale  dľa  m'ad'arského  zákona 
Žid  môže  byť  areštovaní  behom  15  dní  keď  nemôže 
dokázať   príčinu,   alebo  keď  ho  nechcú,  pošlú  ho 

zpiatky. 

Kapitán  sám  nemá  všeobecnú  nenávisť  oproti 
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židom,  a  hiovorí  že  mnohí  z  nich  dosiahli  vysoké  po- 
stavenia v  mad 'arsikých  záležiltostiach, 

Zvlášte  teraz  siú  oni  veľmi  vplivní,  lebo  sú  pred- 
ní Mad'arsiký  novinári.  On  tiež  hovoril  o  kňažstve 
a  o  a<ristokrácii.  Žiadna  trieda  neprispieva  k  sile 
Uhorska.  Majetiok  je  veľmi  nerovno  rozdeľení.  Po- 
lovica Uhorska  pozostáva  'z  veľkých  majetkov.  Vý- 
učba sa  zanedbáva. 

Zemania  znajú  anglickú  reč,  ale  o  anglickej 
vedy  málo  vedia  alebo  nič.    Oni  sú  náruživí  jazdci. 

Kapitán  nemá  tak  rád  americké  ženy  ktoré  sa 
za  maďarských  zemanov  vydávajú.  Tieto  ženské 
nie  sú  tak  demiokratické  v  jich  novej  vlasti  ako  jich 
mužovia.  Ony  nič  nedonesú  do  krajiny  len  peniaze. 
Amerikánky  ľúbia  šaty  a  dôstojníkov.  Eadi  sa  uka- 
zujú a  následkom  tohto  padnú  v  tú  samú  kol  'aj  s  tý- 
mi márnivými  ľuďmi  za  ktorých  sa  ony  vydávajú. 

O  vysťahovalectve  najlepšie  obznámení  človek 
s  ktorým  sme  sa  stretli  je  jedon  pomaďarčení  Žid, 
jedon  advokát  z  Prešova.  On  tvrdí  že  má  mnoho 
Slovákov  klientov,  a  je  správcom  veľkých  minerál- 
nych kúpeľov  blizo  Bardiova.  On  nám  dal  zaují- 
mavé poučenie  o  vysťahovalectve  a  jeho  výsledkoch. 

Roku  1880tom  jedon  aker  zemi  stál  $26;  toľko 
zeme  teraz  stojí  $2.080.  Veľké  majetky  sú  neznáme 
vtomto  okolí,  ade  predtým  bolo  mnoho  väčších  ma- 
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jeltkoT.  Ale  sa  veľmi  drobia,  všetko  následkom  vy- 
sťahovania. Sedliaci  prídu  nazad  z  Ameriky  s  pe- 
niazmi, a  sú  šialení  za  zemou.  Veľkostatkári  sú  za- 
dĺžení a  potrebujú  peniaze.  Veľké  majetky  sa  par- 
cellujú  v  úzke  dlhé  kusy. 

''A  čo  robia  teraz  veľkostatkári?"  Oni  sú 
vládny  úradníci.  Jich  synovia  sú  úradníci  na  želez- 
nici, praktizujú  medecínu  alebo  právnictvo.  Za  kňa- 
zov sa  mnobí  neučia. 

Len  v  tejto  stolici  viac  ako  $4.000.000  bolo  ob- 
držané do  roka  zio  Sp.  Štátov,  veľká  čiastka  po- 
chádza z  Whiting,  Ind. 
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SLOVENSKÉ  UMENIE  MIZNE. 

Staromódne  umenie  popúšťa  cestu  modernejším 

myšlienkam  a  práci. 

Vysťahovanie  donáša  veľkú  zmenu  v  zvyku 
ľudí. 

Turčiansky  Svätý  Martin  aug.  19. 

Viac  než  raz  keď  som  s  mojím  priateľom  Dr, 
Seemayerom  v  Budapešti  chodil  v  krásnom  Ethnolo- 
gickomi  museume,  som  spozoroval  a  zostal  som  obdi- 
vovať daktorú  zvlášte  krásnu  prácu,  tkanú,  alebo 
vyrezávanú  v  dreve.  Hádam  asi  polovica  tých  pred- 
metov ktoré  som  obdivoval  dokázaly  sa  byť  robené 
na  Slovensku.  S  úpadkom  starého  ručného  umenia, 
staromódne  slovenské  umenie  dochádza  ku  koncu. 
Ešte  dosial  niet  ničoho  čo  by  toho  miesto  zaujalo. 

Slováci  ešte  stavajú  krásne  drevené  domy,  a 
dosť  krásne  sú  to  vzorky  schopnosti  staromódneho 
človeka.  Ale  ozdobujúce  umenie  sa  tratí  z  roka  na 
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rok.  Výjmúc  niekolko  miest  ono  sa  utiahlo  až  na 
šatstvo.  Človek  ktorý  nie  je  obznámení  so  staro- 
módnymi l'udmi,  ťažko  môže  pochopiť  tú  rozsia- 
hlosť ako  sa  jednoduchí  ľudia  s  ozdobujúcou  vedou 
zaoberali.  Medzi  mnohými  národami  sveta  bolo  to 
takmer  všade  prítomné. 

Yšetkého  čoho  sa  dotkli  bolo  ozdobené.  Žiadna 
nádoba  nebola  tak  malicherná  aby  nedostala  práve 
takú  pozornosť,  ako  keď  by  bola  spravená  do 
výstavy.  V  prítomnej  dobe  sa  smeruje  na  rozdiela- 
nie  vecí  ktoré  sa  majú  stáť  predmetom  ozdobova- 
nia, a  medzi  tými,  ktoré  sa  nemajú.  Je  to  akési  utia- 
hujúce  sa  hnutie.  Ozdobené  veci  sú  do  predu  polo- 
žené. Jednoduché  hlinené  nadobie,  bielo  a  svetlé 
plechové,  lacné  stoličky,  handrové  koberce  sú  dosť 
dobré  do  kuchyne, 

Slovák  je  tiež  staviteľom, 

Slovák  tak  ako  jeho  slavianská  rodina  na  juhu, 
je  nie  len  ozdobovateľ,  ale  aj  staviteľ.  Muž  robí 
veci  z  dreva,  železa,  hliny,  slamy,  kozy.  A  žena  šije 
farbí  a  ozdobuje.  Oboje  pohlavie  pradie  a  tká,  a 
veľmi  málo  tej  práce  kdeby  deti  nepomáhali.  Staré- 
ho Slováka  dom  bol  odrazu  byt,  dielna  a  škola. 

Predné  dvere  slovenského  domu  vedú  "čiernej 
izbe"  spoločná  kuchyňa  a  jedálna.  Steny  má  vybie- 
lené dve  tretiny  vj^soko   žltou  hlinou.  Vrch  je  od 
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dreveného  dymu  začadený.  Z  tohto  pochádza  meno 
tejto  izby.  Zvláštnym  spôsobom  vývinu  tato  staro- 
dávna kuchyňa  s  otvorením  ohniskom'  a  bez  komína, 
postupne  stane  sa  ''krásna  izba"  domu.  Pomocou 
zavedenia  novej  pece  na  miesto  otvoreného  ohniska, 
izba  môže  byť  eisto  držaná,  a  v  modernejších  do- 
moch je  "bielou  izbou"  zvaná.  V  tejto  nájdeme 
viac  a  viac  vyrezávaných  vecí,  steny  sú  tiež  obarve- 
né,  čo  dosial  bolo  len  pre  spálňu  urobené,  sa  vynalo- 
žilo na  túto  "bielu  izbn"  jej  steny  sú  tiež  krásnymi 
ružovými  taniermi  ozdobené. 

Predtým  takrečeno  všetko  pohnutelné  v  dome 
bolo  ozdobené ;  kolovrati,  postele,  skriňa,  lavice,  sto- 
ličky, stolce,  mažiare,  pijáce  nádoby,  krčahy,  pípy 
atd. 

Museum  ukazuje  rozličné  druhy. 

Keď  idete  cez  museum  v  Budapešti  hned  spozo- 
rujete istú  stajnosť  jednotvárnost  vecí  ozdobených 
šaty,  a  domáce  náradie.  A  to  je  tak,  preto  že  mnohé 
veci  boly  vypožičané,  napodobňované.  Postupne 
sa  naučíte  rozoznať  Slováka  od  Rusína,  Ru^sína  od 
Rumuna  a  Rumuna  od  Maďara  atd.  Keď  venuje- 
te svoju  pozornosť  napríklad  slovenskému  oddele- 
niu, zpočiatku  si  myslíte,  že  tam'  je  všetko  jednaké. 
Ale  bližšie  štúdium,  ukazuje  istú  zvláštnosť  vyvinu- 
tú v  tejto  alebo  inej  obci,  zvlájšte  v  tomto  alebo  onom 
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okolí.  Tieto  my  môžeme  charakterizovať  čo  druhy. 
Hlavný  základ  týchto  zdá  sa  byť  jednaký,  ale  pred- 
sa nájdeme  zvláštnu  farbu  rozdielnosti  v  jednom  o- 
kolí,  ktorú  nenájdeme  v  druhom. 

Tomuto  podobný  spôsob  nastal  v  histórii  rečí. 
Jedna  skupina  ľudí  hovorí  spoločným  jazykom.  Tá- 
to skupina  rastie  a  rozprestiera  sa  na  širšom  priesto- 
re. Najďalšie  bydliaci  z  tejto  skupiny  padnú  pod 
iné  vplivy.  A  takto  lokálny  rozdiel  medzi  rečmi 
vyrastie.  Behom  času  tieto  rozdielnosti  sa  stávajú 
takí  veľké  že  utvoria  zvláštne  nárečie,  a  možno  zvlá- 
štny rečový  kmeň. 

Náxodný  oblek  sa  tratí. 

Slováci  hojne  s  úl'ubou  ozdobovali  svoje  šaty. 
Pomaly  ale  istotne  národný  oblek  sa  minie  nesúc  so 
sebou  bohatý  poklad  delikátnych  nákresov. 

Malé  museum  v  Turci  sa  zapozdilo  nasbierať 
perfektné  vzorky  slovenského  umenia  v  oblekoch, 
ktoré  by  boly  čisté  od  moderných  vlivov.  Ešte  nie- 
koľko rokov  pozdnej  a  nebude  viac  sedliackych 
krojov. 

Vysťahovalectvo  je  veľký  činiteľ,  ktorý  zme- 
nu donáša.  Navrátivší  sa  emigrant,  materiálne  bo- 
hatší a  silnejší  v  národnom  povedomí,  nie  je  viacej 
jednoduchý  sedliak.  On  má  širší  výhľad  na  život. 
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A  odloží  národný  kroj  na  bok,  spolu  so  zvyky,  spevy 
a  obyčajmi  svojho  rodu,  on  pochopuje  osobnú  hod- 
notu, a  ideálnu  lásku  pre  domáci  život. 

Predtým  na  šaty  dieťaťa  vynaložili  celé  bo- 
hatstvo výšivkárstva,  zahrňujúc  celú  techniku  ihlo- 
véj  práce.  Viacrazy  celý  čas  života  strávia  na  taký 
odev. 

V  museume  sme  stretli  jednu  sedliacku,  ktorá 
nám  núkala  plachtu  na  predaj.  Kraje  tejto  boly 
krásne  a  staré.  Ale  my  sme  spozorovali,  že  tie  kra- 
je boly  ku  plachte  prišité,  ktorá  bola  primerane 
dosť  nová.  Pri  vysvetľovaní  nám  povedali,  že  pred- 
tým celá  plachta  bola  s  mrtvým  pochovávaná.  Ľu- 
dia, sú  teraz  povedomí,  že  taká  plachta  stojí  moc 
práce,  a  aby  usporili  prácu,  robia  plachtu  z  troch 
kusov,  vyšívané  konce  upotrebia  znovu  a  znovu  a 
telo  pochovajú  do  novej  neozdohenej  plachty. 

''Červení"  a  "bieli"  Slováci. 

Oblekom  sú  Slováci  podelení  na  dve  skupiny; 
bieli  Slováci  z  vršnatého  okolia,  a  "červení"  z  juž- 
ných dolín  a  planín.  Oblek  prvej  skupiny  je  kroje- 
ní  v  rovných  čiaroch  štvorhranatej  formy,  ozdobený 
geometrickým  nákresiom,  biela  barva  panuje  v  kro- 
joch. Medzi  "červenými"  Slováci  svetlejšie  barvy 
sú  obľúbené.  Tak  sa  zdá,  že  toto  závisí  od  cudzích 
vplyvov.  Človek  tiež  nájde  moc  hodvábnych  výši- 
vok  medzi  Slováci  na  juhu. 
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ženské  zväčša  nosia  svetlé  hodvábne  ručníky  na 
hlave,  a  napodobňované  orientálne  šály  na  pleciach. 

Mna  stále  niečo  upomína  na  podobnosť  medzi 
Slováci  a  Indiáni.  Tak  sa  zdá,  že  vidia  že  upada- 
jú, ale  nevedia  ako  majú  to  zastaviť. 

Slováci  nie  sú  čo  dakedy  boly  v  spevoch,  rozprá- 
vok, obyčaji  obleku  a  v  domácom  živote.  Všetko  je 
zaznačené  niečím  čo  poukazuje  na  prichádzajúcu 
zmenu.  Nemôžu  sa  vrátiť  k  starému,  nového  sa  o- 
bávajú,  preto  že  sa  oibjavuje  čo  strašidlo  maďari- 
začné. 
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Na  Ameriku  pozerajú  ako  na  slovenské  nebo. 
Prof.  Dorsey  píše  ako  domorodí  všetci  sem  chcú 
prísť  peniaze  zarábať. 

Najväčšia  príčina  emigrácie  je  žiadosť  vlast- 
niť zem. 

Ružomberok,  ang,  26.  Táto  malá  sedliacka,  de- 
dinka s  niekoľko  modernými  továrňami,  je  menej 
významnejšia  ako  Turčiansky  Svätý  Martin  pre  štu- 
dovanie citu  a  smýšľania.  Tuná  sú  tiež  agitátori, 
1  'udia  ktorí  pália  sviecu  na  oltári  panslavismu. 

Nech  vám  poviem  odrazu,  že  Panslavismus  je 
práve  tak,  ako  spoločnosť  "Čiernej  Ruky",  tak  že 
nejestvuje  čo  organisácia;  ono  jedine  vyjadruje  my- 
šlienku. Ono  je  cítené  len,  keď  príde  k  dôkazom. 
Panslavismusi  je  vtedy  opravdovým,  keď  je  v  ru- 
kách tých,  ktorí  to  upotrebia  čo  zbraň,  bojovať 
niečo  za  niečo. 

Jedna  stránka  obviňuje  Slovákov,  že  hrajú  do 
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rúk  Rakúska.  Druhá  zas  hovorí,  že  sa  naklomijú  k 
Rusku.  Slovenskí  vodcovia  hovoria,  že  bojujú  len 
za  rovnosť  a  spravedlivost '.  Nechcú  mať  svoju 
materinskú  ree  potupenú,  zašpinenú  a  opľutú,  a 
chcú  toľko  slovenských  škôl  pre  svoje  deti  na  koľ- 
ké sú  dľa  svojej  početnej  sily  oprávnení. 

Sloboda  tlače  a  volebné  právo,  a  keď  príde  ku 
slovenským  novinám  alebo  slovenskému  kandida- 
^tovi  do  snemu,  to  sú  žarty,  ale  nebezpečné. 

Dvaja  slávny  mužovia  tohoto  mestečka  sú  Pe- 
ter Makovický  a  Otec  Hlinka.  Pán  Mako^dcký  je 
bohatý  kupec  a  voľne  hovorí  o  tom,  čo  vie,  oboje  o 
vysťahovalectve  a  o  krivdách  slovenských. 

Želajú  prísť  do  Ameriky. 

Slovák,  ktorý  nebol  a  nepôjde  do  Ameriky  tvorí 
výnimku;  daktoré  zvláštne  príčiny  ho  držia  doma. 
Tí  ktorí  ostávajú  v  Amerike  zastupujú  tú  rozumnej- 
šiu triedu  vysťahovalcov.  Rozdiel  medzi  Amerikou 
a  Slovenskom  je  tak  veľký,  že  Amerika  nie  je  pre 
priemerného  sedliaka.  Vysťahovalci  ostanú  v  Ame- 
rike za  dva  alebo  štyri  roky,  závisí  od  toho,  ako  sa 
jim  darí. 

Terajšieho  času  mnohí  prídu  domov  bez  peňazí, 
alebo  s  menej  peniazmi,  ako  čo  mali  tí,  ktorí  sa  vrá- 
tili pred  páru  rokmi.  Toto  nie  je  pre  nižšiu  mzdu  v 
Sp.  Štátoch,  ale  preto,  lebo  sedliaci  sa  naučili  jjenia- 
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ze  stroviť  v  Sp.  Štátoch,  a  predsa  Slovák  je  sporivý 
človek,  a  keď  zarobí  $5  týždenne,  on  hľadí  dva  dol- 
láre  poslať  domov.  Nádennický  plat  tuná  sa  zvýšil 
z  20  do  40  aj  do  60  centov  na  den  v  továrňach  a 
cez  žatvu. 

Pán  Makovický  hovorí,  že  Slováci  sa  ''bláznia" 
za  zemou.  Toto  bláznenie  vedie  k  podivným  vý- 
sledkom. Jedon  aker  dobrej  zeme  tuná  stojí  od 
$1,600.  a  vyše.  Ale  sedliak  zriedka  môže  kúpiť  veľ- 
ký kus  zeme  na  raz,  a  jedon  aker  môže  byť  podele- 
ní a  donese  $4.000. 

Výsledky  emigrácie. 

Vezme  to  dve  alebo  tri  pokolenia,  aby  úplný  vý- 
sledok emigrácie  bol  badatelný.  V  dalšej  dobe  pán 
Makovický  myslí  donese  veľké  dobro.  Na  prítomnú 
emigráciu  sa  hľadí  čo  na  istú  cestu  vedúcu  k  bo- 
hatstvu. 

Pán  Makovický  bere  ten  nový  maďarský  vy- 
sťahovalecký zákon  vážne.  On  hovorí,  že  politika 
nie  je  v  zapätí,  ale  tá  lakomosť  veľko  statkárov, 
ktorí  nechcú  viac  platiť  nádenníkom.  Tešilo  by  jich 
keďby  videli  sedliaka  sníženého  na  otroka,  ako  čo 
boly  v  čase  pred  1848  rokom.  Ale  zákon  nezastaví 
vysťahovanie.  Vysťahovalci  sa  za  hranicu  vykrad- 
nú cez  hory,  a  keď  sú  už  v  Rakúsku ;  po  tom  ľahko 
dostanú  sa  k  Atlantickému  Oceánu. 
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Viac  raz  som  počul,  aká  je  prísna  polícia  na 
hranici,  ktorej  povinnosťou  je  prekážať  hromadné 
vysťahovanie.  Pán  Makovický  dodal,  že  mnohí  taj- 
ní vysťahovalci  sú  mladí  ľudia,  ktorí  nechcú  vOt 
jančine  slúžiť.  Prísne  zachodenie  sa  tu  oprávňu- 
je. Ja  som  nebol  pripravený  na  dôkaz  pána  Mako- 
vického, keď  povedal,  že  tajní  vysťahovalci  zahr- 
ňujú v  sebe  nielen  tých,  čo  nechcú  vojančinu  slú- 
žiť, ale  i  zbankrotovaných  obchodníkov,  a  tých  s 
nepatrnými  priečinami. 

Krajina  s  malými  farmami. 

V  tejto  celej  stolici  je  len  jedon  veľký  majetok. 
Toto  je  zem  malých  statkov  a  i  tie  sa  pomaly  zmen- 
šujú. Len  zadĺžení,  alebo  vdova,  ktorá  nemôže  sama 
obrábať,  predávajú  svoju  zem. 

Pán  Makovický  hovorí,  že  80  proc.  z  tých  mil- 
lionov  dollárov  čo  Uhorský  vysťahovalci  domov 
poslali  ide  do  zeme,  platiť  dlžobu  zadĺženej  nobilite. 

Ukázali  nám  výkaz  jednej  hypothečnej  banke. 
Od  veľkosti  vkladov  môžete  odhadnúť  počeť  vy- 
sťahovalcov. Ale  srovnávajiic  čísla  vkladov  za  po- 
sledné dva  roky  1908 — 1909  donesú  ešte  zaujíma- 
vejší fakt,  že  sedliaci  prišli  vo  veľkom  počte  nazad 
lanského  roku.  Roku  1908  v  banku  bolo  uloženo 
$1,073,800;  nasledujúci  rok  $968,800.  Ľudia  ktorí  sa 
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vrátili  zo  Sp.  Štátov,  vybrali  si  svoje  vklady,  aby 
zaplatili  za  zem. 

Vážna  otázka  predchádza  slovenského  otca, 
zvlášte  toho,  ktorý  sa  dozvedel  hodnosť  vzdelania. 
Otec  chce,  aby  jeho  chlapec  šiel  do  školy.  V  škole 
on  sa  musí  učiť  po  maďarsky,  oproti  tomuto  by  ne- 
bol Ykhif  protest,  len  to,  že  cas  dieťaťa  sa  rozdro- 
bí učením  cudzej  reči,  a  po  troch  alebo  štyroch  ro- 
koch  nevie  moc  z  ničoho. 

Musí  sa  učiť  maďarský  jazyk. 

Priemerný  sedliacky  chlapec  v  slovenskej  de- 
dinky má  tak  málo  potreby  na  maďarskú  reč,  ako 
na  sanskritskú.  A  predsa  bez  tejto  vedy  môže  sa 
stáť,  že  bude  mať  prekážky  v  jeho  celom  živote.  V 
každom  súde,  v  každom  pohybe,  ktorý  ho  donese  do 
styku  so  štátom,  on  bude  ukrátený.  Bez  reči  maďar- 
skej, všetky  professionálne  a  štátne  postavenia  sú 
mu  neprístupné.  On  nemôže  dostať  postavenie  na 
železnici,  praktizovať  zákon  alebo  medecínu,  nemô- 
že byť  učiteľom.  On  nemôže  byť  kňazom.  A  vedeť 
dobre  maďarský  aby  mu  donieslo  mastné  postave- 
nie, značí  byť  ztratený  slovenskej  veci. 

Slováci  chcú  elementárne  školy  v  slovenskej 
reči.  Oni  nechcú,  aby  nútení  boli  sa  učiť  maďar- 
ský. Chcú  mať  právo,  aby  mohli  povedať,  čo  chcú 
v"  slovenských  novinách,  a  chcú  mať  právo  aby  mo- 
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hli  svoju  reč  užívať  pri  súdoch,  kde  prídu  do  styku 
so  štátnymi  úradníkmi.  Potom  chcú  miať  slovenské 
nápisy  na  železničných  staniciach  na  Slovensku. 

Najpoučnejšie  slová,  čo  sme  počuli  o  tejto  celej 
otázky,  boly  tie  slová  jednoho  mladého  slovenského 
Doktora,  ktorý  vyzerá,  ako  moderný  Chicagský 
Doktor,  ktorý  povedal,  že  žial  so  školamy  je  tá  ne- 
snázka,  že  deti  práve  tak  sprosté  a  neučené  výjdu 
von  z  nej,  ako  predtým  keď  do  nej  začali  chodiť. 
Deti  sa  musia  učiť  maďarský  i  na  farných  školách. 
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Slovenský  vodca  je  prenasledovaný. 

Kňaz  je  donútený  sa  podrobiť  mnohým  súdob- 
ným  pojednávaniam,  preto  že  bojoval  oproti  maďar- 
skému vladáreniu. 

Nie  je  agitátor. 

Len  malá  čiastka  domorodých  má  hlasovacie 
právo. 

Ružomberok  aug.  22.  Duchovný  Otec  Hlinka  je 
najzaujímavejšia  osoiba,  ktorú  som  ja  v  Uhorsku 
stretol.  On  vyzerá  ako  "Yankee".  On  má  svetle 
hlboko  sediace  oči,  ale  dobrotivé.  On  je  ambiciózny, 
energičný  neúnavný.  Otec  Hlinka  je  bázlivý,  ale  tá 
bázlivosť  bola  premožená  morálnou  zásadou.  On  je 
bojovníkom  —  za  zásadu.  Kňaz  Hlinka  sa  delí  od 
obyčajného  agitátora,  lebo  v  skutočnosti  on  nie  je 
žiadnym  agitátorom.  On  je  sedliacky  kňaz  bojujúci 
za  to,  čo  on  myslí  že  je  pravda. 

Nechce  nič  tvrdiť,  čo  by  zašlo  na  niekoho.  On 
jednoducho  žiada  pre  svojich  ľudí  čo  my«lí  že  jím 
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prislúcha.     AckolVek  bol  sedliakom,  on  má  veťkú 
sehopnost '. 

On  môže  hovoriť  latinskou  rečou  práve  tak,  ako 
v  jeho  rodnom  jazyku.  Cez  trojročné  žalárovanie 
on  sa  naučil  čítať,  písať  a  hovoriť  nemecký.  Od 
rumunského  spoluväzňa  sa  naučil  rumunský.  Keď 
som  ho  navštívil  našiel  som  ho  čítať  rumunské  no- 
viny. 

Málo  ľudí  dostane  volebné  právo. 

Veľká  čiastka  nášho  rozhovoru  prirodzene 
vzťahovala  sa  na  veľké  otázky,  ktoré  zaujímajú 
každého  slovenského  Patriota.  Ačkoľvek  niektoré 
f  aktá  podané  Otcom  Hlinkom  boly  mne  nové.  Snáď 
tie  najznamenitejšie  sú  tie,  ktoré  ukazujú  panujúci 
nedostatok  volebného  práva  v  Uhorsku.  Na  príklad 
Ružomberok  má  asi  10,000  obyvateľov  a  má  voličov 
len  489,  z  ktorj^ch  400  sú  štátny  úradníci  alebo  za- 
mestnaní štátom  čo  železniční  nádenníci. 

Otec  Hlinka  nemôže  voliť. 

Tie  dve  alebo  tri  väčšie  továrne  v  meste  zamest- 
návajú asi  6000  osôb,  nádenníkov  superintendentov 
atď.  Z  tohto  počtu  len  tridsaťpäť  jich  môže  voliť. 
Môžete  si  predstaviť  že  koľký  sú  z  týchto  hlavný 
správcovia  a  úradníci.  Jedno  blízke  mestečko  s  2000 
obyvateľmi  má  len  osem  voličov! 
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z  2,000,000  Slovákov  asi  10,000  má  volebné  prá- 
vo.   2000  slovenských  občanov  je  v  Clevelande. 

Keď  aj  ktorý  Slovák  má  volebné  právo,  nie  mn 
je  vždycky  dovolené  voliť.  Ale  tento  fakt,  ako  éo 
som  predtým  poukázal  nie  je  vrodená  čiastka  zápasu 
medzi  Maďari  a  Slováci.  Tento  zjav  sa  stáva  i  v 
čisto  Maďarských  okresoch.  Vládna  strana  má  v 
moci  mašinériu,  a  mašinéria  sú  žandári.  Vy  nemôžete 
voliť,  keď  vás  žandári  nepripustia  ku  volebnej  bú- 
de. Otec  Hlinka  nie  len  že  nemôže  voliť,  ale  vlád- 
na strana  mu  nedovolí  aby  držal  reč  na  verejnom 
shromaždení. 

Myslí,  že  emigrácia  je  dobrá. 

Čokoľvek  Otec  Hlinka  povie  o  vysťahovalectve 
má  mat^  cenu,  preto  lebo  myslím,  že  on  je  vstave 
nestranne  vážiť  evidenciu  pre  i  oproti  emigrácii. 
On  nehľadí  na  položenie  zo  stanoviska  aristokrati- 
ckého veľkostatkára,  alebo  ako  panslávsky  vodca, 
ktorý  viac  myslí  o  ideálnej  myšlienke  ako  o  blaho- 
byte ľudí  samých. 

Otec  Hlinka  hovorí  bez  váhania,  že  emigrácia 
je  dobrá  vec  pre  Slovákov.  Oni  poslali  alebo  donie- 
sli milliony  dollárov,  ktoré  jích  z  dlžoby  pozdvihly, 
umožnily  jím  kúpiť  zem,  stavať  domy,  zásobiť  jich 
s  hydinou,  sviňami  a  lichvou.  Keďby  emigrácia  ne- 
bola nastala,  tak  oni  by  boly  ostali  v  takom  biednom 
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položení  ako  čo  boly  pred  dvatsať  alebo  tridsať  ro- 
kami.  On  ale  dodal  i  to  že  po  istú  mieru  i  rodinný 
život  bol  narušený.  Považuje  to  za  potrebné  zlo,  ale 
neznacné  keď  sa  človek  pamätá  na  položenie  sedlia- 
kov pred  niekoľko  rokmi. 

Niekedy  človek  v  Amerike  zanechá,  svoju  rodi- 
nu, ale  on  je  výnimka.  Väčšina  príde  domov  s  pe- 
niazmi a  novými  ideami,  alebo  ostanú  v  Sp.  Štátoch, 
kde  si  oni  cenia  veľké  výhody,  a  širšiu  slobodu. 

Emigrácia  postavila  Slovákov  na  nohy,  a  jích 
nohy  sú  zasadené  na  malých  farmách.  Táto  čiastka 
Uhorska  nikdy  nemala  veľké  majetky.  Veľké  maje- 
tky sa  stále  tratia.  Päť,  desať,  päťdesiati  složia 
svoje  usporené  peniaze  a  zakúpia  kus  zeme  a  po- 
tom rozdelia  medzi  sebou  dľa  tej  sumy,  ktorý  koľko 
dal. 

Súdenie  kňaza. 

Otec  Hlinka  bol  žalárovaný  v  štátnom  väzení 
Jeho  súdobné  pojednávanie  je  z  tých  najzaujímavej- 
ších zjavov  Mad'arsko-politických  dejín.  Hlavou 
farného  kostola  v  Ružomberku  je  mestská  rada,  kto- 
rá roku  1905  nabídla  toto  postavenie  Otcovi  Hlin- 
koví. On  čo  skoro  mal  veľký  vpliv  na  svojich  far- 
níkov. Následkom  svojho  postavenia  stal  sa  členom 
mestskej  rady  a  pričinil  sa  odokriť  obecnú  zkaze- 
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nosť,  ktorá  trvala  za  viac  rokov.  Veľké  summy  pe- 
ňazí boly  strovené  na  stavby  a  oprávky.  Mesto  bolo 
zadĺžené,  a  veľká  daň  bola  uvalená. 

Hlavným  bodom  na  voľbách  bolo  zníženie  vý- 
davkov. Slováci  po  prvý  raz  mali  väčšinu  v  mest- 
skej rade,  a  hneď  zastavili  stavajúce  plány,  ktoré 
by  stály  mesto  $125,000.  Premožená  stránka  pozostá- 
vala z  väcša  z  Maďarov,  toto  nezväčšilo  jích  úctu 
oproti  Otcovi  Hlinkoví. 

Slováci  posmeľení  svojím  obecným  víťazstvom, 
rozhodli  sa  pokúsiť  poslať  Slováka  do  snemu.  Jích 
kandidát  Dr.  Šrobár  bol  vrelé  podporovaní  Otcom 
Hlinkom,  ktorý  držal  politické  reči  v  blízkych  ob- 
ciach žiadajúc  prevedenie  národnostného  zákona. 
Slovenský  kandidát  bol  porazený  104  hlasmi. 

Suspendovaný  biskupom. 

Asi  dva  týždne  po  voľbách  Otec  Hlinka  bol 
složený  z  úradného  ordinovania  biskupom  zo  Spiša, 
na  základe  politického  agitovania.  Ale  žiadne  kro- 
ky neboly  podujaté  oproti  deviatim  kňazom,  ktorí 
brali  aktívnu  účasť  a  podporovali  Maďarskú  stra- 
nu !  Appelácia  bola  podaná  na  pápežské  nuneie ;  kto- 
rý žiadal  vysvetlenie  od  biskupa. 

Otcovi  Hlinkoví  bolo  dovolené  čítať  omšu,  ale 
nie  držať  kázeň,  alebo  rozdávať  svátosti.  Rozhorle- 
nosť  farníkov  bola  tak  velká  že,  boykottovali  ko- 
stol, a  nechceli  mať  nič  do  činenia  s  námiestným 
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kňazom  Otca  Hlinku.  Budúceho  mesiaca  biskup  cel- 
kom suspendoval  Otca  Hlinku. 

Otec  Hlinka,  ktorý  osobne  hájil  svoje  právo 
pred  biskupom,  telegrafoval  premoženému  sloven- 
skému kandidátovi,  že  sa  ešte  v  ten  deň  navráti  do 
Ružomberku.  Pri  jeho  príchode  privítalo  ho  nie- 
koľko sto  ľudí,  ktorí  sa  pustili  do  nepriateľského 
kriku  oproti  Maďarom  a  Židom.  Žandári  rozoh- 
nali zástup  ľudí,  a  o  týždeň  Otec  Hlinka,  Dr.  Šro- 
bár  a  druhí  Slováci  boli  areštovaní. 

Otec  Hlinka  bol  obžalovaný,  že  vyslovil  proti 
Maďarskej  reči  na  ulici.  On  strávil  päť  mesiacov  v 
lokálnom  väzení  čakajúc  na  súd.  Mnohí  jeho  súdru- 
hovia vo  väzení  boli  špinaví  cigáni.  Súdobné  pojed- 
návanie prišlo  v  Novembri. 

Obvinených  žalovali  pod  kriminálnym  zákonom 
poburovaním  proti  Maďarskej  národnosti.  Výrok 
súdobného  pojednávania  už  bol  vopred  uzavretý. 
Otec  Hlinka  bol  odsúdený  na  dva  roky  do  žaláru  a 
platiť  $300  pokutu. 
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SLOVENSKÉ  DEBINKY  ZDAJÚ  SA  BYŤ 
ZDARNÝTVn. 

Zbudované  peniazmi  zarobenými  v  Amerike. — Mno- 
hé domy  sú  drevenné. 

Prof.  Dorsey  našiel  sedliakov  dobre  vzdelaných 
a  účasť  berúcich  pri  záležitostiach  verejných. 

Tri  Sliače.  Liptovská,  ang.  23.  Mojím  sprie- 
vodcom na  vonok  do  domov  prisťahovalcov  bol  Otec 
Hlinka.  Cesta  by  bola  bývala  zaujímavá  i  bez  tohto 
slávneho  slovenského  bojovníka,  a  sním  bola  dvoj- 
násobne zaujímavá. 

Dalo  mi  to  dobrú  príležitosť  nazreť  do  prav- 
divého človeka  a  ukázalo  mi,  čo  môže  duchovný  vod- 
ca urobiť  pre  duševný  a  materiálny  blahobyt  svoj- 
ho ľudu,  jednoho  človeka  s  ktorým  tak  sa  zdá  mô- 
žu prísť  do  styku  ako  so  sebe  rovným.  Ja  nepochy- 
bujem jích  oddanosť  k  nemu,  a  mnohí  z  nich  sú 
veľmi  vzdelaní. 
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Prv  než  sme  sa  vyviezli  z  Považskej  doliny,  pre- 
šli sme  eez  malú  dedinku  Liškovar.  Mestečko  pozo- 
stáva takmer  z  malých  domov,  lebo  emigrácia  sa  tu 
začala  pred  dvatsať  rokami  a  americké  peniaze  to- 
to mestečko  znovu  zbudovali.  Z  tejto  osady  je  tri- 
sto robotníkov  teraz  v  Amerike. 

Dedinky  z  drevenných  domov. 

Potom  sme  prešli  rieku  cez  jedon  drevenný 
most,  a  cestujeme  hore  zlov  cestou,  ktorá  nie  je  na- 
právaná a  prídeme  do  troch  dediniek  takzvaných 
TH  Sliače.  Dedinky  sú  asi  na  míľu  od  seba  a  vy- 
zerajú jednako.  Domy  sú  postavené  na  jednej  uli- 
ci, a  v  prostriedku  tečie  potok.  Skoro  všetky  sú 
zdreva;  viac  ako  polovica  len  nedávno  postavených 
za  peniaze  donesené  vysťahovalcami. 

Skoro  všetky  domy  boly  omazané  a  potom  na 
bielo  obbielené.  Sú  čisté  a  obriadené;  veľký  roz- 
diel' je  medzi  týmito  a  tými  na  okolí  Žiliny. 

Domy  nie  sú  tak  veľké  ako  u  Slovincov  alebo 
Chorvátov,  ale  plán  majú  niečo  podobný.  Úzky  ko- 
nec  čelí  k  ulici.  Vstúpite  z  boku  do  strednej  malej 
izby,  ktorá  sa  potrebuje  za  kuchyňu.  Na  ľavo  je 
hlavná  býváea  izba ;  a  na  pravo  je  menšia  izba,  kto- 
rá sa  upotrebuje  pre  hosťov  a  sklad. 
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Obrazy  a  porcelán  kúpené. 

V  každom  dome  je  mnoho  svätých  obrazov.  Tie- 
to s  niektorými  pereelánovými  vecmi  boly  kúpené  z 
vonkajšieho  sveta.  To  sú  jediné  veci,  ktoré  boly  kú- 
pené za  peniaze.  Ale  aj  v  tých  najlepších  domoch  je 
málo  toho  domáceho  vzduchu.  Tie  domy  sú  na  niž- 
šej úrovni  od  Maďarských;  a  zaiste  nie  lepšie  ako 
Rumunských  sedliackych  domov  v  Sedmohradsku. 
Ale  Rumuni  majú  úľubu  v  barvení  a  ozdobovaní, 
ktoré  skoro  celkom  zmizlo  medzi  Slováci. 

Jedna  zaujímavá  zkúsenosť  bola  návšteva  do 
dedinského  potravného  spolku.  V  predu  malá  izba 
v  ktorej  je  veškerý  sklep,  jediný  v  dedinke.  V  za- 
du  je  veľká  izba  s  jedľovými  stoly  a  laviciamá,  kde 
sa  sedliaci  schádzajú  pri  pálenke.  Tento  spolok  tak 
sa  zdá  bol  založený  keď  Otec  Hlinka  tu  býval. 

Tento  spolok  pozostáva  asi  z  dvesto  údov.  Bárs- 
kto  môže  byt'  prijatý  pri  úplatku  dvoeh  doUárov, 
čo  oprávni  každého  účastinára  na  podiel.  Členovia 
sa  volia  raz  ročne,  každý  tretí  rok  sa  volia  úradníci, 
traja  direktori  a  sedem  superintendentov.  Prítom- 
ných členov  bolo  asi  80. 

Chlapi  v  sedliackom  obleku. 

Výjmúc  dvoch  alebo  troch,  ktorí  sa  nedávno 
vrátili  všetci  boli  v  sedliackom  kroji;  tesno  prilie- 
hajúce hrubé  bielovlnené  nohavice,  zasadené  do  ťaž- 
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kých  topánok  alebo  čižiem;  doma  pradené  plátené 
košele  okolo  hrdla  otvorené,  s  krátkymi  širokými 
rukávy;  biela  vlnenná  vesta,  a  veľk^  hrubý  dlhý 
vlnenný  kabát. 

Mnohí  z  chlapov  fajčili  cigary — istý  znak  zá- 
miožnosti. 

Ziadon  nenosil  bradu  ale  každý  nosil  fúzy.  Vla- 
sy nosia  krátke.  Sú  dobre  urastení  strednej  postavy. 
Miajú  vysoké  čeľuste,  a  dobre  zformovanú  hlavu,  a 
širokými  a  ako  riadne  vysokými  čelami.  Oni  sú 
viditeľne  ľudia  rozumní,  a  neboja  sa  svoju  mienku 
vyjadriť. 

Ženy  a  deti  tiež  vyzerajú  dobre  odchované.  Že- 
nu zakrnelej  tvary  s  tisícimi  švíkmi  nenájdete.  Ony 
zadržia  starú  módu  sedliackych  šiat.  ale  nie  mate- 
riál. Celá  sukňa  je  svetlá;  tesno  priliehajúca  koše- 
ľa otvorená  v  predu  je  z  červenej  látky.  Všetci  no- 
sia topánky  alebo  čižmy.  Vlasy  sú  rozdelené  na  pro- 
stred hlavy  a  sčesané  sú  presne  dolu  na  bokoch. 

Najlepšie  prekvapujúca  vec  týchto  ľudí  je  jích 
schopnosť  čítania  a  písania. 

Otec  Hlinka  hovorí,  že  90  procentov  mužských 
vie  čítať  a  písať,  a  zo  ženských  vie  čítať  a  písať 
85  procentov. 
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Nemecké  mestá  v  Uhorsku,  ktoré  nie  sú  z  Uhorska. 

Starosrpišské  mestá  jestvujú  medzi  Slováci  za 
storočia. 

Ukazujú  značný  rozdiel. 

Poprad  Spišská  aug.  25.  Poprad  je  nemecké 
mesto,  ako  tiež  aj  druhé  tu  na  okolí,  a  všetky  v  bo- 
hatej plodnej  širokej  doline.  Jedna  z  tých  najkraj- 
ších a  najplodnejších  na  celom  Slovensku.  Dolina  je 
obkľúčená  vysokými  vrchami;  vysoká  Tatra  kde  sa 
Karpatské  brehy  dvíhajú  do  najvyššej  výšky  blizo 
90(X)  stôp.  Pšenica  tu  dozrieva  a  široká  rovina  je 
veľké  pšeničné  pole,  na  stranách  s  menšími  a  väčší- 
mi vršky  tu  i  tam,  kde  rol  'e  sú  úzke  a  krátke,  tie  po- 
sledné prináležia  chudobným  ľuďom,  a  tie  prvé  bo- 
hatým. 

Prešli  sme  cez  Oravskú  Stolicu,  hádam  tú  naj- 
chudobnejšiu na  Slovensku,  teraz  zámožnejšia,  lebo 
emigrácia  doniesla  peniaze. 
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Zprvu,  keď  nám  povedali,  že  mužských  je  tak 
málo  že  muisia  ženy  robiť  na  železničných  kola  j  ách, 
mysleli  sme  si,  že  je  to  žart.  Ale  na  dvoch  miestach 
dnes  sme  videli  ženské  robiť  na  koľajnici. 

Zaujímavá  vec  o  Poprade  je  jeho  dejepis.  Toto 
je  preto  pozoruhodné,  lebo  nám  pomôže  porozumeť 
Slovákov,  Za  Tureckú  dobu  Uhorsko  bolo  veľmi 
zpustošené,  a  preto,  aby  okolie  zaľudnatené  bolo, 
pozvali  Nemcov,  aby  sa  tam  usadili.  Tak  sa  zdá,  že 
Slovákov  bolo  málo  v  tom-to  čase.  Nemci  sa  usadili 
na  rozsiahlych  rovinách  a  bola  jim  dovolená  miestna 
samospráva. 

Zakladanie  spišských  miest. 

Za  storočie,  kde  predtým  jediným  znakom  civilisá- 
ci€  boly  kráľovské  poľovačné  pole,  mnohé  nemecké 
osady  holý  založené.  Jedno  nemecké  miesto  obdržalo 
roku  1244  dovolenie  na  mestský  zákon  (Deutsches 
Stadtrecht)  i  druhé  obdržaly  tie  samé  prednosti,  pri- 
vilégia, y  štrnástom  století  už  dvadsaťštyri  mestá 
užívaly  toto  právo.  Toto  bola  jich  zlatá  doba.  Tieto 
mestá  boly  známe  čo  spišské  mestá ;  z  tohoto  dostala 
stolica  svoje  meno,  ako  Maďari  to  volajú  Szepes. 
Oni  utvorili  svoj  m'alý  vlastný  svet  medzi  maďar- 
skou nobilitou,  a  slovenskými  sedliaci. 

Prvý  úder,   čo   obržali,   bol  od  márnotratného 
Šigismunda,  ktorý  dal  13  spišských  miest  do  zálohy 
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Poľsku.  Jich  pád  bol  dokončený  s  nesvornosťou  v 
náboženstve. 

Spišské  mestá  sú  veľmi  zaujímavý  obraz  uhor- 
ského viacrečového  obyvateľstva.  Tieto  spišské 
mestá  sú  pomníky  silnej  vôle  a  j  akosti  krve  jíeh  za^ 
kladateľov  vzdor  tomu,  že  jím  je  tá  predošlá  moc 
odňatá.  Oni  vyzerajú  eistí,  zámožní,  usilovní,  teraz 
ale  musia  zaujať  miesto  rovnakého  stupňa  s  ostat- 
nými mestami  Uhorska. 

Ešte  hovoria  nemecky. 

Druhý  pozoruhodný  skutok  týchto  spišských 
miest  je,  že  za  700  rokov  tieto  nemecké  ostrovy  v 
slovenskom  a  maďarskom  mori  zachovali  s  malou 
zmenou  svoju  materinskú  reč.  Mali  svoju  istú  slo- 
bodu, ale  zavše  boli  čiastka  takej  vlády,  ktorá  hovo- 
rila cudzou  rečou,  a  sa  predsa  pridržali  svojej  reči. 
O  tisíc  rokov  tieto  spišské  mestá  budú  hádam  ešte 
hovoriť  nemecky. 

Dali  sme  sa  zaviesť  do  jednej  slovenskej  obci, 
chceli  sme  nájsť  rozdiel,  a  našli  sme.  Slováci  tuná 
robia  pre  Nemcov.  Našli  sme  malú  typickú  dedinku 
pozostávajúcu  asi  z  50  domov.  V  dedinke  je  pánsky 
kaštiel,  ktorý  patrí  jednomu  Nemcovi  a  obyvatelia 
sú  jeho  robotníci. 

My  sme  sotva  očakávali,  že  nájdeme  vyst^aho- 
valcov  v  dedinke,  a  ani  sme  nenašli.  Sme  sa  ale  po- 
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stretli  s  nedôverou,  toto  je  výnimečný  pád  a  nie  vše- 
obecný v  Uhorsku. 

Keď  sme  sa  spytovali  jednoho  mladíka,  či  bol 
v  Amerike,  on  nám  povedal,  že  nebol,  my  sme  o- 
stávali  pri  tom,  že  bol  a  začali  sa  nás  báť,  a  ne- 
mohli sme  veľmi  pokračovať.  Potom  sme  chceli 
získať  najprv  deti.  Zohnúc  sa,  otrčil  som  10  hallier- 
nik  päťročnému  chlapcovi,  ktorý  nebol  veľmi  pekný 
a  čistý,  a  on  priblížil  sa  ku  mne,  vzal  si  peniaz  a 
prv  nežby  som  bol  zbadal,  pobozkal  ma  krížom  na 
ústa..  Toto  bola  rozhodne  novota.  Predtým  sme 
peniaze  otrčili,  aby  nám  ruku  bozkali,  ale  toto  bolo 
viac  ako  čo  sme  očakávali.  Tomáš  to  proboval  na 
jednej  peknej  14ročnej  dievke,  ale  to  nešlo.  Ona  sa 
smiala,  začervenala  sa  a  vbehla  do  domu.  Toto  tro- 
chu popustilo,  oni  ale  pravdepodobne  ešte  boli  zve- 
daví, že  čo  sme  my  prišli,  ale  sa  nás  viac  nebáli. 

Aj  slovenskí  nájomníci  môžu  držať  čistý  dom. 
Ten  prvý,  kde  sme  vstúpili,  mal  drevennú  dlážku, 
ktorá  bola  nedávno  drhnutá.  Toto  bol  ale  výnimeč- 
ný dom.  Vzdor  tomu,  že  nebol  veľmi  pohodlný, 
predsa  bolo  tam  niečo,  čo  vábilo  človeka.  Mnohé 
domy  sú  stavané  s  dlhou  stranou  ku  ulici,  častejšie 
ale  úzky  koniec  je  ku  ulici  a  vchod  je  z  boku. 

Tuná  je  mnoho  kvetín  a  domy  sú  bielené.  Biele 
izby  všetky  boly  nedávno  bielené. 
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Málo  zmeny  za  storočia. 

Ten  človek,  ktorý  napísal  knihu  "Leviathan", 
kde  chcel  líciť  ľudské  vzdelanie  čo  vzoru  civilisá- 
cie,  bol  namyslený,  ale  môžeme  dodať,  že  pri  robení 
týchto  obrazov  dal  jím  také  barvy,  s  ktorj^mi  on  bol 
viac  menej  oibznámený.  Starodávny  človek,  hovorí 
Hobbis:  nemal  žiadne  vzdelanie,  ajeho  *' život  bol 
ošklivý,  zvieracký,  osamelý,  ubiedený  a  krátky." 

Sme  náklonní  takého  človeka  uponížiť,  ktorý 
nezná  dobre  čítať,  písať  a  rátať,  veľký  je  ale  roz- 
diel medzi  takým  človekom,  čo  vôbec  nepozná  lite- 
ru.  Tento  človek,  ktorý  sa  naučil  Čítať  a  písať, 
získal  si  novú  reč.  On  ovládal  znakmi,  ktoré  ho 
uspôsobnia,  aby  na  miesto  svojich  uší  oči  potreboval. 
Človek,  ktorý  zná  čítat ',  vládze  minulost  'ou.  Knihy 
■sú  len  zápisnice,  čitatelné  myšlienky.  Ktorý  človek 
číta  a  píše,  vládne  samým  sebou.  On  je  celkom  nový 
človek.    Toto  všetko  je  odoprené  illiteratovi. 

Knihy  usporia  čas. 

Vzdelanie  človečenské  robilo  malý  pokrok  až 
dotial,  kým  nebola  vymyslená  nová  reč  znakov. 
Predtým  bol  človek  ovládnutý  tradičnou  vierou,  a 
nemyslel  o  inšom  ako  o  potravných  článkoch.  Keď- 
by  bol  mohol  dostať  písanú  stranu  alebo  tlačenú 
knihu,  aby  videl,  čo  sa  pred  ním  dialo,  mohol  by  u- 
sporiť  čas.  Zrak  rýchlejšie  beží  ako  zvuk,  a  práve  o 
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toľko  rýchlejšie  by  on  mohol  obdržať  všetky  tradi- 
eionálne  zvyky,  a  utvoriť  si  úsudok.  Pomocou  tejto 
reči  mohol  by  vyjadriť  svoju  myšlienku,  zkúsenosť 
povzbudzovaný  súc  k  dobrému,  čo  by  nebolo  možné 
pred  vynájdením  písania. 

Každý  človek,  každý  národ  má  len  toľko  sily. 
Táto  sila  je  využitkovaná  jedným  alebo  druhým 
spôsobom.  V  staromódnej  obci  tá  sila  vezme  smer 
videnia  a  cítenia.  Aby  sme  mohli  posúdite  v  akom 
položení  sa  daktorý  ľud  alebo  jích  vzdelanie  na- 
chádza, potrebné  je  vedieť,  čo  zaujíma  jieh  pozor- 
nosť. V  akom  poli  účinkuje  jích  rozum.  V  staromód- 
nej obci  nevedomí  cieľ  je  uskutočniť  skoro  tie  samé 
z^^ky  a  spôsoby  minulosti.  Nemajúc  písanú  stranu, 
alebo  tlačenú  knihu ;  zmena  musí  len  pomaly  nastát ', 
lebo  nemajú  prednosť  na  zkúsenosť  druhých  vzde- 
lanejších skupín.  Jím  je  odoprený  najväčší  prameň 
povzbudenia  k  mysleniu,  a  nasledovne  k  zmene. 

Slabá  strana  Uhorska. 

Tu  je  slabosť  Uhorska  —  a  preto  aj  druhých 
krajín  východnej  a  južnej  Európy,  ktoré  robia  ná- 
rok na  vysoké  vzdelanie,  a  vydržiavajú  armády  a 
námorníctva.  Veľká  čiastka  nevedomosti  prechádza 
z  jednoho  pokolenia  na  druhé  bez  zmeny.  Štát  by 
mohol  tomuto  odpomôcť.  Štát  by  mal  podujať  na 
seba  tú  funkciu,  žeby  každé  nové  pokolenie  obdr- 
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žalo  väčšiu  vedomosť,  ako  čo  to  predchodné  pokole- 
nie malo. 

Či  vzdelanosť  ako  taká,  má  alebo  nemá  výbernú 
cenu.  Vzdelanosť  je  znakom  moderného  pokroku. 
Žiadon  štát  v  Európe,  žiadon  štát  v  Sp.  Štátoch, 
ktorý  má  veľkú  čiastku  neznajúcich  čítať  a  písať, 
sa  nemôže  vychvaľovat^  s  jeho  terajším  stavom, 
a  nemôže  hladeť  s  uspokojením  do  budúcnosti. 

Nemieckí  zakladatelia  týchto  spišských  miest 
donieisli  so  sebou  počiatok  vzdelania,  lebo  veľká 
čiastka  z  nich  vedela  čítať  a  písať.  Snái'  je  toto 
jedna  hlavná  príčina,  že  obývajú  najúrodnejšie 
polia  tejto  doliny,  ked^  Slováci  stavajú  svoje  dedin- 
ky v  pobreží  a  robia  pre  Nemcov. 
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SLOVENSKÉ  ŽENY  PRACUJÚ  V  POLI. 

Väčšina  žien  pracuje  v  Karpatských  dolinách. 

Mnohí  železniční  robotníci. 

Prípad  na  ceste  dokazuje,  že  lenivosť  nie  je  dobrá 

pre  zdravie. 

Bardiov  aug.  26. 

Z  Popradu  sme  sa  obrátili  dolu  krížom  cez 
spišskú  stolicu  do  Aboš-a  križovačka  v  Šarišskej 
stolici,  zanechajúc  Prešov  na  zajtra,  dOiStali  sme  sa 
do  mestečka  Bardiov,  ktorý  má  veľký  kostol  a 
malé  nízke  sedliacke  domy.  Hneď  sme  si  najali 
koč  a  vyviezli  sme  sa  hore  dolinou  k  dvom  sloven- 
ským'  mestečkám,  navrátiac  sa  popri  chýrečných 
Bardiovských  minerálnych  kúpeľoch. 

Deň  nebol  rozčuľujúci,  ale  za  to,  čo  sme  videli, 
dalo  nám  príčinu  na  rozmýšľanie.  Železničná  cesta 
je  stále  cez  Karpatskú  dolinu,  všade  krásne  doliny 
preplnené  ľudmi.    Väčšina  je    ženských.    Keď  vás 
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zaujíma  práca  okolo  sena,  tak  tuná  sú  dva  nové  spô- 
soby jeho  dorábania.  Tri  koly  sú  do  zeme  pichnnté, 
ktoré  sa  pri  vrchu  spoja.  Asi  stopu  od  zeme  posta- 
vená je  drevená  plocha,  na  túto  potom  sa  nakladie 
sena  dookola,  tak  že  povetrie  a  slnko  má  voľný  prí- 
stup zo  všetkých  strán.  Jednoduché jší  spôsob  je 
spraviť  lešenie  asi  30  stôp  dlhé,  koly  sú  zasadené 
asi  10  stôp  od  seba,  dva  a  dva  sa  pri  vrchu  spoja,  a 
na  tieto  sa  potom  nakladie  seno,  ktoré  keď  je  pa- 
krité,  vyzerá  ako  dáka  koliba. 

Nový  druh  železničných  vozňov. 

Na  našom  vlaku  bol  jedon  taký  vozeň,  ktorý 
som  ešte  v  tejto  krajine  nevidel.  Z  vnútra  tak  vy- 
zerá ako  naše  salónne  vozy,  ale  nie  tak  pohodlný. 
eTedna  tretina  vozňa  je  prepravená  pre  prvotried- 
nych cestovateľov.  Sed'adlá  nie  sú  rozdielne  ani 
čaluny,  jedine  cena  a  cestujúca  spoločnosť  . 

V  Aboši  presadáme  a  obrátime  sa  na  sever. 
Vozne  sú  staromódne  a  malé.  Vy  odsuzujete,  že 
tento  vlak  je  staromódny  preto,  lebo  ho  vlastní  pri- 
vátna spoločnosť.  Očakávate  dobré  veci  od  mad'ar- 
sko-štátnej  železničnej  služby.  A  uzavierate  že  preto, 
lebo  to  je  privátna  dráha,  nemôže  byť  dobrá,  čo 
byste  vlastne  očakávali? 

A  predsa  v  Sp.  Štátoch  je  pravdepodobne  viac 
ako  tisíc  jednotlivcov,   ktorí  by  mohli   spravovať 
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celý  mad'arsko-štátny  železničný  systém.  Zrýeliliť 
a  zlepšit^  službu,  a  to  všetko  s  jednou  tretinou  za- 
mestnancov.   Ale  viac  životov  by  sa  mohlo  utratiť. 

Okolo  malej,  nepatrnej  stanici  ten  veľký  počet' 
zamestnancov  je  veľmi  prekvapujúci.  Ja  som  už 
mohol  k  tomu  navyknúť  od  roka  až  do  teraz,  ale 
ten  počeť  mňa  preveľmi  zaujíma  práve  tak,  ako 
pred  rokom. 

Druhý  prípad,  kde  nemôžete  rozumovať  z  pred- 
sudku: Mladý  pomadareený  Žid,  ktorý  vyzerá  ako 
štátny  úradník,  vysadne  na  vlak.  Vyzerá  dobre 
odchovaný  a  zámožný.  Za  ním  nasledovala  jeho 
žena  dobre  oblečená  a  odchovaná,  ale  nevyzerá  silná. 
Preto  že  nemala  čo  robiť,  len  sosilneť,  očakávali 
byste,  aby  bola  silná.  Nasledovala  20ročná  sedliacka, 
ktorá  tak  ťažko  robila  celý  svoj  život,  byste  si  my- 
sleli, že  preto  by  mala  byť  slabúšká.  Aj  teraz  vi- 
díte na  nej,  aká  je  čerstvá  práve  od  pluha,  kdeí 
orala  a  roztĺkala  hrudy,  tak  že  jej  môžete  videť 
miozole  na  rukách.  Ona  nesie  dieťa  a  veľký 
kufrík  zavesí  na  vešadlo  a  pomáha  židovi  a  jeho 
žene  spraviť  pohodlie.  Matka  pozre  na  svoje  dieťa 
a  potom  zaspí.  Pozdejšie  táto  sedliacka  začala  cho- 
vať svoje  dieťa. 
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Záhalka  je  špatný  ideál. 

Jedna  žena  je  chatrne  slabá.  Ona  bola  oslobode- 
ná od  činnosti.  A  ona  trpí  ako  diét  'a,  ktorému  sa  hra 
zaibraňuje.  Je  to  špatný  ideál  tento  moderný  po- 
chop, ktorý  oslavuje  záhalku.  Západ  na  spôsob 
opice  napodobňuje  Východ.  Východný  ideál  bol  od 
vekov  len  zahálenie  pre  mužských,  keď  ženské  ro- 
bily.  Oni  využitkovali  ženy  až  na  toľko,  že  jich 
stupeň  bol  k  nevyrovnaniu.  Západ  má  tiež  ideali- 
zovanú záhalku,  ale  tá  záhalka  je  pre  ženy.  Ľudia 
sa  stanú  silnými  robotou  —  silnými  na  tele  a  duši 
—  ale  nie  zaháľaním. 

Táto  opatrovateľka  ako  jej  stá  sestier  v  poli 
ukazujú,  že  čo  tieto  ženské  môžu  robiť.  Ja  si  my- 
slím, že  ked'by  sa  všetci  chlapi  z  tejto  okolici  vy- 
sťahovali, žeby  ženy  samé  pokoisily  žito  a  omlátily, 
seno  by  doniesly  do  poriadku,  usporiadaly  by  ja- 
sennú  úrodu,  a  ked'by  bola  potreba  tak  riadily  by  aj 
okresné  úrady  a  železnice. 

Naša  návšteva  do  Bardiova  bola  ohlásená  po 
telegrafe.  Na  stanici  nás  čaikal  jedon  silný  mladý 
oficier,  ktorý  bol  hlavou  pohraničnej  polície  v  tomto 
okolí,  a  ktorého  povinnosťou  bolo  prekážať  húfne 
vysťahovanie.  Preto  lebo  on  nevie  slovensky  hovo- 
riť požiadal  jednoho  miestneho  úradníka,  aby  šiel 
s  nami  za  tlumoča.  Najprv  sme  šli  do  Zborová.  Aby 
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sme  sa  tam  dostali,  zanechali  sme  bohatú  dolinu  a 
šli  sme  medzi  brehy,  kde  zem  bola  slabá.  A  práve 
tu  nám  vysvitlo,  že  ked*  chceme  nájst*  opravdovú 
slovenskú  obec,  musíme  isť  medzi  vrchy.  A  eo'  je 
pravda  o  Slovákoch,  to  je  pravda  o  Rusínoch  a  Ru- 
munoch. Maďari  obývajú  srdce  Uhorska.  Každé 
vynikajúcejšie  mestečko  v  Sedmohradsku,  v  sever- 
ných Karpátoch  je  nemecké  alebo  maďarské  a  ešte 
častejšie  pomaďarčené  židovské  mesto.  Už  či  Slo- 
váci, Rusíni  a  Rumuni,  tí  sú  viacej  na  vrškoch,  kde 
zem  nie  je  tak  plodná. 

Hradská  v  dobrom  stave. 

Cestovali  sme  po  jednej  hradskej.  Oičakával 
som,  že  bude  to  dobrá  cesta.  Ona  je  lepšia  ako  to. 
Na  každej  strane  je  rad  ovocných  stromov,  dobre 
obriadených  a  okalených.  Tráva  vedľa  cesty  bola 
nedávno  skosená  a  škrabaná  a  jarky  vyčistené. 
Prešli  sme  dva  nové  mosty.  Ja  som  ešte  nevidel  kra- 
jinskú cestu  držanú  v  tak  dobrom  stave.  Sme  sa 
vyzvedali  na  príčinu  tohoto,  a  povedali  nám,  že  ne- 
dávno tam  zamýšlali  držať  ve'ké  vojenské  manévre 
v  okolí.  A  očakávali  císara-král'a.  Šesťdesiat  tisíc 
dollárov  vynaložili  na  túto  prípravu.  Ale  niekoľko 
vojenských  koni  ochorelo,  a  manévre  zanechali. 
Čokoľvek  môže  byť  pravdivá  príčina,  dokazuje  to, 
čo  môže  kráľ  a  vojsko  pre  okolie  urobiť. 

Keď  Uhorsko  ale  môže  znášať  vojsko  a  platiť 
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kráľovi  $2,250.000  ročne,  to  nie  je  ekstra  náš 
business,  ale  môže  mať  to  dajaké  spojenie  s  emigrá- 
ciou. 

Keď  sme  vstúpili  do  prvého  domu,  našli  sme 
tak  úbohý  a  mizerný,  že  to  nechcem  ani  opísať. 
Jediný  obyvateľ  toho  domu  je  stará  SOrocná  žena 
len  s  jedným  zubom  v  útách.  Ona  spí  na  oklep- 
ku.  Ačkoľvek  má  dvoch  synov  a  dcéru  v  Ame- 
rike, predsi  si  sama  robí  živobytie.  Za  mnohé  roky 
nedostala  riadok  alebo  dollara  od  nich. 

Ženy  robia  v  poli. 

Vistúpili  sme  do  druhého  domu.  Muž  bol  v  poli. 
Doma  bola  chudobná  matka  s  troma  chorľavými 
deťmi.  Dom  bol  nečistý,  nezametený  a  starodávny. 
Ale  zato  nemusíme  haniť  matku,  lebo  ona  bezpo- 
chyby robí  v  poli  16  lalebo  18  hodín  denne,  aby 
mohla  vyživiť  malú  rodinu.  Súdiac  z  tých  dvoch 
židovských  domov.  Židia  žijú  trochu  lepšie  ako  Slo- 
váci. 
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KOŠICE  TYPICKÉ  UHORSKÉ  MEBTÔ. 

Dôležité  sedliacke  mesto. 

Miesto  pre  štúdiu  prírodnú. 

Charakter  mesta  prezradzuje  chudobu  obyvateľ&tva. 

Košice,  aug.  29. 
Keď  je  pokroková  cesta  odporná,  vtedy  toho 
odporu  mám  moc,  alebo  Košice  majú  málo,  a  predsa 
Košice  sú  oslávené  mesto  v  Uhorsku.  Typické  ma- 
ďarské mesto.  V  nich  je  istá  jednotvarnosť,  ktorá 
sa  stáva  nudnou. 

Yyjmúc  Budínpešť  žiadne  neprevyšuje  tú 
strednú  úroveň.  Sú  mnohé  mad  'arské  mestá  s  dakto- 
rou ozdobou,  ale  nevynikajú  nad  italské  a  nemecké 
mestá.  Kathedrálka  v  Košiciach  je  vyhlásená  čo  naj- 
krajšia v  Uhorsku.  Je  to  dobrá  vzorka  Gothickej 
architektúry:  oltár  Gothický  bohaté  ozdobený  ne- 
meckou maľbou.  V  nútri  veUmi  priestranný,  ale 
mu  chybuje  ten  delikátny  náter,  s  ktorým  sa  človek 
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stretá  všade  v  Itálii ;  týkajúc  sa  vznešenej  ctihodno- 
sti nevyrovná  sa  približne  so  Sv.  Stefanskou  Kathe- 
drálkou  vo  Viedni.  Keďby  ste  chceli  videť  staro- 
módne podivné  mestá,  vtedy  nechoďte  do  Uhorska. 
Ale  keď  chcete  študovať  jednoduchý  starodávny 
ľud,  alebo  využiť  podivuhodnú  pohostinnosti, 
Uhorsko  je  to  pravé  miesto. 

Košice  ležia  na  okrajku  dolnej  zeme,  a  pri 
vchodu  medzi  vrchy.  Tu  sa  schádzajú  štyri  národ- 
nosti: Slováci,  Rusíni,  Eumuni  a  Maďari,  a  preto 
košický  trh  je  veľmi  dobré  miesto  študovať  tvary 
a  obleky.  Samo  sebou  sa  rozumie,  je  tu  dobré 
museum,  mnohé  obecné  budovy  a  jedna  operná  bu- 
dova; všetko  CO  môžete  očakávať  v  jednom  uhor- 
skom meste  so  40.000  obyvateľmi. 

Mesto  sedliackeho  života. 

Ale  Košice  sú  dôležité  sedliacke  mesto,  alebo 
najmenej  jeho  život  je  tak  úzko  sviazaný  so  sedliac- 
kym životom,  že  je  ťažko  rozoznať,  kde  jedna  za- 
necháva a  druhá  začína.  Tu  musí  byť  asi  tisíc  skle- 
pov  mialé,  nepatrné,  preplnené  s  lacným  tovarom, 
kadejakými  hračkami  atď.  Sú  tmavé  nevábiace. 
Majitelia  bývajú  v  zadu  ešte  v  tmavších  izbách, 
ktoré  sa  otvárajú  na  maličké  dvory. 

Holiame  sú  prekvapujúc  prepočetné.  Žid  práve 
tak  ako  aj  dôstojníci  sa  starajú  o  svoje  fúzy.  Oby- 
vateľstvo Košíc  zdá  sa  pozostávať  zo  Židov,  sedlia- 
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kov,  dôstojníkov  a  úradníkov.  Ja  som  ich  pomenoval 
ako  nasledujú  dľa  početnej  prevahe.  Tu  je  mnoho 
kvetinárských  obchodov.  Na  trhu  nájdete  sedliacke 
dievčatá  predávať  divé  kvety.  Jich  celá  zásoba  ne- 
môže byť  viac  hodná  ako  pár  centov. 

Preto  že  Košice  nemajú  žiaden  priemysel',  žijú 
zo  sedliakov.  Sedliaci  na  tomto  okolí  sú  chudobní. 
Jich  chudoba  sa  prezradzuje  v  meste.  Svoju  výživ- 
nost  Košice  tiahnú  z  okolitých  vrškov  a  dolín,  ktoré 
siahajú  hore  medzi  brehy.  Nie  je  v  úzkom  styku  s 
rovinami.  Ľud  z  vrchovatých  krajov  nie  je  bohatý 
žiadon,  keď  nemá  dobré  intímne  spojenie  s  rovina- 
mi a  bohatými  dolinami,  ktoré  plodia  zbožie  v  hoj- 
nosti pre  život. 

Mesto  môže  vyriasť  aj  medzi  brehami,  keď  má 
výnosné  podniky  a  bane ;  ale  jestvovanie  tohoto  viac 
menej  závisí  od  žitnej  a  kukuričnej  okolice  ako  čo 
si  my  myslíme.  Niekto  povedal  o  jednom  Škótovi: 
že  tento  nikdy  nie  je  tak  šťastným,  ako  keď  je  na 
ceste,  ktorá  vedie  od  jeho  pustých  brehov  na 
úrodnú  zem  Anglicka. 

Košice  a  Debrecín. 

Porovnaj  Košice  s  Debrecínom.  Jedno  mesto  je 
vstredu  dolnej  zeme  so  žitnými  a  pšeničnými  zema- 
mi tak  rozsiahle,  ako  len  oči  dovidia.  Debrecín  je 
dôležité    sedliacke   mesto,    ale   vyzerá   bohatšie   po- 
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rovná júc  lio  s  Košicami.  Ako  čo  nájdeme  jednaké 
brehy,  tak  nájdeme  aj  jednotvárnosť  aj  medzi 
vrcholiaci.  Domy  v  Debrecíne  sá  ďaleko  jedon  od 
druhého,  každý  s  kvetinovou  záhradou,  priestorom 
na  dýchanie.  Tuná  sú  oni  postiskani  spolu,  alebo 
v  malých  ztuchlých  dvoroch. 

Vojaci  na  každej  ulici!  Vstúpiš  do  kaviarne, 
krásne  oblečení  dôstojníci  v  bielych  rukavičkách. 
Pred  obchodami,  na  uliciach  krdele  Židov.  Tu  je  na 
stá  malých  krčiem.  Do  krčmy  chodia  vojaci,  alebo 
len  obyčajní  ľudia.  Majitelia  sú  židia.  Obráť  sa  ale 
kde  chceš,  všade  sa  stretneš  so  sedliačkamy  s  veľ- 
kou ťarchou  na  chrbtoch  ubierajú  sa  dosť  rýchle 
po  ulici,  sukne  sa  jim  lahúnko  ošvihujú  okolo  holých 
nôh.  Hovoriac  o  sukňách,  jedny  nosia  krátke  a 
druhé  zase  dlhé.  Keď  matka  nosí  dlhú  sukňu  aj 
dcéra  nosí  dlhú.  Môžte  videť  4 — 5ročné  dievčence 
v  sukňách  až  po  päty.  Z  prvú  si  myslíte,  že  ony  pú 
tak  odiaté,  aby  zodraly  tie  sukne  od  jich  sestier.  To 
nie  je  tak.  Ony  nemajú  dievčenstvo.  Prvý  oblek  čo 
si  oblečú,  je  napodobený  po  matkynom,  a  začínajú 
robiť,  akonáhle  môžu  uniesť  štiepu  dreva  alebo 
diét  'á. 

Uhorsko  závisí  od  sedliaka. 

Akú  veľkú  ťarchu  nosí  jedon  sedliak  okolo 
svojho  krku  a  na  pleciach !  Jeho  chrbát  je  pravdivá 
chrbtová  kosť  Uhorska,  a  na  tej  sa  udržiava  kráľ, 
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parlament,  vojsko,  námorníctvo,  kostol,  učená  trieda 
a  nesčíselné  tisíce  remeselníkov  a  obchodníkov.  Keď 
obilie  upadne  niekoľko  centov,  vieme  čo  to  spraví, 
ale  zriedka  rozjímame  na  takom  človeku,  ktorý  zem 
obrába.     Celý  svet  je  na  jeho  pleciach. 

Povážme,  že  úroda  v  Uhorsku  by  klesla  za  nie- 
kolko  rokov.  Sedliak  ešte  má  zeleniny,  ovocia,  s  čím 
sa  vyživiť,  ale  tisíce  remeselníkov  a  obchodníkov 
utratilo  svoj  obchod. 

S  ekonomického  stanoviska  zem  nie  je  zákla- 
dom' len  života,  ale  súčasne  aj  vedy  a  umenia.  Prie- 
kupec  žne  žatvu.  Jeho  požiadavky  sú  tak  veľké,  že 
sa  nevypláca  dochovať  hydinu  v  Spoj.  Štátoch. 
Farmár  môže  toľko  dochovať,  koľko  má  len  omrvi- 
niek a  zrna.  Priekupec  zo  South  Water  ulici  dostane 
všetok  zárobok,  čo  je  na  sliepke.  Merajúc  doUárami 
a  centi,  premávka  a  priekupec  užívajú  opravdový 
zisk  poľa.  Mnohoráz  prídu  také  čas}^,  keď  farmár 
nezarobí  na  ovocí  toľko,  koľko  musí  zaplatiť  za 
oberanie,  a  predsa  život  obchodníka  ako  aj  kňaza, 
učiteľa  a  vládneho  úradníka  závisí  na  tom,  čo  far- 
már dostane  zo  zeme. 

Rastúci  počeť  cudzopasníckých  tried  je  jedna 
príčina  slabosti  Uhorska.  Sedliak  klesá  pod  ťarchou, 
s  ktorou  ešte  náš  farmár  nie  je  obznámený.  On  musí 
podporovať  obrovské  vojsko,  a  dosť  ľudí  na  želez- 
ničných staniciach,  každý  s  malou  zástavkou  v  ruke 
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tak,  žeby  mohli  zastavovať  všetky  vlaky  na  svete. 
A  týto  zástavkári  sa  ukloňkujú  jedon  druhému,  a 
salutujú  svojím  predstaveným,  ako  ked'by  prislú- 
chali k  vojsku. 

Klobúky  dolu  pred  majstrom  stanice. 

Odišiel  som  k  náčelníkovi  stanice  dať  si  od- 
štemplovať  železničný  lístok.  On  za  okamih  na  mna 
zazeral  a  potom  mi  povedal,  aby  som  si  sňal  klobúk. 
Jeho  žiadosť  bola  taká  neočakávaná,  že  som  ho  ne- 
porozumiel.  On  to  dva  raz  opakoval.  Ja  som  sa  ho 
spýtal,  čo  by  sa  stalo,  ked'by  som  si  klobúk  nesňal. 
Povedal  mi,  že  by  mi  lístok  neodštemploval.  Sedliac- 
ky s  obnaženými  nohami  aj  týchto  ľudí  vydržiavajú. 
A  prozreteľnosť  vie  ešte  koľko  cudzopasníkov.  To 
je  divné,  že  verejná  premávka  ako  železnice,  mu  dali 
také  právo;  sedliak  platí  za  všetko.  A  potonn  tam  je 
bremä  bureakratického  systému.  V  tomto  ako  aj  v 
iných  horeuvedených  veciach  Uhorsko  nie  je  jediné. 
Potom  tam  je  neplodiaca  obchodtiícka  trieda,  ale 
zdanlivé  potrebné  zlo.  Všetky  tieto  neplodiace  sily, 
oboje  ako  skupiny  a  jednotlivci  sedia  na  sedliackom 
krku.  Táto  cudzopasnícka  trieda  nie  je  ani  najmenej 
rozdelená  primerane  zisku.  Ďalej  nasleduje  nobilita, 
ktorá  ani  neorie  ani  nepradie.  Obyčajne  v  dlhu,  a 
mnohí  z  nich  chudobní.  Ked'by  so  sedliakom  priamo 
obchodovali,  ten  sedliak  by  sa  lepšie  mal.  Ale  aj  tu 
musia    dvaja,    traja   masné   živobytie    spraviť,   ne- 
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ehajú  sedliakovi  len  dosť  na  siatie.  Ztiá  sa  byť 
veľmi  nesrozumiteľné.  Prečo  veľká  väčšina  dovolí 
velkej  menšine,  aby  delili  zem  medzi  sebou,  a  potom 
povedia  tej  väčšine,  aby  išly  robit '  nie  pre  seba,  ale 
pre  nobilitu? 
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DR.  DORSEY  NAVŠTÍVIL  RUSÍNOV. 
Našiel  sedliakov  telesne  malých,   ale  pozoruhodne 

rozumných. 
VYSŤAHOVANIE  ZABRÁNENÉ. 

Munkáč,  aug.  30. 
Zanechal  som  Slovákov,  obrátim'  sa  a  prejdem 
pomedzi  Rusínov  a  Poliakov  do  Haliče  a  Bukoviny, 
potom  pôjdem  na  Moravu,  kde  nájdem  viac  Slová- 
kov a  jích  bratrancov  Moravanov.  Potrebná  nám 
bola  nová  zmena.  Za  istý  čas  sme  cestovali  treťo- 
triedne, aby  sme  mohli  videť  viac  sedliakov  a  prísť 
do  bližšieho  styku  s  nimi.  Ale  ako  sme  sa  približo- 
vali k  Halicu,  spozorovali  sme,  že  bľch  bolo  stále 
viac  a  viac,  až  sme  konečne  boli  prinútení  ísť  do 
prvotriedneho  vozňa  hladať  pre  seba  ochranu. 

Po  prvýkrát'  som  videl  Rusínov  v  Trenčanskej 
stolici.  Keď  sme  čakali  na  vlak,  videli  sme  divo- 
vyzerajúcu  skupinu  mužských,  v  padlé  oči,  širokej 
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tvary,  nízkym  čelom  v  bielych  doma  tkaných  noha- 
viciach,  sivožlté  kabáty  a  široké  remene.  Každý 
niesol  nemotornú  vlnenú  kapsu  ako  vreco.  Každý 
mal  cudzovyzerajúce  drevárske  riady.  Zberali  sa 
domov  do  Mármarošskej  stolici  z  Tl*enčanských  hôr, 
kde  robili.  Medzi  nimi  bol  jedon  malý  zvädlý,  na- 
pitý starý  chlapík,  ktorý  nás  moc  zaujímal.  Bolo 
mu  to  záhadné,  a  opytoval  sa  nás,  chcel  vedeť,  či 
my  vidíme  niečo  smiešneho  na  ňom,  alebo  či  sme 
predtým  nikoho  nevideli,  ako  jeho.  Nepovedali  sme, 
že  sme  nevideli,  ale  že  dúfame,  že  uvidíme  ešte  viac 
takých,  ako  je  on. 

Rusíni  čítajú  a  píšu. 

Začali  sme  s  nimi  rozhovor  a  k  našemn  prekva^ 
peniu  našli  sme,  že  viac  ako  polovica  vie  čítať  a 
písať,  a  vedeli  tiež  i  maďarsky.  Náš  židovský  tlu- 
močník  hol  prekvapený.  Oni  sú  všetci  nízkej  posta- 
vy. Táto  skupina  bola  rumom  naplnená  tak,  že 
môžeme  ľahko  uveriť,  ked'by  jích  dakto  rozdráž- 
dil,  boli  by  mohli  veľkú  bitku  spraviť. 

Bol  daktorý  z  nich  v  Amerike?  Náš  sprievo<dca 
sa  pozorne  poobzeral,  prv  než  bol  počul  našu  otázku 
predložiť.  On  sa  obával,  že  by  sa  mohol  zamiešať 
do  nepríjemnosti,  ked'by  tlumočil  pre  ľudí,  ktorí 
navádzajú  ľud,  aby  cestoval  do  Sp.  Štátov.  My  sme 
to  slovo  "Amerika"  častejšie  užívali,  a  jedon  z  po- 
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medzi  tých  ľudí  sa  spýtal  nášho  tlumoca,  či  my 
hovoríme  anglicky;  on  odpovedal,  že  nie,  "to  sú 
Francúzi."  Táto  rozprávka  sama  v  sebe  nemá  cenu, 
výjmúc,  že  poukazuje  na  tú  skutočnosť,  že  dľa  no- 
vého vysťahovaleckého  zákona  priestupok  je  po- 
vedať dačo,  čoby  povzbudzovalo  vysťahovanie. 

Na  ceste  z  Košíc  do  Munkáču  sme  najviac  spo- 
zorovali veľmi  časté  presadúvanie  a  vlaky  veľmi 
pomaly  bežia.  Na  jednej  stanici  sme  videli  zaujíma- 
vších Rusínov  v  typickom  kroji.  Každý  človek  nosil 
remeň  najmenej  10  colov  široký.  Eemeň  bol  hrubý, 
dobre  vyrezávaný  a  prackami  ozdobený. 

Sišiel  sa  s  New-Yorským  restaurantérom. 

Jedon  mladík  predstaviac  sa,  hovoril :  že  myslel, 
že  sme  my  o  ňom  počuli.  My  sme  sa  vyhovárali,  že 
sme  nepočuli.  On  bol  hodne  prekvapený,  že  sme  o 
ňom  v  novinách  nečítali.  On  sa  píše  Stem  a  prišiel 
áo<  Uhorska  pre  svoju  dedovizeň  1,000,000  korúu,  čo 
mu  jeho  strýko  zanechal:  On  je  správcom  ''Little 
Hungary",  raz  chýrn}^  reštaurant  na'  East  Houston 
ulici  pre  jeho  dobré  jedlá,  a  teraz  preto,  lebo  Roose- 
velt  raz  tam  obedoval  za  čas  svojho  presidentstva. 

Munkáč  sa  dokázal  byť  výnimečne  zaujímavý. 
Historický  je  to  jedno  z  najzaujímavejších  miest  v 
Uhorsku,  alebo  v  juho  východnej  Európe.  Tu  je  ro- 
disko Munkácsy-ho,  Uhorska  najoslávnejšieho  ma- 
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liara.  Narodil  sa  pod  menom  Lieb.  Celkom  sa  poma- 
d  'arčil,  a  svet  vo  vel  'kom  ho  uznáva  čo  Mad  'ara.  Za- 
nechajúc židovstvo  pomaďarčením  seba  a  svojho 
mena,  on  urobil  to,  čo  mnohí  Židia  teraz  robia. 

Ale  Munkáč  má  ešte  väčšie  požiadavky  na  slá- 
vu. Tuná  privandrujúci  Maďari  pred  viac  než  tisíc 
rokami  založili  svoju  stálu  osadu.  Asi  na  míľu  južne 
od  mesta  je  veľký  breh,  a  na  samom  vršku  tohto  je 
postavený  jedon  zo  siedmych  takzvaných  Arpádov- 
ských  pomníkov  poistavenýeh  tam  1896tom  roku  na 
tisícročnú  pamiatku  obydlenia  Maďarov  v  Uhorsku. 
Na  tom  samom  brehu  je  pevnosť  zo  štrnásteho  sto- 
letia,  povestná,  že  bola  junácky  bránená  ženou  grófa 
Tokolyho  za  tri  roky  obliehania  cisárskym  vojskom. 

Maďarov  je  tu  málo. 

V  Munkáči  dnes  málo  nájdeme,  čo  by  sledovala 
na  Maďarov.  Mnohoráz  nemôžete  videť  horu  pre 
stromky,  a  stromy  sú  dôstojníci,  úradníci  a  vojaci. 
Tu  niet  vojanských  posádok.  Hŕstka  úradníkov  je 
stratená  v  hore  židov  a  sedliakov.  Polovica  oby- 
vateľstva je  židovská.  Ale  preto,  že  oni  kontrolujú 
všetky  obchody  mesta,  vy  by  ste  si  mysleli,  že  sú  vý- 
luční obyvatelia.  Dozaista  v  Haliči  nájdem  mestá, 
kde  židia  sú  prominentnej  ši,  ale  pochybujem,  žeby 
bolo  mesto  v  Európe,  kde  na  obchodnej  ulici  by  bolo 
viac  prítomných  židov  ako  tuná! 
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Uvidíte  tu  mnohých  židov,  ktorí  sú  pomaďarče- 
ní, ktorí  odhodili  židovský  kroj,  ostriehali  svoje 
dlhé  vlasy,  a  nosia  len  fúzy.  Ale  mnohí  tak  vyzera- 
jú, ako  ked'hy  teraz  vystúpili  z  obrazového  albuma. 
Mnohí  z  nich  sú  dobre  urastení,  a  mnohí  dobre  vy- 
zerajú, majú  intelligentné  tváre  a  idú  za  svojím  po- 
volaním charakteristickým  spôisobomi. 

Stál  som  v  hoteli  na  verande  za  jednu  hodinu, 
díval  som  sa  na  ľudí  sem  a  tam  chodiacich.  Dvaja, 
traja  sa  sídu  a  rýchlo  sa  rozprávajú  svoje  poznám- 
ky robia  posunkami  alebo  stoja  za  dlhú  chvíľu  bez 
slova.  Charakterističnejší  je  osamotný  človek,  ktorý 
zastane  na  prostred  ulici  blízo  skupiny  ľudí;  jednou 
rukou  za  chrbtom  a  druhú  má  v  predu  ohnutú,  tam 
on  stojí  rozmýšľajúc  za  polhodinu. 

Ženy  nie  sú  pekné. 

Ženy  nevyzerajú  tak  pekné.  Zväčša  všetky  sú 
prihrubé.  Chlapi  sú  dost^  pekní,  tu  i  tam  človek  vidí 
krásnu  čistú  tvár,  ale  bľadú  kožu.  Ale  na  žiadnom' 
jednotlivcovi  som  nevidel  silne  vyrastený  nos,  co 
charakterný  židovský.  Niektoré  nosy  nie  sú  na  do- 
stač  vyrastané.  Dakedy  vidíte  starého  človeka  v 
starom  zamastenom  kabáte,  ale  takých  je  málo.  Ale 
tí  najchudobnejší  sú  na  lepšom  materiálnom  stupni 
ako  j  ich  bratia  v  Rumunsku.  Munkáč  leží  v  ústi 
krásnej  širokej  doliny,  ktorá  sa  rozprestiera  na 
Dolnú  zem  a  ku  Karpatským  vrchom. 
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rusínska  žena  ma  tazky  život. 

Vedie  domácnosť,  robí  v  poli,  robí  šaty  a  pomáha 

platiť  vojenskú  daň. 

ŽIADNE   ŠKOLY  PRE  DETI. 

Prof.  Dorsey  vzdor  jej  ťažkého  bremena  nenašiel 

ju  nešťastnú. 

Dolná  Višnica,  31.  aug. 
Ked'by  som  s  lopatou  robil  na  americkej  želez- 
nici, s  bodákom  v  bani,  alebo  v  oceliarní,  nemyslím, 
že  by  som  chcel  závodiť  s  týmito  Malorusmi  alebo 
Rusínmi.  Nie  preto,  žeby  som  snáď  nebol  vstave 
svoje  udržať,  ale  preto,  že  by  som  cítil  s  každým 
Rusínom  a  s  každým  Slavianom,  ktorý  príde  do 
Ameriky,  že  tá  trieda,  do  ktorej  ja  patrím,  robot- 
nícka trieda  npaduje  hlbšie  a  kryštalizuje  sa  tvrdšie 
čo  trieda,  trieda  samohybných  strojov  drúc  pre  ne- 
známych pánov,  vždycky  bez  nádeje  na  odmenu, 
okrem'  pláci,  vždycky  horko  naháňaný  a  ponechaný 
na  dobročinnosti  a  milosrdenstvo  druhých. 
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či  každý  novoprichodiaci  vysťahovalec  sosil- 
ňuje  jestvujúce  korporácie  a  dodá  jednotku  k  tomu 
počtu  ľudí,  ktorí  pracujú  pre  neznámych  majstrov, 
a  ktorých  cesta  je  slepá  ulička? 

Či  každý  novopríchodzí  pomáha  rozšíriť  prie- 
pasť medzi  korporáciou  a  robotníkom,  viac  a  viac 
obťažiť  tú  rovnosť  príležitosti,  o  ktorej  už  mnoho 
povedané  bolo. 

Prečo  je  vôl  trpezlivý. 

Pováž  vola,  menujú  ho  trpezlivým  preto,  lebo 
nekope,  zvlášte  ale  že  pod  jarmom  nebručí.  Či  ste 
už  videli  jarmo,  ktoré  bolo  pohodlné?  Ja  som  nikdy 
nevidel.  Ale  som  videl  také,  ktoré  vyzeraly  ukrutne 
biedne.  Ale  vôl  má  tvrdú  kožu.  On  je  dávno  trpiace 
zviera  a  nikto  si  ho  nevšíma.  Kôň  nestrpí  také  za- 
chádzanie. 

A  toto  je  historka  mnohých  závodov.  Človek  si 
obľahčil  jarmo  alebo  mu  bolo  mäkkou  látkou  vyklá/ 
dené,  preto  že  on  za  to  bojoval,  ale  nie  preto,  zehy 
láskaví  priatelia  z  vyššej  spoločnosti  boli  mu  ulahčili 
trpenie.  Ani  prvé  alebo  druhé  pokolenie  neučinia 
mnoho  dobrovoľne  pre  tretie  pokoleaiie,  a  štvrté  po- 
kolenie v  Amerike  je  tak  využitkované,  ako  nikdy 
predtým.  Priemerne  korporácie  sa  zaujímajú  za 
svojich  robotníkov,  len  na  toľko,  dokiaľ  jích  zá- 
ujmy nie  sú  poškodené. 
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Toto  všetko  preto,  lebo  som  videl  pár  volov 
tiahnuť  veľký  náklad:  klesajúc  pod  ťažkým  jar- 
mom, bez  brucania,  ktoré  jarmo  vlastník  ozdobil,  ale 
neobviazal  s  mäkkou  látkou. 

Yidel  som  rusínku  ženu  riadiť  svoj  dom,  svo- 
je deti,  kosiť  seno,  oberať  a  predávať  ovocia,  kosiť 
a  mlátiť  pšenicu,  tkať  a  robiť  šaty  pre  seba  a 
pre  svoje  deti  a  platiť  daň  na  podporovanie  vojska. 
Jej  muž  sa  ztratil  dakde  v  Sp.  Štátoch  a  neposiela 
jej  ani  peniaze  ani  listy.    Ona  robí  denne  18  hodín. 

Matka  pomáha  platiť  trovy. 

Táto  rusínska  matka  platí  daň  na  podporova- 
nie vlády  v  Budínpešti,  ktorá  najíma  znalcov,  aby 
študovali,  ako  najlepšie  zachrániť  zanechané,  ne- 
zákonnité  deti,  ale  ona  nemôže  svoje  vlastné  deti  po- 
slať do  školy,  lebo  žiadna  nejestvuje  v  dedine.  A 
ked'by  aj  bola,  ona  by  nemohla  deti  poslať  do  ško- 
ly. Keďby  mala  bystrého  syna,  nemohla  by  ho  po- 
slať do  vyšších  škôl,  preto  lebo  sa  nenaučil  ma- 
d^arsky,  a  žiadneho  rusínskeho  gymnásiumu  niet. 
Keďby  jej  muž  bol  náhodou  zabitý  v  oceliarne  v 
Pennsylvanii  z  nedbalosti  korporačnej,  zákon  štátu 
Pennsylvania  by  jej  odoprel  odmenu  za  útratu  jej 
muža. 

Ale  táto  žena  nie  je  nešťastná.  Príroda  sa  o 
toto  postarala.  Ona  je  bystré,  veselé  stvorenie.  Li- 
chotí  jej  videť  Amerikánov  a  počuť  anglickú  reč 
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po  prvý  krát'.  Náš  záujem  v  jej  malom  dome  zdá 
sa  jej  páčiť.  My  nevieme  hovoriť  jej  rečou  alebo 
ona  našou,  alebo  sme  mohli  nájsť  tlumača.  Ona  sa 
potešila  našej  návšteve.  Bolo  to  zaujímavé  dívať 
sa  na  ňu,  ako  robí  isté  veci,  akýmsi  mechanickým 
spôsobom.  Ona  je  preplnená  samým  zvykom,  ako 
čo  sme  my.  Pravdepodobne  ona  je  viac  opanovaná 
zvykom. 

Jej  muž  je  v  Amerike;  nech  tam  ostane.  Vezmi 
od  tohoto  domu  všetko,  čo  my  voláme  pokrokom 
2000-ročným,  a  ona  môže  a  je  v  stave  udržať  seba 
a  svoje  deti  živými  a  šťastnými.  Ona  je  neodvislá 
nie  len  od  Ameriky,  ale  aj  od  civilisácie. 

Pred  jej  domom  je  malá  kvetná  záhrada,  zahra- 
dená pleteným  lieskovým  plotom.  V  záhradke  má 
rozličné  kvety.  Pred  záhradkou  tečie  malý  potok, 
v  tomto  je  malá  lavica.  Tu  ona  pere  svoje  šaty, 
plátno  čo  sa  jej  konôp  urodilo,  trhala,  priadla,  tka- 
la a  sama  si  šaty  ušila. 

V  maštale  sú  divno  vyzerajúce  vidly  —  s  dvo- 
ma zubami,  a  všetko  z  jednoho  kusa  dreva.  Dre- 
vené hrabl'e  boly  šikovne  spravené,  že  vzdor  jej 
znakom  sme  nemohli  porozumeť,  ako  tie  zuby  za- 
sadené boly,  lebo  sme  nemohli  ani  jedon  von  dostať 
bez  toho,  aby  sme  jich  nezlomili. 


99 


RUSÍNOM  SA  PÁČI  ŽIVOT  V  AMERIKE. 

Jedon  zámožný  z  rodného  mestečka,  ktorý  nie  je 
viacej  spokojný. 

Volocz,  Sept.  1.  —  Len  vonkajšia  dedinka,  ale 
taká  zaujímavá,  ako  bárslítorá  obec  na  svete,  štu- 
dovať čo  človek  vykonal  a  čo  môže  zrobiť. 

Volocz  je  veľkou  čiastkou,  ako  Tennyson-ove 
malé  kvety:  ^'ked'by  sme  všetko  vedeli,  koreň  a  ra- 
tolesť,'' vedeli  bysme  mnoho  to,  čo  nevieme.  Vi- 
del som  dosť,  že  by  som  mohol  postaviť  malú  stáv- 
ku na  Rusínov.  My  nemôžeme  vedeť,  čo  je  v  jed- 
nom človeku  alebo  ľuďoch,  dokiaľ  nedostaneme 
lepšiu  príležitosť  k  bližšiemu  obznámeniu.  Príle- 
žitosť klopala  na  dvere  a  človek  bol  hotový! 

Bolo  všetko  tak  neočakávané.  Prvé,  ako  sme 
šli  od  stanice  do  dedinky,  potkali  sme  sa  s  jedným 
chlapom,  ktorý  nám  bol  podozrivý.  Ja  som  ho  oslo- 
vil po  anglicky,  zdalo  sa  mi,  že  ma  nepočul,  ale  šiel 
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ďalej.  Ja  som  si  myslel,  že  som  mal  pravdu,  šiel 
som  nazad  a  žiadal  som  ho,  aby  nás  doviedol  do  re- 
staurantu.  Bez  slova  nás  doviedol  do  jednej  vinár- 
ne, ktorú  držal  jedon  prívetivý  žid,  a  nž  nás  chcel 
zanechať,  keď  som  ho,  literárne  hovoriac,  donú- 
til, aby  hovoril  po  anglický.  On  vedel  málo,  lebo 
nebol  v  Spojených  Štátoch  dlho,  ale  povedal,  že 
nás  dovedie  k  človeku,  ktorý  vie  anglicky  hovoriť. 
Na  nižnom  konci  dediny  pri  potoku  stojí  nový 
dom.  Za  domom  nová  sieňa,  a  okolo  staviská  tiež 
nové.  My  sme  vstúpili  do  domu  a  žiadali  sme  do- 
mácu, aby  nám  ukázala  svoje  lepšie  veci.  Ona  nám 
ukázala  staré,  ručno-tkané  plátno,  krásne  vyšívané. 
Príbytok  čistý  a  prívabný. 

Dlážka  bola  drevená  a  čistá.  Nová  posteľ  bo- 
la vysoko  nakladená  vankúšami,  všetky  v  čistej 
plátenej  obliečke,  s  krásne  vyšívanými  konci.  V 
izbe  boly  dve  široké  barvené  lavice  na  dvoch  stra- 
nách a  v  prostriedku  bol  veľký  stôl.  Stôl  a  lavičky 
boly  ofarbene  s  kvetnými  nákresy.  Veľká  pec  mala 
medenný  vrch  s  pokrývkami  ako  sporák.  Dým  bol 
vedený  do  prostrednej  úzkej  izby  rúrou,  ktorá  sa 
otvára  do  veľkej  čeľusti,  pri  vrchu  vedie  do  komí- 
na ,v  čeľusti  sú  krížne  drevá,  na  ktorých  sa  šunky 
udily.  V  zadnej  izbe  je  sklad,  viacej  truhiel  plné 
šatmi,  na  stránku  povešané  hrubé  vlnené  šaty,  kolo- 
vraty, brdá  a  mnoho  konopí. 

101 


v  prednej  izbe  sme  našli  obrazy  mladoženichov, 
odfotografovaných  v  Passaic,  N.  J.,  a  v  South  Chi- 
cago.  Tí  na  obraze  nevyzerali  tak,  ako  týto  okolo 
nás.  Sedliak  nevyzerá  dobre  v  šatoch  mešťanské- 
ho  kroju.  On  sa  necíti  tak  pohodlne  a  vyzerá  veľ- 
mi nemotorne,  zvlášte  keď  sa  dá  fotografovať.  On 
lepšie  vyzerá  a  pravdepodobne  sa  lepšie  cíti  v  jeho 
bielom  plátne  a  ovčo-kožnom  kabáte. 

Až  do  teraz  sme  nenašli  človeka,  ktorý  by  ve- 
del lepšie  anglický  hovorit,  ako  ten  človek,  ktorého 
sme  prv  postretli  a  do  jeho  domu  šli.  On  vyzeral 
ako  druhý  sedliaci,  dokým  sme  mu  nepozreli  do 
tvary.  Vtedy  sme  videli  rozdiel,  zvlášte  medzi  ním 
a  tými,  ktorí  neboli  von  zo  svojej  rodnej  dediny. 
On  nás  nepozval,  aby  sme  si  sadli.  On  nás  neponú- 
kol s  vínom  alebo  jablkom  a  hruškou.  Ja  som  ne- 
očakával také  znaky  pohostinnosti  od  Slavianov. 
Ale  my  sme  sa  cítili,  že  sme  boli  vítaní,  a  tak  sme  si 
posadali,  a  on  nám  rozprával  o  veciach,  ktoré  sme 
sa  vyzvedali. 

Staviteľom  svojho  vlastného  domu. 

Prv  o  jeho  dome  a  stodole.  Ukázal  nám  mie- 
sto na  brehu,  kde  narúbal  drevo  potrebné  k  stavbe 
domu  a  stodoly,  ukázal  nám  voly,  ktoré  dovážaly 
drevo  dolu  do  doliny,  a  sekeru,  s  ktorou  sekal,  píl- 
ku, s  ktorou  pílil  drevo.  On  si  postavil  dom  sám. 
Peniaze,  čo  usporil  v  Amerike,  upotrebil  na  zaria- 
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denie,  kúpil  voz,  a  viac  zeme.  My  sme  ho  pochválili 
za  čistotu  jeho  domu.  Zdása,  že  nás  nerozumel,  le- 
bo povedal,  že  on  a  jeho  žena  majú  málo  času  držať 
dom  čisto,  zvlášte  v  tejto  čiastke  roka,  keď  je  moc 
práce  v  poli. 

''Nerobil  ste  ťažko  v  Amerike?" 
''Ano,  ja  som  ťažko  robil." 
*' Robil  ste  v  Amerike  ťažie  ako  tu?" 
''V  Amerike  som  robil  ťažko  za  peniaze;  tu  ja 
robím  za  darmo.     Tu  niet  peňazí.    Všetko  je  drahé, 
vajcia,   kurence,    slanina,   mäso,   múka,   soľ   cukor, 
všetko  je   drahé,  zem  je   drahá.     Dane   sú   veľké. 
Gróf  Schônborn  vlastní  všetku  zem." 

My  sme  sa  ho  spytovali,  že  ako  je  to,  že  on  vie 
lepšie  anglický  ako  druhí  ľudia  z  Volocza,  čo  boli 
v  Amerike?  On  nám  povedal,  že  on  bol  najdlhšie 
v  Amerike,  že  prišiel  do  potyku  s  Amerikánmi,  a  že 
stále  študoval  Anglicko-Rusínsky  slovník. 
Zdedil  poldruha  jutra  zeme. 

Charley  Hoden  —  toto  je  poangličené  jeho  sla- 
vianské  meno,  ktoré  Amerikáni  nemôžu  vysloviť 
—  robil  štyri  roky  v  oceliarňach  v  South  Chicagu. 
Vy  byste  neočakávali,  aby  sa  on  v  tom  čase  naučil 
moc  z  anglickej  reči,  alebo  že  by  sa  jeho  obloha  bo- 
la rozšírila  veľmi,  a  predsa  on  tam  bol  dosť  dlho, 
aby  sa  mu  zapáčilo.  Prišiel  domov,  lebo  jeho  otec 
zomrel.     On  zdedil  poldruha  jutra  zeme,  oženil  sa 

103 


a  stával.  Ja  ho  nemôžem  celkom  oceniť,  ale  je  on 
z  naj  zámožnej  ši  ch  ľudí  v  obci.  On  ale  nie  je  spo- 
kojný. Toto  je  ale  protiva  tomu,  čo  je  v  knihách 
napísané. 

Prečo  by  mal  človek  z  tohoto  krásneho  malého 
mestečka  blízo  vrchovatých  Kárpátov,  s  dobrou  vo- 
dou, čerstvým  povetrím  a  priateľmi  okolo  neho, 
dosť  hodnou  farmou  pre  túto  obec,  s  jedným  z  tých 
najlepších  sedliackych  domov  v  obci,  prečo  by  on 
mal  ísť  nazad  do  South  Chicaga?  On  hovorí,  že 
pôjde,  keď  len  na  dva  roky.  ''Či  by  aj  jeho  pani 
chcela  ísť?"  Ona  povedala  za  seba,  že  by  chcela. 
"Vezmete  ju?"  —  "Nie,  nie  teraz.  Možno,  že  vy- 
predáme a  pôjdeme  tam  oba  na  dobro."  —  "Koľ- 
ko hodín  denne  tu  robíte?"  —  "Oh  ,my  vstaneme 
o  tretej  ráno."  —  "A  o  koľkej  idete  spať?"  — 
"O  deviatej."  —  To  činí  osemnásť  hodín  dennej 
práce. 

Chybuje  mu  radosť  vyrušenia. 

V  živote  Charley  Hoden-a  je  práve  dosť  isto- 
ty, ktorá  zbaví  jeho  život  o  radosť  vyrušovania, 
ktorú  má  ten  človek,  ktorý  nevie,  kde  dostane  svoje 
nasledujúce  jedlo.  On  nie  je  toho  povedomia,  ale 
nie  je  spokojný.  Môže  robiť  od  tretej  ráno  až  do 
deviatej  večer  celý  jeho  život  a  tisíc  ráz  oproti  jed- 
nomu,  že  on  nebude  môcť  zanechať  viac  zeme  svo- 
jím potomkom,  ako  čo  teraz  vlastní.    V  South  Chi- 

104 


cagu  by  ho  mohla  dajaká  pohroma  dostihnúť,  mohlo 
by  ho  roztrhať,  mohol  by  zamrznúť,  a  mohlo  by 
sa  stať  jedno  z  tých  tisíc  nešťastí  ,čo  sa  v  oceliar- 
ne stávajú.  Ale  jeho  práca  by  mu  spôsobila  vy- 
razenie. 

Keď  Hoden  šiel  prvý  ráz  do  Ameriky,  zkúsil 
tú  prvú  zmenu  v  svojom  živote.  Tá  ho  zbavila 
všetkých  jeho  zvykov.  On  nebol  v  Amerike  dosť 
dlho,  aby  sa  naučil  novým  zvykom.  Ale  krísa  sama 
ho  otriasla  od  starých. 

Keď  prišiel  domov,  pokúsil  sa  vstúpiť  do  jeho 
starého  jarma,  zavesil  jeho  americké  šaty  a  začal 
tam,  kde  zanechal;  zlepšil  to  s  novým  domom,  pe- 
cou, handrovým  kobercom.  Ale  to  nie  je  dosta- 
točné ! 
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NÁRODNOSTI  V  RAKÚSKU  SÚ  VEĽMI 
ZMIEŠANÉ. 
..O  náboženstve  majú  tiež  rôzne  náhľady. 

Lemberg,  Halič,  7.  Sept.  —  V  Rakúsku  sú  aj 
iné  veci  smiešané,  okrem  dejepisu  a  geografie  — 
ľud,  náboženstvo,  ekonomické  záujmy  atď.  Ja  sa 
budem  s  týmito  vecmi  zaoberať  len  tak  ďaleko, 
aby  sme  dostali  základ,  na  ktorom  by  sme  mohli 
zkúmať  a  študovať  Rusínov,  Poliakov,  Moravanov 
a  Čechov. 

Obyvateľstvo  Rakúska  počíta  sa  na  28,000.000. 
Jeho  územie  je  trochu  menšie  ako  Talianske.  Itá- 
lia je  obydlenejšia,  čítajúc  346  osôb  na  štvorhran- 
nú  míľu,  a  v  Rakúsku  226,  ale  hustota  obyvateľ- 
stva v  Rakúsku  sa  väčšmi  mení  dľa  provincií,  ako 
v  Itálii.  Kraj  Salzburg  je  najredšie  obydlený,  a 
Dolné  Rakúsko  so  405  osobami  na  jednu  štvorhran- 
nú  míľu  je  najhustejšie  obydlené.    Slezsko  stojí  na 
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druhom  mieste,  potom  Česko  a  Morava,  Prímorie, 
Halič  a  Bukovina.  Príčina  vysťahovalectva  z  Ra- 
kúska, tak  sa  zdá,  neväzí  v  jeho  hustote  obyvateľ- 
stva.— 

V  Rakúsku  je  13  rečových  skupín.  Nemci  sto- 
jí prvými  s  9,000.000.  Severoslavianská  skupina 
zahrňujúc  6,000.000  Čechov ;  4,250.000  Moravanov  a 
Slovákov,  3,380.000  Poliakov  a  Rusínov,  spolu: 
13,630.000  alebo  ešte  viac.  A  keď  ku  Severolavia- 
nom  my  dodáme  1,200.000  Slovincov  a  700.000  Srbo- 
Chorvatov  z  juhoslavianskej  skupiny,  my  vidíme,  že 
60  proc.  obyvateľov  celého  cisárstva  pozostáva  zo 
Slavianov.  Z  latinského  rodu  Taliani  a  Latinaci  po- 
čitujú  720.000,  Rumuni  230.000  a  potom  je  asi 
10.000  Maďarov. 

Česi  sú  vodcami. 

Študovať  národnosti  bude  mojím  hlavným 
cieľom  v  Rakúsku.  Nemôžem  podať  môj  úsudok, 
ale  sú  isté  dostatočné  dôkladné  faktá,  ktoré  ma 
oprávňujú,  aby  som  Slavianov  tu  predstavil. 

Česi  alebo  Bohemiani,  z  pomedzi  Slavianov 
Rakúska  sú  ľahko  prvými  v  schopnosti  a  pokroku. 
Rakúski  Slováci  a  jich  bratia  na  Morave  sú  asi  na 
tej  samej  úrovni  vzdelania,  ako  uhorskí  Slováci. 
Duševne  a  telesne  sa  nevyrovnajú  Čechom.  Poliaci 
úzko  spojení  k  Čechom  a  Slovákom,  sa  veľmi  ostro 
delia    medzi    sedliakom    a    zemanom.      Pravdivej 
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strednej  triedy  niet  v  Halici.  Miesto  tejto  triedy 
zaujali  Zidia. 

Poľské  zemanstvo  a  sedliaci  nenažívajú  pria- 
teľsky. Zemanstvo  je  charakterizované  čo  potla- 
čujúce a  sobecké,  a  sediac  čo  klesla  a  ponížená.  Ale 
sedliaci  sú  povedomí  svojho  položenia,  ktoré  pripi- 
sujú svojím  pánom. 

Eusíni  nemajú  svojich  zemanov,  za  to  tvoria 
veľkú  sedliacku  triedu.  Práve  tak  ako  nad  ich 
bratmi  poľskými  sedliaci,  tak  aj  nad  nimi  panuje 
poľské  zemanstvo.  Rusíni  sú  úbohý  ľud,  ale  majú 
dejepis,  z  ktorého  môžeme  zatvárať,  že  sú  rázny 
ľud,  veľkej  schopnosti.  O  Rusínoch  sa  ešte  svo- 
jím časom  dočítame.  Rusíni,  ako  Srbi  na  juhu,  upo- 
trebujú  cyriliku  alebo  slávi anské  litery  v  svojej 
písanej  alebo  tlačenej  reči. 

Zemanstvo  je  jedna  výlučná  trieda. 

Národnostná  otázka  v  Rakúsku  je  dôležitá,  ale 
nie  je  tak  dôležitá,  ako  tá  v  Uhorsku.  Na  toto  sú 
dve  príčiny.  Národnosti  v  Rakúsku  majú  voľnej- 
šiu ruku.  Druhá  príčina  je,  že  zemanstvo  Rakúska 
nie  je  rozdelené  na  materinsko- jazykové  triedy,  a 
tak  sa  povráva,  že  oni  ani  nemajú  národného  citu. 
Šľachta  Rakúska  je  pevne  viazaná  prvnostenským 
právom.  Zemanstvo  môže  mať  provinciálne,  ale 
nie  rečové  národovectvo.  Oni  tvoria  úzku  výlučnú 
triedu,  ktorej  jediným  politickj^m  záujmom  je  udr- 
žať svoju  vlastnú  nadvládu. 
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Moc  zemanov  sa  nezakladá  na  jich  schopnosti 
ani  na  jich  rozumnosti.  Nadanie  (talent)  je  zried- 
kavé. Táto  trieda  dostáva  tie  najvyššie  a  najmas- 
nejšie  postavenia  pri  súdoch,  pri  vojsku  a  diploma- 
tické stanice,  a  tiež  aj  štátne,  civilné  a  administra- 
tívne úrady. 

České  zemanstvo,  hlavne  z  nemeckého  pôvodu, 
je  snáď  to  najbohatšie  v  Európe,  ale  v  tom  samom 
čase  zpiatočnické,  nepokrokové.  Haličské  zeman- 
stvo vždycky  podporuje  národ,  ktorého  národa  ono 
tvorí  čiastku.  Ale  poľské  zemanstvo  ponecháva 
svoje  majetky  na  agentov. 

Do  roku  1848  v  Rakúsku  bola  absolútna  vláda. 
Rakúsko  sa  stalo  štátom  1867.  Ústava  Rakúska  sa 
zakladá  na  tej,  s  ktorou  robili  pokusy  roku  1860 — 
1861  a  ktorá  bola  roku  1867  upravená  a  zlepšená. 
Celý  základ  tej  ústavy  je  skutočne  dar,  čo  monar- 
chia svojmu  ľudu  dala. 

Hlavným  rozdielom  medzi  cisárom  rakúskym 
a  ústavnými  monarchiami  je  tá  skutočnosť,  že  mi- 
nistri sú  sluhami  koruny  a  nie  snemovne.  Císar 
má  veľkú  slobodu  moci.  Theoreticky  sa  zákony 
robia  v  snemovni,  ale  je  známa  vec,  že  boly  aj  také 
zákony,  ktoré  prešly  cez  obe  snemovne,  a  císar  jich 
nepodpísal.  Odhliadnuc  od  snemovne  císar  má  abso- 
lútnu moc.  Bureaukrácia  je  takmer  vše-možná.  V 
Rakúsku  sa  ľudia  obávajú  svoju  mienku  verejne 
vyslovit  \ 
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Dva  domy  v  snemovni. 

V  parlamentnej  budove  majú  dve  snemovne. 
Tá  vyššia  snemovňa  pozostáva  zo  zemanstva,  vyš- 
ších cirkevných  hodnostárov.  Cisár  má  právo  vy- 
menovať doživotných  členov.  Tak  sa  tvrdi,  že  táto 
moc  bola  zneužitá,  pretvoriac  vyššiu  snemovňu  na 
vladársku  stolicu.  Členovia  nižšej  snemovne  do- 
stávajú plat.  Vraví  sa,  že  toto  rozmnožuje  počet' 
professionálných  politikárov  ,ktorí  následkom  svo- 
jej predpojatosti  oproti  národnosťam  sú  za  vyslan- 
cov zvolení.  V  rakúskej  snemovni,  práve  tak  ako 
aj  v  uhorskej,  sa  stávajú  výtržnosti,  a  viac  ráz  aj 
bitky. 

Kraje  Eakúska,  z  ktorých  Halič  je  jedna,  po- 
rovnávajú sa  s  našimi  štáty.  Každý  kraj  má  svoju 
snemovňu  s  patričnou  mocou,  ktorá  vynáša  zákony 
na  lokálnych  záležitostiach,  ako  sú  verejné  práce, 
miestne  dane,  cirkevný  dozor  a  dobročinné  závody. 
Tieto  malé  snemovne  nezávisia  od  parlamentu,  tý- 
kajúc sa  miestých  záležitostí.  Hlavná  zvláštnosť 
z  nášho  stanoviska  je  ten  počeť  '  ^ ex-of f icio "  čle- 
nov, ktorí  tvoria  tie  menšie  snemovne,  ako  sú  bi- 
skupi , arcibiskupi  a  universitní  rektori.  Obyčajní 
členovia  sú  volení  majiteľmi  zemí,  občanmi  a  spo- 
ločnosťami. 

Roku  1906  rakúska  snemovňa  vyniesla  všeobec- 
ný, rovný  volebný  zákon. 
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Takto  Rakúsko  vypáda  jako  federácia,  a  pome- 
novaná je  čo  ''rozsústredený  spolkový  štát".  Ci- 
sár s  jeho  sústrednenou  bureaukraeiou  má  výlučnú 
moc  na  vymenovanie. 

Priemysel'  veľmi  pribúda. 

Rakúsko  urobilo  veľké  pokroky  v  prítomnej 
dobe,  čo  sa  industrialismu  tyče.  Ačkoľvek  viac 
než  50  proc.  obyvateľstva  sa  zaoberá  roľníctvom 
alebo  korárstvom.  V  niekoľkých  krajoch  Haliči  a 
Bukovine,  kde  na  priemyseľnú  výrobu  niet  odbyt, 
tam  sa  počet'  sedliakov  rozmnožil.  Ale  inde,  ako 
v  Českú,  na  Morave,  Slezsku  a  v  Dolnom  Rakúsku, 
počet'  sedliakov  upadol  My  sme  nie  prekvapení, 
že  ačkoľvek  Nemci  tvoria  len  30  proc.  celého  oby- 
vateľstva, oni  tvoria  viac  než  50  proc.  priemyslo- 
vého obyvateľstva. 

Ekonomický  stav  hospodárskeho  obyvateľstva 
sa  na  celej  čiare  zlepšuje,  výjmúc  väščiu  čiastku 
sedliakov  v  Haliči  a  Bukovine. 

V  tejto  čiastke  a  tiež  aj  v  celom  Rakúsku  úmrt- 
nosť, ako  aj  pôrodnosť  je  vysoká,  dôkaz  nízkeho 
vzdelania.  Pôrodnosť  pre  Bukovinu  je  43  a  je  naj- 
vyššia v  celom  cisárstve,  potom  nasleduje  Slezsko, 
Morava  a  Česko.  Halič  má  najväčšiu  úmrtnosť  34 
na  tisíc.  Viac  než  jedna  štvrtina  detí  zomre  v  pr- 
vom roku.   Jedna  tretina  nedožije  do  štvrtého  roku. 
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s  veľkou  f yzicno -zemepisnou  rozmanitosťou 
Rakúska  nájdeme  nekonečnú  rozmanitosť  podnebia 
a  rovnakú  rozmanitosť  zbožia.  Tiež  aj  národnosť 
je  činiteľom  v  spôsobe  hospodárenia,  tak  že  v  istých 
okresoch,  ako  Halič  a  Bukovina,  smeruje  zväčšovať 
panské  spôsoby;  v  iných  okresoch  zase  pestovať 
umelé  hospodárenie.  Rozsiahle  a  moderné  hospo- 
dárenie sa  nachodí  blízo  veľkých  miest,  zvlášte  ale 
v  Češku. 
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NESVORNOSŤ  JE  NEŠŤASTÍM  POĽSKA. 

Krajina  mala  dosť  bojovníkov,  ale  sa  stala  ľahkou 

korisťou  pre  susedov. 

Triedy  nežijú  v  svornosti. 

Oduševnit  'ľudí  k  obrane,  potrebná  je  patriotická 

myšlienka. 

Krakov,  Halič,  30.  Sept.  —  Polsko  zmizlo  z  ma- 
py, lebo  susednie  národy  chceli  jeho  zem.  Polsko 
bolo  slabé,  susedia  boli  silní.  Toto  vysvetlenie  by 
sa  zdalo  byť  dostatočným.  Ale  keď  my  vynajde- 
me,  že  prečo  Polsko  bolo  slabé,  tak  my  vynajdeme 
spôsob,  aby  sa  zmocnilo.  Polsko  muselo  byť  ná- 
ramne slabé,  susedia  dostali  jej  územie  bez  význam- 
nejšej bitky;  to  nebol  zápas  o  podmanenie.  Keď 
čítate  v  histórii  Polska  a  približujete  sa  k  tej  ne- 
šťastnej dobe,  začínate  napínať  svoje  uši  na  zvuk 
trúb,  hluk  a  pustošenie  kanónov.  Myslíte  si,  že 
budete  videť  rieku  naplnenú  krvou.  Niečo  krvy 
tieklo,  nie,  ona  len  kvapkala.  Polsko  ležalo  ako  mr- 
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tvola  na  mramorovej  plotne,  keď  ju  bielooblecení 
anatomisti  pytvali — a  ostrili  svoje  nožíky,  a  pytvali 
zase  a  zase.  Telo  nevzdorovalo,  ani  len  raz,  alebo 
dva  razy ;  srdce  v  tomto  starodávnom  meste  bilo  ešte 
za  niekoľko  rokov  ďalej.  Ale  potom  bolo  po  všet- 
kom, tak  ďaleko  čo  sa  mapy  týka. 

Prečo?  Snáď  nebola  krv  v  tele?  Prečo  Pol- 
sko  nekopalo  väčšmi,  keď  cítilo  nôž? 

Tento  veľký  národ  sa  ani  toľko  nezprotivil 
oproti  trhaniu  svojho  kráľovstva,  ako  čo  mnohý 
africký  kmeň  robí,  keď  sa  jeho  nadpanstvo  zmení. 

Dnes  je  viac  Poliakov  mŕtvych,  ktorí  by  vstali  a 
pomáhali  Napoleonovi  bojovať  proti  Nemcom,  ako 
čo  bolo  predtým  skutočných  ľudí,  ktorí  nasledovali 
Kosciuška.  Po  páde  Kosciuška  čítame,  že  celá 
nešťastná  krajina  bola  ochromená.  Ztráta  jich  hr- 
dinu, tak  sa  zdá,  zničila  Polsko.  Varšava  nevydr- 
žala a  13.000  ľudí  zahynulo  v  predmestí,  po  čom 
Varšava  oddala  svoje  klúče,  ale  nie  bez  neopisateľ 
neho  poplachu  a  vzbury. 

Poliaci  sú  chrabrí  bojovníci, 

Nikto  neobviňuje  Poliakov  zo  zbabelosti.  Oni 
pomáhali  Napoleonvi  bojovať  jeho  poloostrovnú 
vojnu.  Polskí  vojaci  podmanili  Soano  Sierra,  čím 
otvorili  cestu  k  Madridu.  Šesťdesiat  tisíc  Poliakov 
sa  pripojilo  k  Napoleonovi,  keď  bojoval  proti  Ru- 
sku.   Poliaci  zahynuli  v  expedícii  oproti  St.  Domin- 
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go.  Napoleon  ,tak  sa  povráva,  bol  natešený,  keď 
pohynuli,  ''lebo  oni  sa  stali  dotieravými  a  nalieha- 
vými". 

Šestnásť  rokov  po  prvom  rozdelení  držali  ten 
chýrny  snem.  Oni  sa  radili  za  štyri  roky !  A  ude- 
lili občanom  právo,  že  môžu  si  poslať  ľudových 
zástupcov  do  snemu.  Tam  bolo  ale  mnoho  nespo- 
kojných zemanov,  ktorí  s  týmto  nesúhlasili.  Zema- 
nia nechceli  mať  svoju  prednosť  ukrátenú.  Týto 
nespokojenci  založili  Targowicskú  konfederáciu  a 
pozvali  ruské  trupy,  aby  zajali  Varšavu.  Tak  sa 
aj  stalo  a  konfederácia  vládla  krajinou. 

Šľachtic  je  šla'chticom  vždycky  a  všade,  vo 
Francúzsku  alebo  v  Amerike  ,keď  aj  posluhova- 
čom  v  reštaurante.  Polskí  šľachtici  ešte  jestvujú, 
vzdor  tomu,  že  Polsko  už  nejestvuje.  Šľachtic  je 
preto  nešťastný,  lebo  jeho  rod  riadi  jeho  postave- 
nie v  živote.  On  môže  byť  odrodilcom,  zradcom, 
hráčom  na  karty,  marnotratníkom,  ale  on  je  ešte 
vždy  vznešeným  šľachticom  (Noblemanom).  A  ťaž- 
ko ho  je  od  toho  odučiť.  Nobilita  čo  taká  je  ne- 
bezpečne blízo  kriminálnej  triede.  Oni  dostali  nie- 
čo za  darmo ;  zdedili  to,  čo  jím  žiadon  štát  s  neod- 
vislými  voličmi  dať  nemohol,  totiž  rodné  právo  pre 
niekoľkých,  aby  robili  zákony  pre  mnohých,  na 
útraty  väčšiny  ,a  často  na  škodu  mnohým. 
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Pokrok  je  zlý  pre  nobilitu. 

Nobilita  trpela  pre  zmenu.  Oni  radšej  dali 
prednosť  Rusku  ,ako  čo  by  mali  sa  deliť  so  svojím 
právom  medzi  občanmi.  V  Rusku  bolo  niekoľko 
millionov  ľudí,  ktorí  nevedeli  čítať  alebo  písať. 
Nevediac  nič  o  Polsku,  čo  týto  dbali  o  Polsko?  Či 
oni  dakedy  mysleli  o  týchto  veciach  vôbec?  Oni  sa 
mohli  pripojiť  ku  Kosciuškovi,  tomu  litvínskému 
Poliakovi;  mohli  nasledovať  Napoleona;  oni  mohli 
bojovat\  Poliaci  mohli  bojovať,  keď  videli  vod- 
cu, ale  nemohli  bojovať  pre  roztrhané  Polsko. 

Poľsko  pozostávalo  z:  (1)  Kráľa  obyčajne  ne- 
dobrého; (2)  Šľachta  ,ktorá  nikdy  nebola  svorná 
pre  Poľsko;  (3)  Cirkev;  (4)  mešťania-remeslníci 
a  umelci,  Nemci,  Židia,  Armenci,  Gréci  a  Taliani, 
žiadna  stredná  trieda,  a  žiadna  sjednotená. 

Človek  mohol  byť  Poliakom  a  mešťanom,  ale 
nie  v  tom  samom  čase  šľachticom.  Človek  utratil 
svoju  nobilitu,  ktorý  začal  dajaké  remeslo  alebo  ob- 
chod, aj  vtedy  sa  on  obyčajne  pripojoval  k  táboru 
nobilitov  ,lebo  nemohol  závodiť  pre  svoj  rod  a  ne- 
dostatočné vzdelanie  v  tom  obore  s  cudzým  profe- 
sionálnym obchodníkom.  Týto  ne-Poliaci  boli  ča- 
stejšie bohatí.  To  bol  jich  obchod  (business).  Ale 
Poliaci  nemali  professionálnu  triedu,  práve  tak  ako 
v  úplnom  slova  smysle  nemali  strednú  triedu. 
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Osud  sedliakov  ťažký. 

Sedliaci  boli  raz  dvojakí,  otroci  a  kmieci,  t.  j. 
tí  viazaní  službou,  ale  osobne  slobodní,  a  ešte  aj  to- 
to zariadenie  sa  nepáčilo  zemanom.  A  trieda  slo- 
bodných sedliakov  pomaly  mizla.  Ostatná  slama 
bola  o  jich  chrbát  oprená  zákonom  z  roku  1496,  v 
ktorom  zabránili,  aby  obyčajný  človek  vlastnil  zem. 
A  mešťan  bol  obyčajný  človek.  Len  zeman  mohol 
vlastniť  zem  a  nosiť  šabľu.  Tam  mohli  byť  a  boli 
chudobní  zemania.  To  nebolo  neobyčajné,  ked^  ste 
videli  chudobného  zemana  ísť  za  pluhom  ,nosiac  u- 
viazanú  šabľu  na  motúzku  pri  svojom  boku.  Šabľa 
mu  chránila  tvár. 

Až  do  roka  1768  zemania  mali  moc  života  a 
smrti  nad  svojimi  otrokmi.  Potom  ten  zákon  bol 
zmenený.  Aby  jednoho  zemana  odsúdili  z  vraždy 
otroka,  musel  byť  chytený  so  zakrvavenými  ruka- 
mi alebo  pri  skutku,  a  skutok  musel  byť  dokáza- 
ný dvoma  zemanmi,  alebo  štyrmi  sedliakmi;  keď 
nebol  pri  skutku  chytený,  platil  pokutu,  a  otroka 
cenili  na  $2.50. 

Coxe  v  roku  1778  cestoval  tých  250  míľ  z  Kra- 
kova do  Varšavy.  On  videl  dva  vozy  a  tucet  vozí- 
kov, a  niekoľko  chudobných  dediniek,  ktorých  vý- 
hľad bol  práve  tak  úbohý,  ako  tá  krajina  na  okolí. 
Jediné  útuľne  pre  cestujúcich  boly  židovské  bara- 
ky, celkom  bez  žiadneho  zariadenia  a  pohodlia.  Na 
celej  jeho  ceste  nevidel  chudobnejších  a  ubiedené  j - 
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ších  domorodcov,  ako  tuná.  Kdekoľvek  zastal,  oni 
sa  okolo  neho  shromaždili  a  žiadali  ho  o  dobročin- 
né dary. 

Otrocké  držanie  sedliakov. 

Na  začiatku  stoletia  jedon  cestovateľ  cez  bal- 
tickú čiastku  Polska  opisuje  položenie  sedliakov  za 
nestrpné,  hovoriac  o  nobilite,  on  píše:  "Týto  úbohí 
nešťastníci  na  toľko  ctia  svojich  pánov,  že  sa  toto 
môže  menovať  skoro  zbožňovaním  ,ktoré  robí  ze- 
manstvo  nie  málo  naduté  ,považujúc  sa  ako  čo  na- 
rodený s  dakým  nadpanstvom"  a  zase:  "Všetci  tí 
obyvatelia  Livonie,  ktorá  bola  Nemci  zajatá,  sú  na- 
značení čo  boori,  a  stáli  otroci  aj  so  svojimi  deťmi. 
Myslím,  že  jích  položenie  je  v  mnohých  veciach  lep- 
šie  od  nemeckých  sedliakov,  ktorí  sú  utláčaní  od 
vojska,  ktoré  musia  udomácniť,  ustavičné  dane  a 
ťažká  práca.  V  skutočnosti  oni  sa  sami  podrobujú 
starému  trestnému  spôsobu  bitiu  palicami  pre  bárs- 
akú  malú  vinu  spáchanú",  či  je  potom  div,  že  se- 
dliaci hľadali  jedinú  radosť  v  nedeľňajšom  pití, 
keď  zabudli  na  svoje  položenie  v  tančení  a  opilstve? 
Mnohý  zeman  mal  monopolu  na  špiritus,  a  bolo  pre 
jeho  záujem,  keď  sedliaci  pili  ,koľko  len  mohli. 

Žiadne  národovectvo,  žiadna  myšlienka  o  ná- 
rodovectvu.  Nechuť  k  práci,  lebo  práca  nebola 
odmenená,  len  také  chudobné  jestvovanie;  žiadne 
oduševnenie.     Ničoho,  za  čím  bojovať. 
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Národnostná  myšlienka  tvorí  národy. 

Oduševnenie  o  národ  ,robí  veľké  národy.  To 
je  príčina,  že  my  nepotrebujeme  veľkú  armádu. 
Každý  Amerikán  je  dobrým,  spoľahlivým  vojakom. 
On  verí  v  niečom  a  má  myšlienky  a  ideále,  a  bojuje 
za  ne.  Nie  preto,  žeby  on  považoval  sladkosť  mre- 
tia  za  svoju  domovinu,  ale  preto,  lebo  on  pevne  verí, 
že  jeho  vlasť  je  hodná,  aby  pre  ňu  žil.  To  by  bolo 
neľudský  oslobodiť  ľudí,  aby  potom  boli  zbabelci, 
keď  treba  bojovať. 

Začo  stálo  Polsko?  Nikdy  nie  národ,  vždycky 
nedostatok  na  vodcov.  Pováž  priemerne  kráľov. 
Čo  oni  dbali  o  Polsko?  Čo  znamenalo  Polsko  krá- 
ľovi, alebo  jeho  šľachticom?  Každý  bol  malým 
kráľom  —  hlavou  daktorej  provincie.  Schádzal 
jim  taký  idealismus,  ktorý  by  bol  všetko  poprevra- 
cal, staré  spálil  a  znechutení  nad  všetkým  zlým, 
hľadal  a  túžil  by  za  novým.  Vzdelanie  sa  neodme- 
ňovalo,  a  málo  bolo  toho,  za  čo  bojovať.  Polsko 
nebolo  samé  v  tomto.  Jej  susedia  skoro  boli  tiež  tak 
zle,  ale  Polsko  utrpelo  viac  ako  susedné  krajiny. 
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POLIACI  RASTÚ;  SÚ  SJEDNOTENEJŠÍ. 

Snahy  Ruska,  Pruská  a  Rakúska  v  odnárodňovaní 

Poliakov  sa  nedaria. 

Nikdy  jich  toľko  na  svete  nebolo. 

Každá  vetva  slavianského  plemena  rastie  silnejšie 

v  národnom  povedomí. 

Krakov,  Halič,  1.  Okt.  —  Keď  bolo  Polsko  z 
Európskej  mapy  šetrené,  Rusko  malo  tri  štvrtiny 
jej  územia  a  dve  tretiny  jej  obyvateľstva.  Prusko 
má  ostatok.  Prusko  sa  pokúsilo  vytreť  poľskú  rec 
a  zničiť  poľských  majiteľov  zeme.  Rusko  ešte  ďa- 
lej ide  a  chce  vytreť  polskú  kultúru  v  Rusku,  Ra- 
kúsko by  chcelo,  ale  nemôže  ,Poliaci  sú  tam  silní. 
Poliaci  majú  slobodnú  ruku  y  Haliči,  kde  sa  oni  tak 
vyrovnajú,  že  odoberú  slobodu  od  Židov  a  Rusínov. 

Pozoruhodná  vec  je,  že  nikdy  nebolo  na  svete 
toľko  Poliakov,  nikdy  neboli  toľkí  sjednotení,  a 
nikdy  jích  nebolo  toľko  povedomých  v  svojej  ná- 
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rodnosti.  V  Rusku  je  11,000.000  Poliakov,  4,300.000 
v  Rakúsku,  3,200.000  v  Pruskú  a  4,000.000  v  Ame- 
rike —  povedano  v  okrúhlych  čísliciach  20,000.000 
spolu. 

Či  dakedy  pohltne  Slavian  Nemca?  A  či  prúd 
Slavianov  bude  zas  tiecť  bez  prekážky  od  Baltické- 
ho až  do  Adriatického  mora?  Či  sa  Viedeň  a  Draž- 
ďany  stanú  slavianskými,  ako  čo  Poliaci  hovoria, 
že  raz  boly? 

Či  snáď  budú  Nemci  pohltnutí  Čechmi,  Poliak- 
mi a  druhými  Slavianmi,  ktorých  oni  pripojili?  To- 
to je  jednaký  náhľad  s  Pangermanskou  myšlienkou. 

Poliaci  sa  neodnárodňujú. 

Možno  nie.  Ale  každý,  kto  si  myslí,  že  Slaviani 
boli  alebo  sú  odrodení  v  Pruskú,  Rusku,  Rakúsku 
a  Uhorsku,  ten  nie  je  obeznámený  s  faktami  a  ne- 
rozumie východno-europskú  politiku.  Ja  začínam 
rozmýšlať  nad  tým,  že  či  odnárodňovanie  skutočne 
nastúpilo  takú  mieru  v  bársktorej  čiastke  v  Euró- 
pe, ako  sa  obyčajne  myslí.  Spôsob  ponemčenia  Sla- 
vianov mal  dobrý  začiatok,  ale  vtedy  sa  Slaviani 
prebudili.  Dnes  oni  viacej,  ako  by  len  svoje  držali. 
Za  pokolenia  spiaca  slavianská  krv  teraz  rýchlejšie 
prúdi.  Polské,  české,  slovenské  ,rusínské  a  slovin- 
ské pupence  rastú  zpoza  nemeckého  náteru. 

Veci  sa  vyvinujú  v  dvoch  smeroch;  Poliaci  sa 
stávajú  poľskejšími,  Česi  českejšími  ,atd.  a  všetci 
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—  Poliaci,  Česi,  Slováci  atd.  —  sa  stávajú  slavian- 
skejšími.  Ale  teraz  nezamýšľam  sa  rozpisovať  o 
Panslavisme.  Náš  záujem  prítomné  leží  v  Polia- 
koch, a  Poliakov  nikdy  toľko  nebolo,  a  neboli  tak 
povedomí  svojej  národnosti,  ako  sú  dnes. 

Vezmem  v  úvahu  prv  králo'vtvo  Poľské,  lebo 
takto  Poliaci  hovoria  ,aby  rozoznali  Ruské  Poľsko 
od  Rakúskeho  a  Nemeckého  Poľska.  Zápas  oproti 
odnárodneniu  bol  prirodzene  najsilnejší  v  Rusku. 
Poliaci  už  dvaráz  povstali  —  1830 — 1863.  Obe  re- 
volúcie neboly  na  čase,  a  viedly  k  novým  prenasle- 
dovaniam.    Ale  obe  značia. 

Chceli  zastaviť  poľské  vzdelávanie. 

Ruská  vláda  roku  1868  vydala  jedon  úkaz,  v 
ktorom  vliala  polské  kráľovstvo  do  Ruského,  a  za- 
bránila užívanie  polskej  reči  vo  verejných  miestach 
a  pre  obecné  potreby.  Od  1865  po  revolúcii  63ťom 
zavedené  boly  ruské  školy  a  závody,  až  konečne 
roku  1905  Rusko  verejne  aktívne  sa  začalo  miešať 
do  politického,  duševného  a  ekonomického  života 
kráľovstva,  s  tým  cieľom,  aby  vytrelo  polskú  kul- 
túru čo  takú  z  jestvovania.  To  bolo  veľké  pod- 
ujatia. 

Pripojené  územie  Litvínska  a  Rusínska  spoloč- 
ne zaujímaly  470.783  štvorcových  kilometrov,  asi 
s  23,000.000  obyvateľmi  —  miešane  a  zväčša  na 
všetkých  mestách  Poliaci  tvorili  vzdelanú  panujú- 
cu triedu. 
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Ruskom  zábrane  územie  malo  126.952  štvorco- 
vých kilometrov,  s  obyvateľstvom  dnes  asi  11,500.- 
000.  Táto  zem  je  čisto  Poľská  s  čistou  poľskou 
kultúrou,  nenarušenou  cudzými  vplyvy.  Len  v  gu- 
bernii Souvalki  —  historický  čiastka  Litvínska,  asi 
360.000  Litvínov  sa  spolu  nachádza ;  čiastočne  v  gu- 
berniách Lublin  a  Siedlce  je  asi  300.000  staro  ver- 
ných Eusínov,  ktorí  sa  pomiešali  ešte  pred  úkazom 
roku  1905  s  Poliakmi. 
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AKO  BY  POLIACI  PÍSALI  HISTÓRIU. 

Jich  pochop  o  Nemcoch  a  Rusoch. 

Poliaci  pozerajú  na  Nemcov  a  Rusov,  ako  keď 

Indiáni  pozerajú  na  bielych. 

Krakov,  Halič,  4.  okt.  Dvadsať  millionov  Po- 
liakov, jich  krv  a  kosť  naskrze  prenikajú  poľským 
citom  a  myšlienkou.  Poliaci  sa  cítia  byť  utlačení. 
Čím  väčší  je  nátlak  a  potlačovanie,  tým  väčšie  je 
povedomie  o  národnosti,  myšlienka,  ktorá  vedie 
dnes  Poľiakov,  aby  vyhlásili,  že  tvoria  žijúci  národ, 
ide  ešte  ďalej,  a  hlása  že  žijúci  národ  nikdy  nemôže 
byť  vyhubení.  Potlačovanie  nevytrie  a  nevyhubí; 
ale  tvorí  a  sosilňuje.  A  konečne  som  vstave  hl'a- 
deť  na  poľskú  históriu  so  stanoviska  Poľiaka. 

Každá  písaná  história  viac  než  sa  my  nazdáva- 
me, je  pojednávanie  súdobné.  Nerobí  nič  že  akým 
nestranným  sa  považuje  pisateľ  histórie,  vedome 
alebo  nevedome,  on  zaujme  jednu  alebo  druhú 
stránku. 
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Pováž  históriu  Sp.  Štátov  písanú  Indiánom.  To 
by  sa  veľmi  málo  srovnávalo  s  tým  čo  je  teraz  na- 
písané. Taký  pisateľ  by  mohol  tvrdiť  že  príchod 
bieleho  človeka  zastavil  zrast,  a  z  väčšej  čiastky 
prekazil  jednu  sveta  zaujímavú  kultúru,  a  znemož- 
nil ľudu  a  veľkého  kontinentu  jich  vzdelávanie, 
ktoré  oni  mohli  doniesť  na  tak  veľký  stupeň,  žeby 
sa  boli  vyrovnali  s  druhými  svetovými  kultúrami. 

Amerika  podma,nená  bielym  človekom. 

Biely  človek  zastavil  rozvoj  a  vytrel  všetko  do- 
tial  jestvujúce.  Z  Indiánskej  kultúry  ponechal  si 
len  domáce  stromy,  rastliny  a  zvieratá. 

Biely  človek  je  oprávnení  hovoriť  o  pokroku, 
prírodnom  rozvoji.  Božské  práva,  prozretelnosť  a 
iné  frázy.  Zákon  prírody  ho  na  to  oprávňuje.  In- 
dián počul  o  náhľadoch  a  náukoch  bieleho  človeka 
o  kresťanstve,  ale  nechcel  prijať  náuku  Kristovu. 

Nemcov  a  Rusov  pokladajú  Poliaci  za  strašne 
kruté  zvery,  ako  Indiáni  bieleho  človeka.  Takto 
vyzerajú  veci  Poliakov:  My  sa  musíme  zaoberať 
s  Nemci  a  Rusi.  Z  jich  nespravedlivosťou  povstala 
Poľská  otázka.  Medzi  Poliaci  a  Nemci  je  veľký 
rozdiel.  Nemci  boli  vždycky  vandrujúci  ľud.  Di- 
voký za  starodávnych  časov,  Gothi  a  Vandali  ne- 
cudné vandrovali  sem  a  tam  po  Európe.  Nemilo- 
srdní kazitelia,  nič  jim  nebolo  sväté. 

My  Poliaci  sme  inakší.  My  sme  vzdelávali  ume- 
nie pokoja.     My  sme  civilisovanejší  a  pokoja  mi- 
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lovní  ľud.  My  si  nežiadame  podmaňo vanie  alebo 
vojny  podmaňovacie.  My  radšej  ostaneme  v  našej 
starodávnej  domovine,  slúžiť  pri  oltári  našich 
predkov. 

Najhorší  z  pomedzi  všetkých  Nemcov  sú  tí  na 
severe,  Prušiaci.  Bavorcania  sa  veľmi  podobajú 
Poliakom.  Pravdepodobne  mnohí  z  jích  predchod- 
cov mali  v  sebe  slavianskú  krv.  Tak  ako  my,  oni 
tiež  majú  ctihodnosť  svoju  vlastnú,  lebo  si  ctia 
cudzé  veci.  Prušiaci  sú  iapaji  uchvacovači.  Jich 
organisácia  je  vojenská,  a  riadená  je  pravidelne,  ale 
za  to  oni  nie  sú  slobodní.  Jich  žiadosť  za  zemou 
rastie  cez  pokolenia.     Oni  by  zaplavili  celý  svet. 

Prusko  bolo  založené  cez  hroby  pokojných  Sla- 
vianov.  Tri  štvrte  Pruská  je  slavianská  zem,  až 
do  nedávna  Poliakmi  obydlená. 

Budúcnosť  je  tmavá. 

Budúcnosť  je  tmavá.  Rusko  aj  bez  kráľovstva 
Poľského  ostane  veľmocou,  ešte  silnejšou  ako 
predtým  keď  zabralo  kráľovstvo  Poľské.  Rusko 
sa  bude  rozťahovať  do  Tiflis,  Kheva,  Bokhara,  Sa- 
markand,  Taškend,  Usurin  a  Mandžuria.  Možno 
že  pôjdu  ešte  ďalej  do  Pamir,  Teherán,  Ispahan, 
Lhassa  a  Afganistan,  keď  nie  až  do  Bombay. 

Nádej  na  neodvislosť  udržuje  nás  pri  živote.  My 
len  to  žiadame,  čo  nám  patrí,  my  chceme  to  nazad 
dostať  čo  sme  utratili.     Aj  veľký  národ  môže  pa- 
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dnúť,  a  ten  národ  by  bol  opravdove  biedny  pes, 
ktorý  by  sa  nechal  zkaziť.  My  sa  musíme  stáť  mo- 
rálne spôsobnými  a  rozviť  zdravého  a  mladého  du- 
cha. My  sa  musíme  rozumne  pripravovať,  aby  sme 
boli  hotoví  na  to,  čo  budúcnosť  donesie. 
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KRAKOVSKÍ  POLIACI  ŽIJÚ  V  MINULOSTI. 

Všetci  dúfajú  v  budúcnosti. 

Krakov,  Halic,  7.  okt.  —  Krakov  je  horší  ako 
Turčiansky  Svätý  Martin.  Alebo  lepší?  Obe  mestá 
sú  povedomé  ztelesnenie  idealisovanéj  myšlienky. 
S  porovnávaním  sotva  môžeme  ísť  ďalej.  Turčian- 
sky Svätý  Martin  je  tiché  a  pokojné  mestečko,  ako 
hrobitov.  Krakov  hučí  nie  výtržnostiami,  ale  za- 
chvátené oduševnením,  ktoré  vypukne  v  neočakáva- 
ných miestach,  a  vy  spolu  cítite  s  Poliakmi, 

Človek  by  musel  byť  z  kameňa,  ktorý  by  sa 
mohol  za  istý  čas  tu  zdržať,  a  nepocítil  to  citlivé 
oduševnenie. 

Poliaci  sú  takí  ľudia,  silní  v  jích  povedomí  a 
a  slabí  v  jích  činnosti.  Mne  je  čím  ďalej  tým  ťaž- 
šie zaujať  tú  strednú  pôdu  ,aby  som  mohol  udržať 
rovnováhu,  hľadiac  na  veci  tak  ako  sú,  a  nevzdy- 
chať  preto  lebo  sa  veci  takto  majú,  alebo  že  boly 
inakšie. 
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Darmo  som  hľadal  cudzinca  chladnokrevne  sa 
dívať  na  Poliakov,  súdiac  že  čo  sú  v  skutočnosti  Po- 
liaci. Každý  ktokoľvek  o  nich  písal  lebo  bol  jích 
priateľom,  alebo  písal  protivné.  Medzi  žiadnym 
druhým  národom  nenájdete  takú  vrelú  túžbu,  popri 
takom  povedomí,  ktoré  tak  sa  zdá,  nedúfa  v  konečné 
víťazstvo  za  slobodu. 

Ja  som  sa  ešte  nesišiel  s  Poliakom,  ktorý  by  dú- 
fal, že  v  budúcnosti  Polsko  bude  skutočne  samo- 
statné. 

Poliaci  všetci  dúfajú  nekonečne. 

Tak  sa  zdá,  že  oni  všetci  dúfajú,  ale,  pre  čo  to 
nemôžu  povedať.  Medzera  medzi  Poliaci  a  Nemci 
sa  stále  rozširuje.  Zápas  v  kráľovstve  zdá  sa  byť 
beznádejný.  Predľžiť  vojnu  proti  Rusku,  môže  len 
oslabiť  Rusko,  a  snáď  konečne  by  vojna  vrhla 
cárstvo  do  náručia  Nemcov.  Očividome  nikto  si  ne- 
myslí žeby  Rakúsko  značilo  niečo.  Ja  síce  nepamä- 
tám, žeby  to  bol  dakto  povedal  v  toľkýchto  slovách, 
a  predsa  cítim  že  žiadon  človek  neočakáva,  žeby 
terajšie  panujúce  pomery  v  Rakúsko-Uhorsku,  tak- 
to aj  na  ďalej  pokračovať  môhly.  Že  kde  poletia 
kusy,  keď  sa  monarchia  roztrhne  nikto  nevie.  Ale 
čokoľvek  sa  môže  stat^  Poliaci  v  Haliči  sa  nebudú 
mať  lepšie,  pravdepodobne  horšie. 

Častejšie  sa  povráva,  že  Poľsku  chybujú  a  chy- 
bovali vodcovia.     Polsko  nemá  nedostatok  vodcov, 
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lebo  každý  Poliak  je  vodcom;  ale  jeho  cieľ  je  ne- 
istý, neurčitý,  nejasný,  alebo  ani  nedocielitelný. 

Nerobím  si  nároky,  žeby  som  bol  nazrel  hlboko 
do  Polského  srdca.  Ale  som  sa  sišiel  s  mnohými  Po- 
liakmi rozličného  postavenia.  Oni  sú  dôstojní,  váž- 
ni, striezliví,  citliví,  snáď  trochu  moc  náchylní  na 
poklonkovanie  a  vadenie,  a  tu  i  tam  sú  oddaní  žen- 
štilosti,  nemajúc  rázneho  mužského  charakteru. 

Učení  ľudia  v  Krakove — a  tých  je  moc — sú 
sebaobetaví  a  naskrze  sa  venujú  svojím  zásadám. 

Poliaci  žijú  v  minulosti. 

Oni  žijú  v  minulosti,  ale  zato  nemôžu,  a  trpia 
následky.  Z  pomedzi  Poliakov  sa  ešte  žiadon  nena- 
šiel, ktorý  by  bol  povedal:  ''Nadovšetko,  prv  než 
byste  boli  Poliaci,  budte  mužskými  a  ženskými. 
Staňte  si  do  radu.  Dajte  si  príležitosť  k  zmohutne- 
niu,  Sosilnite  sa  dnes.  A  keď  sa  cesta  pre  slobodu 
otvorí,  buďte  hotoví  pre  ňu,  a  medzitým  nebojujte 
proti  celému  Rusku  a  celému  Nemecku. 

Všade  môžete  pocítiť  ako  doniesli  svoju  tisíc- 
ročnú Polskú  históriu  do  svojho  každodenného  ži- 
vota.   A  tak  sa  to  u  nich  opätuje. 

Dobre  sa  je  korit^  pred  oltárom  a  dobre  je  zo- 
mierať za  svoju  vlasť  deň  za  dňom,  a  vzdychať 
nad  jej  zašlou  slávou.  Ale  ešte  lepšie  je  riasť  so- 
silňovať  sa  a  pokračovať  v  rastení.  Storočná  doba 
v  Krakove  sa  skutočne  zdá   byť   ako  jedon   deň. 
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Snáď  vy  chcete  vynájsť  nejakú  frasu  o  ekonomi- 
ckom alebo  sociálnom  živote.  Povedia  vám  rozpráv- 
ku. Kedy  sa  toto  stálo?  ^'Oh  v  šestnástom  století." 
Povedia  to,  ako  ked'by  to  bývalo  včera. 

Poliaci  sa  rozviňujú  ale  jích  zásada  nie  je  dosť 
zjavná.  Nadujú  sa,  keď  niet  príležitosti,  a  rozširu- 
jú sa  keď  niet  priestoru. 

Koria  sa  pred  ženou. 

Primerané  postavenie  ženy  poľskej  závisí  od 
jej  vzdelania.  Polská  žena  ustavične  vytŕča  svoju 
ruku  k  bozkaniu.  Takto  ona  prijíma  poklonu  od 
svojej  rodiny,  priateľov  a  služobní ctva.  Počas 
jednohodinového  pobytu  v  rozhovore  s  jednou  Kra- 
kovskou ženou,  slúžka  päťráz  prišla  do  izby,  a  za 
každým  bozkala  ruku  pane  j  dva  razy.  Toto  je 
krásny  zvyk,  keď  je  raz  rozšírený.  Ale  Nemci  ten- 
to spôsob  zkrátili  a  nahradili  s  '^Kiiss  die  hand" 
(Ruku  bozkávam). 

Postavenie  poľskej  ženy  v  spoločnosti  bolo 
vznešené,  keď  na  to  hľadíme  s  jednoho  stanoviska. 
Tradície  jej  postavenia  sú  tak  silné,  že  rôzne  pohy- 
by, ktoré  zaujímajú  ženy  západnej  Európy  a  Spo- 
jených Štátov  len  pomaly  napredujú;  a  v  istých 
čiastkach  vôbec  nenapredujú.  Ja  sa  odvolávam,  že 
aj  teraz  jedon  spolok  poľských  žien  má  za  cieľ 
povzbudiť  ňižšiú  triedu  k  povedomiu,  a  v  tomto 
predsavzatí  ony  hľadia  na  pripojenie  sa  k  cirkvy 
čo  jích  najväčšiu  i  najvýdatnejšiu  zbraň. 
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HALIÔ  SA  ZAUJÍMA  O  POLITIKU. 
Stav  je  miešaný,  a  domorodý  berú  účasť  v  lokál- 
nych záležitostiach. 
Standard  Oil  je  vytvorený. 
Spôsob  podplácania  domrzelo  krajinu  s  Americkou 

monopolou. 

Krakov,  Halič,  Okt.  10.  —  V  Haliči  je  toľko 
politiky  ako  v  Sp.  Štátoch  od  Maine  do  Californie. 
Ja  myslím  lokálnej  politike.  Národná  politika  sa 
delí  lokálnej.  Dakedy  v  miestach  sa  tieto  srovná- 
vajú  ,ale  na  celok  sú  dosť  rozdielne. 

Haličská  politika  ako  taká,  má  malú  cenu  pre 
Amerikánov.  Ale  vedomosť  o  jestvujúcich  strán- 
kach je  potrebná  preto  aby  sme  mohli  rozumeť  Ha- 
lič alebo  Rakúsko.  Ja  som  už  viacraz  povedal,  že 
východno  Európske  položenie  nemôže  byť  súdené 
dľa  západno  Európskeho  alebo  Amerického  pravi- 
dla. Na  toto  musí  byť  príčina.  Politika  je  jediná, 
snád*  tá  najvážnejšia  príčina. 
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Haličský  politikár,  v  porovnám  snáď  prevyšuje 
Amerického  politikára.  Ja  myslím  Amerického  po- 
litikára, ktorý  je  professionálným,  ktotrý  je  preto 
v  politike,  aby  z  čohokoľvek  môže,  čo  jednotlivec 
zarobil. 

Myslí,  že  podlá  politika  je  zriedkavá. 

Nemám  direktnú  vedomosť  v  tom,  žeby  podlá 
politika  bola  rozšírená  v  Galícii.  Čítal  som  o  tom, 
a  počul  som  mnohých  o  tom  hovoriť.  Ale  opaku- 
jem, že  to  sú  veľmi  zriedkavé  pády.  Jedna  skutoč- 
nosť sa  jim  pripisuje,  a  tak  sa  zdá,  že  sú  pyšní 
nato.     Standard  Oil  Co.  nerobí  obchod  v  Haliči. 

Haličské  olejové  zeme  sú  rozsiahle ;  človek  sa 
zadiví,  že  prečo  tá  veľká  Americká  spoločnosť  nie 
je  zastúpená.  Lembergský  obchodník  hovoril,  že 
Standard  Oil  Co.  počas  jej  jestvovania  v  Haliči  vie- 
dla svoj  obchod  s  tak  rozsiahlym  podplácaním,  aby 
mohla  protivníkov  z  obchodu  vytisnúť,  že  sa  celá 
krajina  na  nu  obrátila,  a  zabránili  jej  obchodovať 
vôbec  v  Haliči  vzdor  tomu,  že  Standard  Oil  Co.  sa 
chcela  udržať  s  podplácaním. 

Povráva  sa,  že  Olej  panuje  nad  Amerikou. 

Má-li  politika  alebo  olej  s  týmto  niečo  do  čine- 
nia —  ktoré  by  malo  pochádzať  z  Berlína  —  čo 
som  vystrihol  z  jedných  Londýnskych  novín?  ''Ú- 
myseľ  Sp.  Štátov  je,  prekaziť  vysťahovanie  sedlia- 
kom z  Haliče  a  prístup  do  Sp.  Štátov  celkom  zne- 
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možnit^  Keď  sa  toto  do  života  uvedie  poškodí  veľ- 
mi  Nemecku.  Netrpí  pochybnosti,  že  v  tomto  páde 
zvyšok  Rakúskych  hospodárskych  robotníkov  za- 
plaví južné  Nemecko,  a  silná  konkurencia  bude  vy- 
vinutá medzi  nemeckými  a  poľskými  ženci,  ktorí 
každoročne  cez  žatvu  tam  dochádzajú."  Článok 
ďalej  píše,  že  Halicania,  ktorí  sa  zo  Sp.  Štátov  na- 
vracajú, donášajú  so  sebou  ročne  $15,000,000,  a  te- 
raz budú  prinútení  inde  si  hľadať  zlatú  žatvu.  Na- 
riadenie, ktoré  má  byť  Sp.  Štáty  do  života  uvedené, 
sa  pripisuje  petrolejovej  politike  Rakúskej  vlády. 

Až  do  1848  precízne  hovoriac  nebolo  žiadnej 
politiky,  a  ani  pred  tým  nebola  žiadna  politika.  Pod- 
daní nemali  hlasovacie  právo,  a  ešte  menej  povedo- 
mia, že  politika  jestvovala.  Roku  1848  sa  utvorili 
dve  politické  stránky,  konservatívna  a  demokrati- 
cká. Konservatívni  mali  vládu  v  rukách,  a  iný  mali 
málo  slobody  výjmúc  panujúcu  triedu.  Roku  1867 
väčšia  sloboda  svitla,  a  niečo  politického  života.  Ale 
aj  vtedy  Konservatívni  obdržali  všetku  vládu,  lebo 
pozostávali  zo  zemanstva,  a  vyššieho  stupňa  bureau- 
krácie. 

Stránka  podobná  Grangerovej. 

Roku  1889  Wysloucha  a  Stapinski  začali  pohyb 
medzi  sedliakmi  a  sorganisovali  stránku  na  zásadách 
podobne  tej  starej  Grangerovej  stránky.  Sila  Ľu- 
dovej strany  pozostávala  zo  sedliakov  majúcich  od 
troch  do  päť  akrov  zeme. 
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v  tomto  samom  roku  robotnícka  strana  bola 
sorganisovaná  Kaszynskim,  terajším  členom  ra- 
kúskeho snemu  a  prítomné  ktorý  má  byť  v  Ameri- 
ke agitujúc  medzi  Poľiakmi,  Dľa  Dr.  Feldman-a, 
schopného  redaktora  najlepšieho  poľského  mesační- 
ka Krytyka,  ktorý  hovorí,  že  v  tejto  stránke  leží 
konečne  neodvislosť  Poľska. 

Keď  ale  Halic  prislúcha  k  Rakúsku,  ona  sa 
snaží  zastávať  záujmy  celého  proletariátu,  a  spojiť 
všetkých  socialistov  Rakúska  v  jednu  Federáciu. 

Až  do  1905  Konservatívna  strana  mala  úplnú 
moc.  Táto  bola  dávno  v  sedle,  a  podarilo  sa  jej  po- 
tlačiť vodcov  ľudovej  a  robotníckej  stránky.  Po- 
vedali mi,  že  pán  Feldman  bol  triraz  väznený  pre 
politické  priestupky. 

Stránky  konečne  spojené. 
Rozšírením  zákona  roku  1905  Ľudová,  Robot- 
nícka, a  Národno-Demokratická  strana  nastúpila 
novú  kariéru.  Potom  Konservatívni  boli  donútení 
lichotiť  jednej  alebo  druhej  stránky.  Prv  sa  obrá- 
tili k  Ľudovej  strane.  Neskoršie  jedon  Rusín  za- 
vraždil gubernátora  Haliča  grófa  Potockého,  za  ním 
nasledoval  Bobrzynski,  ktorý  je  jeden  z  najmúdrej- 
ších mužov  Konservatívnej  strany.  Čo  vodca  Kon- 
servatívcom  sa  zaliečal  u  Stapinského,  a  skrze 
tohoto  u  sedliakov.    A  takto  po  prvý  raz  v  histórii 
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Haliča  panujúca  a  poddaná  trieda  sa  spojila.  Oni 
boli  agrári  a  mali  spoločné  záujmy.  Tí  v  mestách  a 
v  mestečkách,  boli  oproti  týmto  agrárským  záujmom. 
A  toto  sú  opravdoví  demokrati;  medzi  nimi  Ná- 
rodňo-Demokratická  strana  má  najviac  prívržencov. 
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HOVORÍ,   ŽE   CIRKEV  JS   NÁDEJ   POLIAKOV. 

Učenec  by  pripravoval  Poliakov  pre  budúci  národ 

skrze  katolícku  cirkev. 

Stoja  zmene  v  ústretí. 

Krakov,  Halie,  12.  okt.  —  Dr.  Čaro  by  spasil 
Poliakov  od  ponemčenia  alebo  poruštenia,  a  pripra- 
vil by  jich  pre  budúce  Polsko  pomocou  cirkve.  A  tá 
cirkev  je  Rímsko-Katolícká.  "Toto  sú  premenlivé 
časy,  a  Poliaci  stoja  zmene  v  ústretí",  povedal  dr. 
Čaro.  My  žijeme  pod  rôznymi  korunami,  ale  nepre- 
stávame byť  tým  cím  sme  boli  —  polským  národom. 

Pred  niekoľkými  desaťročiami  sme  si  mysleli, 
že  naše  položenie  je  prirodzené,  ale  teraz  nás  žiadajú 
na  jednej  strane,  aby  sme  sa  vliali  do  Ruského  mo- 
ra ;  na  druhej  do  nemeckého  mora ;  a  v  každom  páde 
mali  by  sme  zabudnúť  na  našu  národnosť.  Niekto- 
rí Poliaci  nám  povedia :  ' '  My  musíme  spolu  pevne 
sa  pridržat^  našich  zásad  ^',  nemáme  zabudnúť,  kde 
je  zahrabaná  polská  koruna.    A  keďby  takto  aj  na 
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ekonomickom  záujme  sme  boli  uškodení  stým,  žeby 
sme  žiadali  všetkých  Poliakov  aby  ostali  povedomí 
svojho  národovectva. 

Žiada  si,  aby  ľudia  ostali  Poliakmi. 

Medzi  tým  smerom,  ktorý  vedie  ku  zrýchleniu 
polského  národného  povedomia,  je  narodená  národ- 
no-demokratická  reakcia.  Toto  nie  je  ani  sprisaha- 
nie, ani  bludný  sen  za  neodvislosť.  To  je  jediný 
opravdový  náhľad.  My  si  len  prajeme,  aby  náš 
ľud  ostal  Poliakom.  To  je  jediná  záruka  nášho 
jestvovania,  a  jediný  spôsob  ako  môžeme  prežiť 
tieto  ťažké  časy  utlačovania.  My  nesmieme  obeto- 
vať ľudí  pre  chúťky  jednotlivcov.  Keď  sa  Poliak 
dostal  do  Kabinetu  my  sme  si  mysleli,  že  on  by  viac 
dobra  pre  nás  urobil  ako  všetky  školy.  Nebolo  tak. 
My  teraz  vieme,  že  poľský  minister  je  hoden  len 
lOOtú  čiastku  obecných  škôl.  My  musíme  byť  verní 
vláde.  Bársktorá  iná  politika  by  nám  bola  vražedl- 
ná,  a  slúžila  by  naším  nepriateľom.  Keď  chceme 
mať  pokoj  a  udržať  naše  školy,  musíme  byť  verní. 

V  opravdivej  politike  my  mávame  naše  prvé 
víťazstvá.  Naši  vodcovia  vedeli  málo  alebo  nič  o 
našich  terajších  potrebách.  Oni  vedeli  vysoko  zvu- 
čiacimi slovy  rečniť,  ale  boli  zastaralí,  nemoderní 
v  svojich  myšlienkach.  Keď  chceme  pomôcť  spo- 
ločnosti, musíme  ju  dobre  poznať.  Ale  naši  vod- 
covia   vedeli    lepšie    o    potrebách    cudzincov,    ako 
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naše  vlastné.  Oni  tak  sa  zdá  sú  múdrymi  študentmi 
socialistických  myšlienok  cudzozemských,  ale  oni  ne- 
vidia, že  naše  položenie  nie  je  to  samé  čo  v  západnej 
Európy.  Oni  nás  vedú  dl 'a  cudzích  zásad.  Oni  ne- 
vedia nič  o  ekonomických  a  socialistických  základ- 
ných zásadách.  Veľmi  málo  je  aj  tých  politikárov, 
ktorí  dobre  poznajú  tie  tri  okresy  Polska;  a  ešte 
menej  tých,  ktorí  poznajú  všetky  triedy  našich  ľu- 
dí. Málo  divu,  že  sa  Polsko  namáha  bez  úspechu. 
Každý  národ  sa  rozvil  na  niektorej  zvláštnej  čiary 
kultúrnej.  Taktiež  aj  Poliaci  majú  svoje  zvláštne 
vzdelanie.  Niektorí  ako  Chopin,  ktorý  žil  v  cudzo- 
zemskú, mal  znaky  cudzej  kultúry,  ale  oni  zato  o- 
stávajú  pravdivý  Poliaci. 

Náboženstvo  je  typicko  charakteristické. 

Najtypickejšia  charakteristika  Poľska  je  jej 
katolícka  viera.  Sú  niektorí,  ktorí  by  radšej  videli 
Poľsko  oslobodené  od  náboženstva.  Týto  vyhlasu- 
jú, že  koľko  práce  by  pre  národ  konali  keďby  sa 
Poľsko  prispôsobnilo  k  jích  ideám.  Oni  neľúbia 
Poľsko  tak  ako  čo  je,  ale  tak  ako  čo  si  ho  oni  pred- 
stavujú. 

V  Poľsku  sú  dva  druhy  politikárov.  Tá  prvá 
skupina  žiada  si  neodvislosť  Poľska.  Snažia  sa 
vštiepiť  nenávisť  do  ľudí  oproti  kňazom.  Oni  my- 
slia, že  ten  ktorý  bojuje  za  celé  človečenstvo,  bojuje 
aj  za  všetkých  Poľiakov. 
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Tá  druhá  strana  zastupuje  konservativných  ra- 
dikálov, ktorí  sú  protiva  liberálnym  radikálom.  Tý- 
to  myslia  ,že  panujúca  trieda  by  mala  panovať. 
Preto  týto  bojujú  proti  zmenám.  Vodcovia  musia 
zostať  vodcami.  Nestaraj  sa  do  toho,  čo  je  dosť 
dobré.  Ale  títo  Konservatívni  tratia  ohľad  na  ľu- 
dí. Urob  jich  šťastnými  hovoria  týto  vodcovia,  ale 
tak  ako  čo  to  oni  myslia,  že  aké  šťastie  sa  jím  má 
za  podiel  dostať. 

Sila  národa  nie  je  v  žiadnej  triede,  ale  vo  všet- 
kých ľudoch.  My  musíme  rozviť  poľský  ľud,  zaň 
a  medzi  ním  pracovať.  My  musíme  študovať  jeho 
pravdivé  položenie  a  nesmieme  zabudnúť,  že  jích 
budúcnosť  závisí  na  výchove  akú  jim  my  dáme. 
Zmohutnieť  len  tak  môžu  keď  jím  bude  väčší  po- 
diel za  účasť  dávaný  vo  verejnom  živote. 

Liberálni  radikáli  alebo  ako  všeobecne  známi 
socialisti  by  obrali  ľud  o  jeho  náboženstvo,  a  nedali 
by  mu  nič  čo  zámenu.  A  keď  by  socialisti  začali 
panovať,  tí  tiež  majú  predpojaté  myšlienky  o  trie- 
dach. Jích  program  nepovažuje,  že  čo  donáša  táto 
alebo  oná  spoločenská  trieda.  Oni  bojujú  oproti 
spoločnosti.  Zákony  o  vývine  oni  tiež  do  povahy 
neberú.  Nepracujú  za  celý  národ.  Socialisti  nie  sú 
ani  len  náchylní  svoju  moc  rozdeliť! 
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Mali  by  počúvať  sedliakov. 

Jedny  Krakovské  noviny  písaly  o  jednom  se- 
dliackom kandidátovi  do  snemu  čo  "nesmyseľ  " 
Aj  sedliaci  majú  žiadosti,  a  malo  by  sa  jím  dovolit^ 
aby  sa  vyslovili  bez  obavy;  a  našou  povinnosťou  je 
jích  načúvať.  Dosial  sme  sa  bez  nich  radili.  To  je 
nešťastie,  že  ľudia  sú  takto  podelení  na  triedy. 
Tieto  noviny  ďalej  píšu,  že  Halic  je  hospodárska,  a 
spoločnost  haličská  že  pozostáva  len  zo  šľachticov. 
Len  tá  trieda  drží  tradície.  Ale  keď  je  ušlechtilosť 
charakteristická  u  zemanstva,  naši  sedliaci  budú 
lepší  a  silnejší.  Oni  vystúpia  medzi  zemanov  a  budú 
sa  merať  so  silou  medzi  nimi. 

Každá  trieda  má  právo  na  jestvovanie.  V  prvom 
rade  našej  spoločnosti  zastúpení  sú  potomci  našich 
starých  zemanov.  A  týto  nezachránia  všetky  tie 
tradície  čo  my  milujeme.  Preto  lebo  týto  a  jích 
predchodcovia  mali  v  rukách  moc,  vôľu  a  ideále. 
Ale  za  to  nemajú  právo  na  výlučnú  kontrolu. 

Naším  cieľom  by  malo  byť  nie  to,  že  kto  bude 
vladariť,  zemania  alebo  sedliaci,  ale  aby  budúca 
žatva  bola  väčšia  ako  terajšia,  a  aby  nebola  pohltnu- 
tá  cudzou  kompeticiou.  My  sa  celkom  nestaráme  o 
osud  tradície.  Naše  tradície  sú  tak  vznešené,  že  se- 
dliaci a  zemania  jich  precitla.  My  sa  staráme  o  to, 
čo  by  prospelo  pre  milliony. 
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**  Potom  my  sa  staráme  o  vyššiu  politiku.  Naša 
vyššia  trieda  myslí,  že  len  oni  rozumejú  vyššej  po- 
litike. A  my  sa  spytujeme:  Čo  je  vyššia  politika? 
Stredná  trieda  príde  do  mesta  nahnevaná  lebo  vyš- 
šia politka  jim  bola  do  tváre  hodená." 

Vidí  spasenie  v  kostole. 

Dr.  Čaro  verí,  že  krest^anský  socialism  je  bu- 
dúcné  spasenie.  ''Cirkev",  hovorí  Dr.  Čaro,  "pre- 
vrátila socialistické  idei.  Cirkev  obstrihala  monar- 
chie o  jich  silu.  Zastavila  otroctvo,  stvorila  slo- 
bodné mestá,  povzbudozovala  civilisáciu,  sorgani- 
sovala  veľké  dobročinnosti,  chránila  slabých  a  za- 
stávala obyčajný  ľud,  a  pozdvihla  jeho  ruku  oproti 
úžerníctvu". 

Cieľom  dnešnej  eirkvy  je  rozlúštiť  socialisti- 
ckú otázku  správne  pre  každého  človeka  na  svete. 
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EKONOMICKÁ  OTÁZKA  V  HALIČI. 
Dr.  Čaro  z  Krakova  vraví,  že  prečo  by  mala  byť 
poľská  stredná  trieda  utvorená.      Spomína  Židov. 
Prevládaní  národ  má  právo  protestovať,  je  mienka 

kritikára. 

Krakov,  Halic,  17.  okt.  Dr.  Čaro  rozumiete 
ačkoľvek  Žid,  hovorí  čo  katolický  Poľiak.  On  sym- 
patisuje  so  svojmi  bratmi  v  krve,  a  ja  cítim,  že  on 
sa  snaží  byť  nestranným  kritikom.  On  zná  obe  stra- 
ny. Následkom  jeho  povolania  a  študovania  eko- 
nomického a  sociálneho  stavu  strednej  Európy,  on 
mal  dobrú  príležitosť  študovať  Židov,  že  akí  sú 
títo  žiadostiví  za  peniazmi. 

Uvažujúc  budúcnosť  dľa  terajšieho  smerodaj- 
ného svetla,  on  hovoril  nasledovne :  My  chceme  bo- 
jovať oproti  Židom  slušným  spôsobom.  Prítomné 
nemôžeme  ,lebo  oni  na  nás  idú  neslušným  spôsobom. 
My  z  pomedzi  všetkých  najmenej  zamýšľame  pre- 
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nasledovať  Židov,  alebo  jim  ukracovať  práva.  Ale 
zakial  budú  pokračovať  v  jích  terajšom  spôsobe, 
budeme  donútení  prekážať  jich  účinkovanie  viac 
a  viac  zákonom.  Keď  bude  treba,  my  jich  bu- 
deme boycottovať,  a  kupovať  od  kresťanov,  a  kde 
koľvek  možno  obchodovať  len  s  kresťanmi.  Takto 
konečne  sa  dostane  kapitál  do  našich  ruk,  a  my  bu- 
deme v  stave  utvoriť  Poľskú  strednú  triedu. 

Poľská  stredná  trieda  dobre  počatá. 

V  skutočnosti  stredná  Poľská  trieda  je  už  do- 
bre začatá.  Poľiakom  v  Poznaňsku  sa  zdarné  zdari- 
lo zbiť  Židov  obchodne;  výsledok  Židia  poutekali 
preč.  Rakúska  vláda  s  boykottovaním  pozbavila 
Židov  o  obchod  v  soľi.  Haličská  vláda  odobrala 
Židom  právo  držať  krčmy  —  druhý  krok  k  ekono- 
mickej neodvislosti.  Ale  Židia  s  podplácaním  koneč- 
ne si  zakúpia  licenciu,  aby  mohli  sprevádzat '  krčmu. 
Bude  potrebné  jich  zákonom  tohto  pozbaviť,  tak 
ako  čo  to  Rumunsko  urobilo. 

V  Poľsku  je  5,000,000  Židov,  oni  majú  v  Poľsku 
útočište.  Mnohé  práva  boli  od  nich  zadržané,  ale 
boli  najmenej  strpení  a  nie  prenasledovaní.  Asi 
pred  päťdesiatymi  rokami  Židia  mali  úplné  práva, 
ale  si  jich  zneužívali.  Vkrátkom  čase  vlastnili 
štvrtinu  Haliča,  a  kontrolovali  veľmi  mnoho  orácej 
zeme.  Potom  obdržali  všetok  priemysel  do  svojich 
rúk. 
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žid  sa  ožení  aj  s  tucet  dievcenci  a  potom  jieh 
odvedie  do  Ameriky  alebo  na  Východ.  Všetky  do- 
my zlého  chýru  v  kráľovstve  Rakúsku  a  Uhorsku 
sú  v  rukách  Židovských.  Španielsky  Židia  sú  sta- 
točnejší, lebo  neupotrebujú  takéto  spôsoby. 
Majú  silnú  zbraň. 

Keď  Židia  dostali  rovnaké  práva  v  Haliči  ,to 
znamenalo  viac  ako  rovnakú  moc.  Lepšie  priprave- 
ní do  obchodu,  opovrhujúc  kresťanským  spôsobom 
Židia  dostali  viac  ako  jich  podiel,  viac  ako  čo  jim 
statočne  patrilo. 

Úžerníctvo  a  obchody  s  opojnými  nápoj ami  boli 
jich  silné  zbrane.  Nikde  neboli  Židia  slobodnejší 
ako  v  Haliči;  nikde  nie  sú  tak  zlí,  možno  výjmúc 
Ruska,  kde  sa  stávajú  anarchistmi. 

Dnes  je  Haličský  Žid  najnebezpečnejší  faktor. 
On  je  škodný  príživkár.  On  kazí  obchod,  švindluje 
z  pravá  a  ľavá,  klame  a  kradne  a  zo  dňa  na  den 
znižuje  ustálenú  obchodnú  ethiketu. 

Keď  Haličský  Žid  nájde  verejnú  mienku  oproti 
sebe  smerujúcu  ukrátiť  jeho  slobodu,  on  sa  môže 
kárat  'sám  seba,  lebo  jeho  ruky  nie  sú  čisté.  On  je 
veľmi  podľžen  príležitosti,  čo  on  mal  a  ktorú  on 
veľmi  zneužil.  A  tak  rastie  proti  Židovský  cit.  Ku 
zvláštnostiam  židovského  náboženstva  má  sa  pripí- 
sať obtiažnosť,  zpupnosť  a  úžerníctvo. 
Žid  má  právo  protestovať. 

Pochybnosti  netrpí,   že  zo   stanoviska  Žida  sa 
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môže  moc  povedať,  pokračoval  Br.  Čaro.  Kresťa- 
nia prenasledovali  Židov,  a  preto  Židia  majú  právo 
protestovať.  Každý  jednotlivec,  každý  národ  má 
právo  protestovať.  Ale  toto  Židovské  protestovanie 
nepochádza  z  j  ich  trpelivosti  ani  spravedlivosti.  Ži- 
dovské učenie  počas  jich  prenesledovania  bolo  ne- 
morálne. Učenie  Talmuda  hťadí  na  pomstu  čo 
zbraň.  Keď  Židia  o  tomto  neklamú  alebo  netaja, 
vyhovárajú  to  učenie  na  základe  prenasledovania 
v  stredoveku. 

Mnoho  verných,  statočných,  robotných  Židov  je 
v  Haliči.  Tak  tiež  aj  roku  1848  boli  verní  patrioti- 
ckí Židia,  ktorí  obetovali  svoj  život  a  majetok  za 
národ.  Ale  títo  niekoľkí  sú  ztratení  v  mori  nedo- 
brakov,  ktorí  myslia  vždycky  len  na  koruny  a  na 
vysoký  interes. 

Budúcnosť  Židovská  bude  jasnejšia  keď  budú 
menej  rozprávať  o  starodávnych  básnikoch,  filoso- 
f  och,  a  prominentných  ľudí.  Ale  nech  rýchlo  sotrú 
od  stá  rokov  nashromaždenú  špinu  so  seba.  Nech 
jich  vodcovia  naplnia  morálnym  presvedčením  a 
hneď  sa  nájdu  na  úrovni  s  jich  kresťanskými  spo- 
luobčanmi, ktorá  úroveň  jim  je  teraz  odoprená.  Ži- 
dia musia  bojovať  oproti  svojim  zvláštnosťam, 
uspokojiť  sa  s  rovnosťou,  prestať  sa  namáhať  za 
zvláštnymi  prednosťami  a  prestať  s  podplácaním 
a  podlosťou. 
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AMERIKÁNI  SÚ  DOMÝŠĽAVÝ  NÁROD. 

Haličan  vraví,  že  Sp.  Štáty  sú  v  umení  pozadu  za 

Nemeckom  a  Francúzskom.  Al'e  ľud  rýchlo  myslí. 

Priemerný  "Yankee"  nie  je  zaujímavý. 

Krakov,  Halic,  18.  Okt.  —  Dnes  som  navštívil 
Dekana  tunajšej  unievrsity,  ktorý  je  súčasne  pro- 
fessorom  filosofie,  prudký,  ohnivý  malý  človek,  v 
jeho  bystrosti  typický  Poliak. 

Pracujúca  izba  tohoto  Dekana  bola  velká,  štvor- 
hranná  a  vysoká,  jej  tri  steny  boly  knihami  od  dláž- 
ky až  do  povala  vykladené.  Na  prostredku  veľký 
vyrezávaný  starý  stôl.  Tento  stôl  vyzerá  ako  dáké- 
ho  redaktora,  obsipaný  papiermi,  rukopismi  atd.  Na 
jednej  strane  je  druhý  stôl,  naplnený  rukopismi,  no- 
vinami, knihami;  a  jedon  stľp  niekoľko  ročníkov 
Independent-u. 

Prítomná  bola  Dekanova  žena  a  jeho  dvaja  sy- 
novia ,oba  inžinieri,  jedon  študoval  v  technickej  ško- 
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le  v  Liege,  Belgicko,  a  pracoval  v  niekoľko  elektri- 
ckých závodoch  v  Nemecku,  a  má  štvrťročnú  zkúse- 
nosť  v  Chicagu,  Millwaukee  a  Pittsburg.  Dvaja 
synovia  hovoria  päť  rečí  a  professor  s  jeho  ženou 
štyri.  Professorka  je  vodkyňou  ženskej  spoločnosti 
v  Krakove,  ktorá  má  za  cieľ  zlepšiť  stav  slúžob- 
níctvu. 

Chváli  Americké  University. 

Americké  učebné  závody  hlboko  zaujímajú  De- 
kana, ktorý  sa  mnoho  naučil  z  Independent-u.  O 
amerických  universitách  sa  Dekanovi  najlepšie  páči 
jich  neodvislosť,  sloboda  mysle  a  vyjadrenia,  lebo 
sú  od  politike  a  náboženstva  odstránené. 

'*U  nás  máme  inakší  systém",  povedal  Dekan, 
''universita  je  bureau  čiastka  veľkej  bureaukrati- 
ckej  organisácie.  Universita  je  práve  tak  čiastka 
štátneho  systému,  ako  vojsko  alebo  sberateľ  daní. 
System  ale  zato  neznemožňuje  zbudo vanie  dobrej 
alebo  veľkej  university;  ale  nedovolúje  sa  ztriasť 
dobrého  a  zlého.  Universita  a  jej  professori  sú  prá- 
ve taká  čiastka  bureaukratického  systému  ako  ze- 
mania. Slabosť  systému  ale  väzí  v  tom,  že  jednotliv- 
kárstvo  sa  nemôže  vyvinovať.  Každý  človek  je 
čiastka  niečoho.  Všade  komplikovaný  systém  tvorí 
nehybnosť.  Všetko  sa  vedie  dľa  poriadku,  človeka 
vymenujú,  promovojú  ,a  dajú  do  pensie,  všetko  ako 
nasleduje  dľa  poriadku. 
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Kariéra  človeka  závisí  od  jeho  rodu,  a  to  je  po- 
tom vodítkom  cez  celý  jeho  život.  Keď  raz  človek 
začne  jedno  predsavzatie,  nemá  príležitosti  to  zme- 
niť, keď  po  prípade  by  nemal  k  tomu  nadanie. 

V  Amerike  za  príležitostnou  zmenou  nasleduje, 
zmena,  a  mnohokrát^  prekvapujúc  neočakávane. 
Ale  opra vdova  hodnosť  amerického  systému  je,  že 
všetky  zamestnania  bársakého  druhu  sú  otvorené 
pre  všetkých.  Hodnota  je  odmenená,  a  všeobecne 
na  svoj  patričný  čas. 

Amerikám  domýšľavý  národ. 

Ja  som  sa  obrátil  k  mladému  inžinierovi,  ktorý 
bol  v  Amerike.  '*S  čím  ste  bol  dojatý  v  Amerike?" 
ja  som  sa  ho  spytoval. 

'*Po  prvé  som  bol  prekvapený  s  praktickou 
stránkou  amerického  života  a  jeho  priamym  spôso- 
bom," odpovedal  on.  ''Vy  konáte  rovnú  cestu  k  ve- 
ciam. ' ' 

A  potom? 

"Vy  ste  domj'šľavý  národ,"  povedal.  ''Ve- 
zmime moderné  priemyselné  umenie.  Vy  ste  ďaleko 
za  Nemeckom  v  tomto  ohľade  a  ďaleko  za  Francúz- 
skom. Francúzsko  zaujíma  prvé  miesto  v  umení, 
a  Nemecko  zaujíma  prvý  stupeň  v  priemyselnom 
umení.  Hodnosť  Amerikánov  je  tá,  že  vy  vezmete 
Európske  vynálezy  v  umení,  urobíte  jich  jednodu- 

149 


ehejšími  ,a  potom  to  umenie  tak  upotrebíte. 

Na  poli  elektrickom  od  olejového  stroja,  a  vše- 
tko CO  má  do  činenia  s  prenášaním  sily,  vy  ešte  la- 
zíte  za  Nemeckom.  Ja  by  som  povedal,  že  vy  máte 
viac  oprávkárov  a  menej  opravdových  vynálezcov 
ako  Nemecko.  Vy  upotrebujete  vašu  energiu  na  vy- 
rábanie nekonečnej  praktičnosti. 

Vel  'ké  theorie  umenia  sú  zdokonalené  v  Európe ; 
Amerika  sa  uspokojí  s  povrchnou  vedomosťou  o 
umení.  Ja  som  tiež  našiel  isté  positivné  pády  hum- 
bugu. Ale  vy  ste  dosť  praktiční,  lebo  vy  viete 
všetko  zpeňažiť. 

Chváli  professora  James-a. 

Otec  nás  tu  v  reči  pretrhol  .  "V  osobe  professo- 
ra James-a  vy  ste  dali  svetu  najväčšieho  filosofa; 
v  jeho  Pragmatism-e  tie  prvé  náhľady  o  filosofii  sú 
vyjadrené.  Ja  považujem  Pragmatism  čo  najlepšú 
výstavu  americkej  duše.  Toto  je  najvyššie  vyjadre- 
nie praktickej  filosofii,  a  najlepším  dôkazom  vášho 
rozumného  života." 

A  potom  mladý  inžinier  pokračoval:  "Ako  čo 
vaše  šicie  a  topánky  robiace  stroje  usporia  robotu, 
vy  upotrebujete  prácusporujúce  náradie  a  prístroje 
k  obyčajným  potrebám  vášho  sociálneho  života." 
Vy  nepoviete  pán  Direktor,  pán  majster,  pán  ten  a 
pán  tento,  keď  stúpite  do  sklepu  alebo  do  dielne, 
vy  sa  neuhnete  a  škrabúc  sa  nevezmete  váš  klobúk 
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dolu  a  nepoviete  'Dobré  ráno,  a  prosím  budte  tak 
dobrý  a  ráčte  mne  dať  vedeť  ci  máte  ceruzky?" 

U  vás  v  Amerike  vy  idete  do  sklepu  a  poviete 
*'Dajmi  ceruzku".  Keď  navštivite  človeka  ohľa- 
dom dákého  obchodu,  vy  mu  to  hneď  poviete  čo 
máte  na  predaj,  čo  chcete  kúpiť,  alebo  čokoľvek 
chcete  robiť.  Tuná  navštívite  človeka  obchodne 
idete  s  ním  do  kaviarne  sadnete  si,  rozprávate  sa 
o  všeličom  pod  nebom,  len  nie  o  vašom  obchode. 
Pomaly  a  s  nedôverou  prednesiete,  čo  chcete  po- 
vedať. My  ešte  vždy  robíme  obchody  na  orientálny 
spôsob.  My  robíme  vždycky  formálne  visity,  formál- 
ne návštevy.  Vy  v  Sp.  Štátoch  urobíte  to  za  päť 
minút,  čo  nám  vezme  tridsať  minút. 

Ľudia  v  Amerike  myslia  rýchlo.  Vy  myslíte 
v  pravých  smeroch.  Vy  všetko  zbytočné  vytnete. 
Obchod  v  Amerike  je  tak  s  organisovaný  ako  nikde 
na  svete.  Cieľom  vašej  organisácie  je  dostať  dobré 
rýchle  a  isté  výsledky. 

Ja  som  sa  viac  razy  pozastavil,  že  ako  sa  ameri- 
cké množstvo  ľudí  na  ulici  riadi.  Vezmime  nával 
ľudí  keď  kupuje  vstupenky  do  divadla.  Päťdesiat' 
alebo  sto  ľudí  utvorí  líniu,  je  to  veľmi  jednoduché. 
Tuná  sa  každý  tisne  k  oblôčku,  každý  chce  byť 
prvý,  a  takto  ale  žiadon  nemôže  byť  rýchlo  obslú- 
žený. 
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V  Amerike  ľudia  si  stanú  do  radu,  ked'by  sme 
tu  chceli  taký  poriadok  udržať  potrebovali  bysme 
policajtov.  Tisíce  ľudí  náhliac  sa  sem  a  tam  každý 
vie  kade  má  ísť  a  vyhne  jedon  druhému  z  cesty. 
Naši  ľudia  nevedia  ani  pravo  ani  ľavo.  Chodenie 
u  nás  je  potlkanie,  vždycky  niekto  vrazí  do  vás. 
Stretnete  sa  s  niekým  na  ulici,  nikdy  neviete  na  kto- 
rú stranu  sa  on  obráti,  a  tak  sa  zdá  že  mnohokrát' 
sa  oba  v  tú  samú  stranu  obrátite,  a  potom  skackáte 
sem  a  tam.  Mňa  tiež  dojala  veľká  úcta  akú  vy  dá- 
vate ženám.  Ja  nemyslím,  žeby  ste  boli  zdvorilejšími 
ako  my,  ale  vy  máte  isté  ritierské  sebadržanie  voči 
ženám.  To  asi  od  tých  čias  pochádza  keď  ženských 
v  Amerike  bolo  málo,  keď  každá  žena  bola  vzácna. 
Priemerný  Amerikán  nie  je  zaujímavý. 

Ja  som  našiel  že  americkí  mužovia  nie  sú  tak 
vzdelaní,  ako  jich  ženy.  S  ťažkosťou  som  mohol 
nájsť  človeka  ktorý  by  bol  chcel  o  niečom  inom 
rozprávať  ako  športe  a  jeho  obchodných  záležito- 
stiach. Priemerný  Amerikán  nie  je  zaujímavý.  Stret- 
ni sa  s  vzdelaným  človekem  v  Európe  a  môžeš  sa 
s  ním  konversovať  o  bárscom,  lebo  on  je  obznámený 
o  mnohých  predmetoch,  a  on  radšej  nebude  hovoriť 
o  svojom  obchode.  On  sa  radšej  bude  shovárať  o 
všeobecných  predmetoch,  aby  zmenil  náhľady,  ale- 
bo aby  dostál  dáku  informáciu.  Europčan  má  väčšiu 
túžbu  za  vzdelaním,  a  preto  jeho  učenie  a  vzdela- 
nosť sú  základnejšie  a  širšie  ako  vzdelanie  u  Ame- 
rikánov. 
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